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    In het donker van een mistige morgen voer een roeiboot onopvallend stroomafwaarts. De twee paar riemen bewogen volkomen tegelijk, want de roeiers waren bijzonder goed thuis op het water. Ergens in het oosten moest de zon opkomen, maar de hemel was zwart en ondoordringbaar. De rivier was evenwel al ontwaakt; het gepuf van de kleine scheepsmotoren, het geratel en gepiep van zwaaiende kranen, het zwakke geluid van rammelende kettingen drong door tot de mannen in het bootje, waarvan de steven op de noordelijke oever was gericht. Ineens zag de achterste roeier een zwart voorwerp afsteken tegen de donkere achtergrond. Het had de vorm van een barkas en ogenblikkelijk liet hij zijn riemen zakken.


    'Wade!' gromde hij.


    Vanuit het donker klonk een vrolijke begroeting. 'Hallo, lieverdjes, waar gaan jullie naar toe?'


    De politieboot manoeuvreerde handig langszij het roeibootje. 'Ik ben het maar, meneer Wade. We wilden de boot juist gaan opleggen in Dorlin,' zei de voorste roeier. Hij had een hoge kopstem en begeleidde zijn woorden met een onwillekeurig gesnuif.


    'Ha, Sniffy, ben jij het? Wel, jongen, wat doe jij hier op dit vroege uur? Mag ik eens even naar je kijken?' Een sterk zoeklicht scheen in de roeiboot en liet geen hoekje in het donker.


    'Een kistje of zoiets, hè?' zei de hatelijke stem van inspecteur John Wade. 'Het lijkt waarachtig wel een kistje whisky - en staat er daar niet nóg een?'


    'We zagen die drijven in het water,' verklaarde de snuivende man, die Sniffy genoemd was. 'Harry en ik hebben ze opgevist.'


    'Opgevist? Nou, maak je boot maar vast aan de onze en stap gauw over.'


    De beide rivierdieven zeiden niets voordat ze aan boord van de barkas waren en naar het politiebureau aan de oever voeren.


    'Niet moeilijk om ons te pakken, hè, Wade? Maar al die onopgeloste moorden en berovingen in Londen, van die rubberbandieten, hè . . . '


    'Ja, ga maar door, Sniffy,' zei Wade vriendelijk. 'Je had het over die rubberbandieten, maar eh, waar ging die whisky eigenlijk heen? Naar die goeie ouwe Golly in "Mecca", om de keel van arme dorstige zeelui te smeren? Gestolen whisky interesseert me altijd hevig.'


    Als enig antwoord klonk er een verontwaardigd gesnuif.


    De barkas legde aan bij een deinend vlot en werd stevig aangemeerd. Iemand in het donker vroeg iets.


    'Alleen maar twee jonge vissers, sergeant,' zei Wade.


    In de loop van de dag bezocht Wade de Mecca Club, waarvan de eigenares, mevrouw Oaks, er wettelijk toe gedwongen was haar 'club' in te schrijven als een kamerverhuurder, waardoor ze onderworpen was aan politietoezicht. Ieder uur van de nacht of de dag mocht een inspecteur van politie er zonder meer komen binnenwandelen en rondkijken, wat heel vervelend kon zijn en vaak ook vervelend was.


    'Moeder' Oaks was erg voorkomend, vooral als de mannen aardig waren. En ze waren aardig als ze zich niet aanstelden en hun glaasje dronken zonder de boel op stelten te zetten.


    Haar echtgenoot, Golly, was een vriendelijk mannetje, klein en mager, met een roodachtige snor boven een willoze kin. Eéns was hij steward geweest, maar als hij een glaasje op had, had hij het tot scheepsadministrateur gebracht, en eens had hij beweerd dat hij kapitein van een grote oceaanstomer was geweest, maar daarna had hij zich niet erg lekker gevoeld.


    Hij zong sentimentele balladen met een hoge falsetstem en had aspiraties zowel voor de opera als voor de film. De huurders van 'Mecca' gooiden vaak hun ramen open om kritiek te leveren op Golly's stem - want hij zong het best als hij hout aan het hakken was, en hij scheen altijd hout te hakken.


    Moeder Oaks was niet helemaal zo moederlijk als haar naam. Ze was mager, om niet te zeggen schraal, en haar gezicht had een harde, bijna afstotende uitdrukking.


    De gebouwen van 'Mecca' waren half van hout en half van steen opgetrokken. Het stenen gedeelte was lang geleden de mouterij van een oude brouwerij geweest en dit vormde het geriefelijkste deel van het huis. Vóór de club lag een stukje kade, dat bedekt was met ruw gras en waar twee tuinstoelen stonden te pronken. Ieder jaar opnieuw zaaide Golly bloemen in een heel smalle border langs het huis en ieder jaar opnieuw gebeurde er niets. Het had al bijna even weinig succes als zijn vissen.


    Het uitzicht was steeds mooi, want de rivier was hier breed en vol vaartuigen. Lila Smith stond dan ook altijd geboeid door het grote raam van de eetkamer naar de langzaam voorbijvarende schepen te kijken en ze kende de verschillende soorten vissersboten, de sleepboten en ook de maatschappijen waaraan de grote schepen toebehoorden.


    De huurders van kamers hadden, als ze van een lange reis terugkwamen, al opgemerkt dat Lila geen kind meer was. Aan waardigheid had het haar nooit ontbroken, maar nu had ze er een bevalligheid bij gekregen die geen van hen tot dusver had opgemerkt. De natuur had aan haar gezicht nieuwe waarden gegeven.


    Als ze zo naar de drukte op de rivier stond te kijken, was ze een dromerig, in vaal zwart gekleed figuurtje, met lage hakken. Maar als Moeder Oaks haar bij haar geliefde bezigheid betrapte, dan deed een met een krassende, klagende stem gegeven bevel haar haastig naar de keuken verdwijnen. Ze was bang voor die stem. Soms verlangde ze naar een ander soort leven; dan had ze een vaag idee hoe dat eruit moest zien: er kwamen bomen in voor en veel ruimte, net als Greenwich Park, en mensen die heel eerbiedig waren. Als ze zo stond te kijken naar de schepen die de rivier op- en afvoeren, had ze vaak dat andere in haar gedachten.


    Het kleine vierkante raam waardoor frisse lucht in de benauwde keuken kwam, stond wijd open. Ineens keek ze op. Er stond op de kade een man naar haar te kijken, een lange man, met een aantrekkelijk, gebruind gezicht en dicht, krullend haar. 'Goeiemorgen, prinses!'


    Op haar verschrikte manier glimlachte ze. 'Goeiemorgen, meneer Wade!'


    Ze was een beetje buiten adem, hij had een geweldige betekenis voor haar, al was de reden voor die betekenis verwarrend duister. Lang had ze hem als een oude man beschouwd, net zo oud als Golly, maar nu was ze zelf ook oud geworden en zag ze in hem een leeftijdgenoot, die nooit vervelende vragen stelde.


    'Waarom zeggen ze toch altijd dat u het zo "druk" hebt, meneer Wade?'


    'Omdat ik het werkelijk druk heb, prinses,' zei hij ernstig - ze wist nooit precies wanneer hij ernstig was en wanneer hij om haar lachte als hij op die toon sprak. 'Ik heb het zó druk dat ik een doorn in het oog ben van leeglopers.' Hij zweeg even en keek haar daarbij op een eigenaardige manier aan. 'En hoe staat het met die ervaring?' vroeg hij toen.


    Op hetzelfde ogenblik werd ze opgewonden. 'Ik wou dat u maar vergat dat ik dat ooit gezegd heb,’ zei ze, met een vlugge, angstige blik naar de deur. 'Het was dwaas van me . . . ik heb niet de waarheid gesproken, meneer Wade. Ik wou alleen maar opscheppen . . .'


    'Je bent niet in staat om een onwaarheid te zeggen,' viel hij haar kalm in de rede. 'Je probeert er nu een te zeggen, maar het lukt je niet. Toen je zei: "Denkt u maar niet dat ik een nare tijd heb; soms heb ik een heel mooie ervaring", toen meende je dat wel degelijk.'


    Lila hoorde intussen de zware stap van Moeder Oaks naderen en deed een pas terug. Maar al keek ze langs Wade heen, ze voelde best dat haar dat niets hielp, toen de vrouw met een boos gezicht de keuken binnenkwam.


    'Zo, meneer Wade, hebt u niets beters te doen dan met het meisje te staan kletsen?'


    Haar stem klonk hoog van giftige kwaadheid. Van alle gehate gezichten was dat van Wade wel het ergste voor haar. Met een gebaar stuurde ze Lila de keuken uit en ze kwakte boos de deur achter het meisje dicht.


    'Ik verzoek u kinderen hier geen kruisverhoor te komen afnemen. Klopt u liever aan de voordeur, zoals het een man past.'


    'U hebt geen voordeur,' zei Wade op verwijtende toon. 'En waarom bent u zo kwaad? Ik kwam met de beste bedoelingen hier om Golly uit te horen . . . '


    'Die is op de kade!' snauwde de vrouw woedend.


    Wade haalde zijn schouders op en zei: 'Dan ga ik maar.'


    Hij had Golly wel gezien en was er zich van bewust dat Golly hem ook had gezien. De kleine man was aan het hout hakken en toen hij de detective zag naderen, legde hij zijn bijl neer en stond met een pijnlijke uitdrukking op, die nog toenam toen hij de temerige vraag van de detective had gehoord.


    'Whisky? Wat weet ik van whisky af? . . . Ja, ik ken Sniffy wel. Een ordinair mannetje met ordinaire vriendjes.'


    'Heb je nog wel eens iets van de rubberbandieten gehoord, in de laatste tijd?'


    Oaks spreidde zijn armen uit met een gebaar van vermoeid geduld.


    'Ik weet niets meer van de rubberbandieten af dan wat erover in de kranten staat. Daar hebben we de politie voor, we betalen daarvoor belasting, we geven hun te eten . . .'


    'En dik zijn ze ervan!' viel Wade hem met glinsterende ogen bij. 'Ik kan nooit een dikke agent zien of ik moet aan jou denken, Golly.'


    Maar Golly liet zich niet van zijn à propos brengen. 'Rubberbandieten! Inbrekers en bankrovers! Dacht je dat ik die zou kennen? Heb ik een safe? Bezit ik soms miljoenen?'


    'Dat kun je nooit weten,' mompelde Wade, en met een knik draaide hij zich om en liep terug naar de politieboot.
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    Drie nachten later. De stuurman van de politiebarkas merkte werktuiglijk op dat het koud was, zelfs voor die tijd van het jaar, maar Wade gaf slechts een cynisch antwoord. Hij was op weg geweest naar zijn warme bed, toen hij opdracht kreeg rapport uit te brengen aan Scotland Yard over hetgeen hij wist van de zogenaamde rubberbandieten. Eigenlijk had hij als inspecteur bij de rivierpolitie niet rechtstreeks met hen te maken, maar hij had een speciale belangstelling voor deze bende, die in de afgelopen week een echte plaag was geworden. En aangezien hij een theorie had opgebouwd, moest hij nu eronder lijden dat hij zich met hen had bemoeid.


    Deze misdadigers werden de rubberbandieten genoemd, niet omdat hun plannen en beweeglijkheid de soepelheid van rubber bezaten - wat wel degelijk het geval was - maar omdat de bendeleden waren uitgerust met gasmaskers, handschoenen en schoenen van rubber. Ze hadden allen, als ze ooit gezien waren, een lange revolver in hun gordel en er bungelden altijd drie ronde voorwerpen aan, die door de deskundigen als gasbommen werden beschreven. Misschien vormden deze wel hun voornaamste bewapening.


    Ze waren gesignaleerd in de nacht waarin ze Colly & Moore, de juweliers in Bond Street, hadden uitgeplunderd; en in dat weekend toen ze de kluis van de Northern and Southern Bank hadden geopend en een dode nachtwaker hadden achtergelaten. De reden van 's mans dood was duidelijk: in zijn krampachtig samengeknepen hand hield hij een stuk van een gasmasker geklemd, dat blijkbaar was afgerukt van dat van een van de rovers. Hij had het gezicht van de rubberbandiet gezien en was daarom gedood.


    'Het zou me niets verwonderen,' zei de sergeant-stuurman, terwijl hij de barkas wat dichter onder de oever bracht, 'als die lui uit Wapping wat met die rubberbandieten te maken hadden. Die bende zou zich niet tweemaal bedenken . . .'


    Wade had intussen voor zich uit vaag een menselijke gedaante over de borstwering langs de kade zien hangen. De barkas was er geen twintig meter van verwijderd, toen hij deze figuur op het muurtje zag klimmen en even later met een plons in het water terechtkomen. Ook de stuurman had het gezien en de boot schoot vooruit.


    'Rechts van u! U kunt hem zó pakken!'


    Wade knielde neer en zich over boord buigend, greep hij een juist boven water verschijnende arm en trok het jammerende wezen op het dek. Hij keek in de verwilderde ogen van een oude vrouw met een mager, gegroefd gezicht.


    'Moet je nu zelfmoord plegen, m'n goeie mens, terwijl ik op weg ben naar een belangrijke bespreking!' zei Wade terwijl hij een deken over haar heen legde die de sergeant hem had aangereikt. Terwijl hij dit deed, zag hij een glimp van iets dat ze in haar hand hield. Het was de foto van een kindergezicht. Hij zag het maar even bij het licht van zijn lantaarn, doch hij vergat het nooit meer. Er was iets heel eigenaardigs in dat kindergezicht en ineens herkende hij er de trekken van Lila Smith in. Lila als kind, maar onmiskenbaar Lila.


    'Wie is dat?' vroeg hij de vrouw, maar deze weerde hem zwakjes af. 'Je mag het niet hebben, je mag het niet hebben! Ik wil naar mijn kind!' riep ze uit. Maar toen werd de greep van haar vingers losser en verloor ze het bewustzijn.


    'Naar de pier, sergeant, vlug! Ik geloof dat ze er tussen uit knijpt!'


    Toen Wade de foto in de hand van de vrouw trachtte glad te strijken, werd het een onherkenbare massa. Was het werkelijk het portret van Lila Smith geweest?


    Zodra de vrouw aan land was gebracht en naar het hospitaal vervoerd, haastte Wade zich naar de bespreking, die plaatsvond in de kamer van de hoofdinspecteur. De 'Grote Vier' waren daar bijeen.


    'Wat denkt u van de rubberbandieten?' vroeg de hoofdcommissaris hem. 'U zegt in uw rapport dat er een vreemd soort raceboot op de rivier gezien is, tijdens of kort na de roof. Wie hebben dat ding gezien?'


    'Alleen maar twee mannen, van op een afstand. Het was de rivierdief Donavan en nog een ander. Ze wisten alleen maar te vertellen dat de boot met een geweldige vaart voer en geen lichten voerde.'


    'Waar hebben ze hem gezien?'


    'Ter hoogte van de Chelsea Bridge, meneer.'


    Jennings, een van de Grote Vier, schudde zijn hoofd. 'Waarom zouden de rubberbandieten gebruik maken van het water om hun buit te vervoeren? Dat zou ik wel eens willen weten. Er zijn wel twintig andere manieren en deze is wel de langzaamste van allemaal. Maar ik voor mij geloof dat de bende de eerste jaren wel niet meer zal optreden.'


    Op dat ogenblik rinkelde de telefoon. De hoofdcommissaris nam de hoorn op en luisterde. Na een lange poos zei hij: 'Ik kom direct!'


    Hij stond op uit zijn stoel. 'De dienstdoende agent bij Frisby's Bank meldt dat de lichten in het kantoor van de directeur zijn uitgegaan. Hij liet zijn lantaarn door het raam naar binnen schijnen en meende toen een man in de kamer te zien.' Tegen de tijd dat Wade op de binnenplaats van het bureau kwam, stonden er al drie politiewagens gereed en nauwelijks was de laatste detective erin gesprongen of de auto's zetten zich al in beweging.


    Frisby's Bank lag aan het einde van de St. Giles's Street. Het was een klein, modern gebouw op een hoek dat door een brug over een binnenplaats heen verbonden was met een ouder gebouw, waarin kantoorlokalen waren gevestigd, terwijl zich op de bovenste verdieping de woning van de nachtwaker bevond. Tegen de tijd dat Wade ter plaatse kwam, was er al een kordon om de bank gelegd. De kamer van de directeur zag uit op een zijstraat en daar bevond zich de grote safe van de bank. Er brandden dag en nacht altijd twee lampen en de safe was zichtbaar vanaf het punt waar de agent op wacht stond. De man had op de hoek van de straat gestaan, toen hij beide lichten ineens zag uitgaan. Toen hij daarop zijn zaklantaarn naar binnen had laten schijnen, had hij een man menen te zien, die zich snel terugtrok in de schaduw van de safe. Terwijl de agent rapport uitbracht, kwam de directeur, die was opgebeld, met de sleutels. Het feit dat de nachtwaker geen teken van leven had gegeven, vond hij verdacht. De detectives waren al de huizen aan weerszijden van de bank binnengegaan en hadden zich op de daken opgesteld.


    De bankdirecteur stak met een bevende hand de sleutel in het slot en hij was begrijpelijkerwijze zenuwachtig, hoewel de hoofdcommissaris hem gezegd had dat hij niet mee naar binnen hoefde. Toen de deur open was, zei een van de Grote Vier tegen Wade: 'Neemt u maar de leiding van het onderzoek op u,' waarbij hij hem een revolver liet overhandigen. Wade ging daarna de donkere kantoorruimte binnen. De deur naar de directeurskamer was op slot; de sleutel zat er aan de binnenkant op, maar weldra had de Vliegende Brigade het slot geforceerd en konden ze de deur openen.


    Wade stapte met een revolver in zijn ene hand en een zaklantaarn in de andere, snel naar binnen. De kamer was leeg, maar een tweede deur, die naar hij vermoedde, toegang gaf tot de binnenplaats, stond op een kier. Hij duwde ze open . . .


    Pang! Een kogel vloog langs hem heen en boorde zich in de muur naast hem, zodat het kalkstof in zijn ogen drong. Hij duwde de deur verder open. Een tweede schot was bijna raak. Hij stak nu zijn hand om de deurpost en loste tien schoten in het wilde weg. Hij hoorde niet dat zijn vuur beantwoord werd en zou dat ook niet geweten hebben als hij niet gemerkt had dat zijn mouw er ineens in flarden bij hing. Maar wel hoorde hij toen het geluid van snelle voetstappen en het dichtslaan van een deur. Na nog een schot gelost te hebben, liet hij zijn zaklantaarn om de hoek van de deur schijnen om vuur uit te lokken, maar er kwam geen reactie. Mogelijk was het een val, maar dat risico moest hij nemen. In een oogwenk was hij in de andere kamer en liet hij het licht in het rond schijnen. Het was een kleine ruimte, met stalen planken in het rond, waarop een aantal kistjes stonden. In een van de hoeken was een stalen deur; achter die deur hoorde hij het zachte ronken van een motor. Hij rukte de deur open, die een beetje scheen te klemmen . . . en kon nog net een auto met grote vaart zien verdwijnen door de poort. Meteen daarop klonk het geluid van schoten uit vele revolvers. Een grote wagen joeg door de straat, dwars door het politie kordon heen en uit de auto kwam het hortend geratel van een machinegeweer. Voordat men het goed besefte, was de auto in het St. James's Park verdwenen.
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    Pas de volgende morgen dacht Wade weer aan de oude vrouw met de foto. Hij ging naar het hospitaal om navraag te doen, maar tot zijn verbazing bleek de vrouw er niet meer te zijn. Door een misverstand was er geen proces-verbaal tegen haar opgemaakt en ze had gewoon mogen weggaan toen ze dat wilde. 'Ze bezat een wonderbaarlijke vitaliteit,' zei de directeur-geneesheer, 'maar ze was zo hysterisch dat ik haar bijna hier gehouden had.'


    'Heeft ze haar naam opgegeven?'


    'Nee, alleen Anna. Ze wilde haar achternaam niet noemen en naar mijn mening is ze een beetje geestesziek.'


    John Wade wist niet goed wat hij met dit geval aan moest. Op zichzelf interesseerde het hem niets, maar door de foto kon hij het niet helemaal uit zijn gedachten zetten.


    Intussen volgde de ene bespreking op Scotland Yard op de andere. De rubberbandieten vormden regelmatig het onderwerp van uitgebreide krantenartikelen. Dan waren er nog de eeuwige vragen aan het Parlement en de onvermijdelijke voorstellen om een commissie in te stellen die zou moeten nagaan of de politie wel actief genoeg optrad.


    De inbraak bij Frisby's Bank had geen grote verliezen opgeleverd, omdat de rovers in hun werk gestoord waren, maar de volgende diefstal was ernstig genoeg. In een atelier, eigendom van een groep juweliers, was ingebroken; een safe, die in een betonnen muur was ingebouwd, was geforceerd en pas vervaardigde juwelen ter waarde van tussen de tachtig- en honderdduizend pond waren verdwenen.


    De politie hoorde hiervan het eerst door het telefoontje van iemand, blijkbaar een van de bendeleden, die zei dat ze maar eens moesten gaan kijken, omdat een nachtwaker misschien hun hulp nodig had. Een politiewagen was haastig naar het atelier gereden en ze hadden een man bewusteloos op de vloer gevonden. Hij kon niet vertellen wat er gebeurd was, want hij was niet in staat zich iets te herinneren en de politie had geen enkele aanwijzing, daar de rubberbandieten ditmaal geen enkel spoor hadden achtergelaten.


    Wade kon het verslag van de roof zonder enig zelfverwijt lezen, want de rivier was zijn domein en alleen bij toeval had hij een aandeel gehad in het vorige avontuur. Maar toch werd hij steeds weer bij de besprekingen betrokken.


    De mysterieuze Anna was al geheel uit zijn gedachten verdwenen, maar hij werd weer aan de foto herinnerd toen hij een week na de juwelenroof tijd vond om naar 'Mecca' te gaan. Toen hij de kleine kade opstapte en naar het keukenraam liep, trof hij daar niemand aan, zodat hij geduldig bleef staan wachten, erop voorbereid dat op een goed ogenblik mevrouw Oaks met een blik van afkeuring zou verschijnen. Maar onverwachts verscheen Lila. Wade begroette haar met een vrolijk 'Hallo, lady Jane!', doch het meisje zei haastig: 'Mevrouw Oaks is uit, maar wilt u niet al te lang blijven, meneer Wade. Tante heeft niet graag dat u hier komt en u bent niet erg aardig voor oom Golly geweest. Hij zou er niet over denken gestolen goed te kopen . . . '


    Wade lachte. 'Nee, hij is een goede, brave staatsburger.' Maar hij voegde er plotseling aan toe: 'Wie is Anna?'


    Ze staarde hem aan. 'Anna . . . ?' zei ze langzaam. 'Dat weet ik niet - lang geleden heb ik u toch al gezegd dat ik dat niet weet!'


    'Nee, dat heb je me niet verteld.'


    Wade had een uitstekend geheugen en was er nagenoeg zeker van dat de naam Anna nooit tussen hen was gevallen. De verbazing die hij op haar gezicht had gelezen, werd nu nog groter. 'Ik heb me al vaak afgevraagd wie Anna was. Ik denk dat ze een droom was.'


    'Net als die ervaring van je?' zei hij uitdagend en zag hoe haar mond van ontzetting openging.


    'Nee, dat is géén droom,' zei ze haastig. 'Het was dwaas van me u daarvan te vertellen.'


    Het leek haar of ze vele malen met hem over haar 'ervaring' had gesproken, maar in werkelijkheid had ze het maar tweemaal gehad over dat avontuur dat maar een heel enkele keer plaatsvond en waarvan zij het middelpunt was. De eerste keer dat ze het erover had gehad, had hij er zich vrolijk over gemaakt, maar de tweede keer was hij getroffen geweest door een zekere klank in haar stem, doch zij was gauw van onderwerp veranderd.


    Zijn bezoekjes aan 'Mecca' werden steeds weer bedorven door haar vrees dat haar tante een onwelkome en verwarring wekkende entree zou maken en meestal deed ze heimelijk een schietgebedje dat Wade maar zo gauw mogelijk weer zou weggaan. Maar ditmaal ging hij uit eigen beweging weer snel weg, waarbij hij haar achterliet met een gevoel van teleurstelling, wat echter heel gauw overging in een gevoel van opluchting, want hij was nog geen tien minuten weg toen ze de stem van haar tante hoorde. Deze was naar de City geweest en ze was teruggekomen met een bezoeker - de enige man aan wie Lila een grondige hekel had. De heer Raggit Lane kwam maar heel zelden naar 'Mecca'. Hij was een lange, magere man, met een smal, ascetisch gezicht en hij zou er knap hebben uitgezien als hij niet steeds één hoek van zijn mond opgetrokken hield, waardoor de illusie werd gewekt dat hij voortdurend met iemand spotte. Hij was steeds tot in de puntjes gekleed, bijna dandyachtig. Zijn handen waren steeds gemanicuurd en zijn zwarte haar glom van de brillantine. Maar Lila's afkeer van hem werd opgewekt door zijn overdadig gebruik van parfum.


    Moeder Oaks had zich nooit duidelijk uitgelaten over zijn beroep, maar Lila had eruit opgemaakt dat hij zeeman was.


    Bijna zodra mevrouw Oaks was aangekomen, werd Lila naar haar zitkamer ontboden. De zitkamer van haar tante was een heilige plaats, waar alleen maar zeer bevoorrechte personen toegang hadden. Het was een grote kamer met twee lange ramen en een parketvloer.


    Toen Lila binnenkwam, terwijl ze haar handen nog aan haar schort afdroogde, ving ze een lange, onderzoekende blik van Raggit Lane op. Hij keek naar haar met een ongeveinsde bewondering. Hij had het meisje in een jaar niet gezien en in dat jaar had zich een opmerkelijke verandering aan haar voltrokken.


    'Ze is knap geworden! Laat je maar eens bekijken!' zei hij, terwijl hij haar bij haar schouder pakte. Maar het meisje scheen hem niet te horen. Ze draaide zich om en liep haastig de kamer uit. Dit was het eerste bewijs van een pas verworven onafhankelijkheid en haar tante was sprakeloos van verbazing. 'Het is geen kind meer, ik had niet gedacht dat ze zo knap zou zijn geworden als u gezegd had. Maar ja, ik ben ook al in lang niet meer hier geweest en de laatste keer dat ik in Londen was, had ik vele redenen om me niet hier te vertonen.'


    Hij zat blijkbaar aan iets anders te denken, toen ze vroeg: 'Hoe is het met de oude baas?'


    'Eh . . . de oude baas? O, goed. Maar ik heb liever niet dat hij te weten komt dat ik hier vandaag ben geweest.'


    Mevrouw Oaks glimlachte. 'U hebt dat liever helemaal niet, hè?


    Maar u kunt op me vertrouwen, meneer Lane; ik praat nooit met hem over iets behalve dan over Lila, en ik zie hem maar één uurtje per jaar.'


    'Wie is Lila eigenlijk?'


    Mevrouw Oaks was wel tot iets bereid tegenover haar goed uitziende bezoeker, maar op zijn vraag kon ze niet goed antwoorden. Daarom zei ze: 'Waarover ik me bij Lila zorgen maak, is die Wade. Hij hangt hier altijd om het huis en ik weet niet of dat is omdat hij achter dat meisje heen zit of om iets anders. Je kunt nooit op die smerissen aan.'


    'Inspecteur Wade?' Lane zat in gedachten over zijn kin te wrijven. 'Dat is nogal een handige jongen, hè?'


    'Dat zijn ze toch allemaal, volgens hun eigen mening tenminste! Naar ik gehoord heb, hebben die rubberlui hem dezer dagen bijna te pakken gehad. Ik wou dat het gelukt was!'


    'Die rubberbandieten schijnen zich nogal te roeren op het ogenblik,' zei hij. 'Wat zijn het eigenlijk voor lui?'


    'Ik weet niets van ze af,' zei ze op besliste toon. 'Ik houd me bij mijn eigen zaken. Daarmee heb ik genoeg te stellen.'


    'En hoe staat het nu met onze zaken, mevrouw?' vroeg Lane. 'Even kijken wat Lila uitspookt,' zei ze, terwijl ze opstond en de kamer uitging.


    Een ogenblikje later kwam ze terug, deed de deur op slot en liep naar de haard, waar ze het vloerkleed terugsloeg. Met een pen lichtte ze een onregelmatig stuk parketvloer op. Daaronder lag een stuk vilt dat ze ook wegnam, waarna een klein stalen luik te zien kwam, dat van een lipsslot was voorzien. Ze opende dit met een sleutel en trok het luik omhoog, waardoor een vrij grote ruimte vrij kwam. Hieruit haalde ze een half dozijn canvaszakjes te voorschijn, die ze stuk voor stuk aan de man overhandigde. Deze maakte ze zorgvuldig open. '


    't Zijn goedkope spullen, behalve die in het zakje met het rode lint,' zei ze.


    Hij keek met een minachtend gezicht naar de inhoud van de zakjes en nam tenslotte het pakje met het rode lint. Daarin zaten verschillende kostbare voorwerpen: een tien karaats smaragd, een kussen-vormige diamanten ring, een halssnoer, een hanger en vijf vrij grote parels. Deze bekeek hij met aandacht. 'Gooit u deze ene maar in het vuur,' zei hij. 'Ze is gemerkt en zou direct herkend worden.'


    Gehoorzaam gooide ze de parel, die zeker zes- of zevenhonderd pond waard was, in de brandende haard. Ze twistte nooit met Raggit Lane.


    Hij maakte zijn keus, stopte de voorwerpen die hij had uitgekozen, in zijn zakken en gaf de overige aan de vrouw terug. 'Dat goud is niet veel bijzonders, nauwelijks de moeite waard om te smelten. Ik zou het maar in de rivier gooien.' Mevrouw Oaks zuchtte. 'Het is zonde en jammer,' zei ze op klagende toon, 'maar u weet het 't best.'


    Op dat ogenblik klonk er een harde klop op de deur. Mevrouw Oaks keek op. 'Wie is daar?' vroeg ze met een schrille stem.


    'Inspecteur Wade.'


    'Een ogenblik!'


    Snel raapte ze de zakjes bij elkaar, liet ze in de kluis vallen, sloot deze af, bracht het vilt en het parket op hun plaats en legde het vloerkleed weer recht. Daarna pookte ze in het vuur een rood bolletje uiteen en opende de deur. Terwijl ze hiermee bezig was, was Lane in een grote kast verdwenen.


    Wade liep de kamer binnen en wierp een snelle blik in het rond. 'Het spijt me dat ik u stoor, mevrouw,' zei hij. 'O, ik was juist bezig mijn kousen aan te trekken,' zei ze. 'O juist,' zei Wade. 'Een aardige kamer. Uw boudoir? En u rookt Egyptische sigaretten, zie ik. Slecht voor uw hart, hoor!' Tot haar schrik dwaalden zijn ogen naar de grote kast.


    'Ik kwam om u een paar vragen te stellen, maar ik zie wel dat ik op een erg ongunstig ogenblik ben gekomen.' Dit zeggende liep hij naar de deur en vervolgde met een stralend gezicht: 'Ik ben bang dat uw vriend nog zal stikken, als u er hem niet gauw uitlaat. En fluisterend voegde hij er nog aan toe: 'Ik zal het niet aan Golly vertellen, hoor!'


    Toen hij weg was, deed ze de deur weer achter hem op slot. 'Komt u er maar uit, meneer Lane,' zei ze, met een van kwaadheid bevende stem. 'Het was alleen maar die gladde politieman.'


    Toen Lane zijn haar had gladgestreken, zei hij op een verontruste toon: 'Hij wist dat ik hier was. Weet hij wie ik ben?'


    'Weet ik het!' snauwde de vrouw.


    Lane begon nu zijn zakken leeg te halen. 'Ik neem geen risico. Stuurt u er maar een jongen mee, u weet wel waarheen.' Hij trok zijn das recht, nam zijn hoed en stok uit de kast en verliet het huis. Een paar keer keek hij om zich heen, maar er viel geen levende ziel te bekennen.


    Die middag ging Wade naar Scotland Yard om inlichtingen in te winnen. 'Ken jij een heer met donker uiterlijk, die ruikt als een bloemenwinkel en zich kleedt als een hertog?' vroeg hij inspecteur Elk, die alle mensen kende.


    'Nee, dat kan iedereen zijn,' zei deze.


    'Ik zag hem vanmiddag toevallig in de stad in gezelschap van de oude mevrouw Oaks. Ze was zo verdomd vriendelijk tegen hem dat ik dacht dat er wel wat achter zou steken.' Die avond liep Wade zonder bepaald doel naar Sheftesbury Avenue, omdat hij van plan was te voet naar zijn huisje in Wapping te gaan. Hij kwam langs Leicester Square en een paar straten die in de richting van het Strand lopen. Daar was een chic restaurant, een discreet geval dat pas sinds kort door de gastronomen was ontdekt. Terwijl hij daar voortslenterde, zag hij een grote limousine geluidloos van het andere eind van de straat naderen en stilhouden voor het restaurant. Er stapte een grote, breed gebouwde man uit met een kaal hoofd, zijn oud gezicht was overdekt met rimpeltjes.


    'Kom, lief meisje,' zei hij ongeduldig.


    De oude man stak zijn hand uit om zijn gezellin te helpen bij het uitstappen. Ze was in het wit gekleed en droeg over haar japon een zilveren weefsel. Het was een tenger, stralend jong figuurtje. Het meisje zag John Wade niet, maar hij zag haar wél en zijn mond viel open van verbazing. Het was Lila Smith! Hij wachtte tot beiden in het gebouw verdwenen waren en vroeg toen aan de portier bij de ingang: 'Was dat kolonel Martin die ik zojuist naar binnen zag gaan?'


    'Nee, die was het niet,' zei de man.


    'Vreemd. Ik zou gezworen hebben dat hij het was,' zei Wade en wilde naar binnen gaan, maar de portier versperde hem de weg.


    'Dit is niet de ingang van het gewone restaurant, meneer. Hier bevinden zich de privé-kamers en banketzalen. De ingang van het restaurant is aan de achterkant.'


    'Dan wilt u me misschien wel zeggen wat ik wil weten,' zei Wade nu op autoritaire toon. 'Mijn naam is Wade. Ik ben inspecteur van politie. Wie was die man die hier zonet naar binnen is gegaan?'


    De man schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet, meneer. Hij en de jongedame komen hier elk jaar een keertje eten, zeker niet vaker. De laatste keer dat ze hier kwam, was ze nog een kind. Een van de kelners vertelde me dat hij oud-officier van het Britse leger in India is.'


    'Welke kamer hebben ze?'


    'Nummer 18.' Toen bedacht de man zich ineens en zei: 'Ik kan u de naam wel opgeven, die staat natuurlijk in het boek.' Hij verdween even in huis en kwam al heel gauw weer terug.


    'Brown, meneer Brown. Is er iets met hem aan de hand?' voegde hij er aan toe.


    'Bestaat er een mogelijkheid dat ik ze even zien kan? Ik zal er wel voor zorgen dat er niet over gesproken wordt.'


    'Nummer 19 is onbezet. Daar zou u misschien even heen kunnen. Ik zal de hoofdkelner wel zeggen dat u daar een brief wilt schrijven.'


    Juist toen Wade naar binnen wilde gaan, kreeg hij een wat zwaaiende gestalte in avondkleding in het oog, die net naar buiten kwam. Het was een gedrongen jongeman met een rood gezicht en een rossig snorretje.


    'Nou, ik moet zeggen, dat is een knappe meid! Het is een schoonheid! Wie was dat, Bennett?'


    'Ik kan het u niet zeggen, mylord,' antwoordde de portier.


    Wade wierp even een blik op de jongeman met zijn grof gezicht en liep een ogenblik later de dikbeloperde gangen door. Wade opende de deur van nummer 19 en stapte er binnen.


    Het was een kleine, vrij sierlijk ingerichte eetkamer. Aan het andere eind was een deur die blijkbaar toegang gaf tot kamer 18. Hij liep er op zijn tenen naar toe. Er was niets te horen en na de kruk heel zacht te hebben neergedrukt, opende hij de deur op een kier. Toen zag hij tot zijn ergernis dat er nog een tweede deur achter was.


    Nu kon hij zwak het geluid van stemmen horen: de diepe basstem van de man en de zachtere stem van Lila. Dus dit was de 'ervaring'! Elk jaar, als een moderne Assepoester legde ze haar oude kleren en de versleten schoenen af en ging ze, naar de laatste mode in dure kleren gekleed, dineren met deze oude man.


    De hele avond had wel besteed moeten worden om dit uitstapje voor te bereiden. Onder Moeder Oaks toezicht zou er een kapper hebben moeten komen; al lang tevoren, in het diepste geheim, moesten er kleren voor gemaakt zijn. Hij durfde erop te zweren dat ze 's morgens nog niets ervan had geweten dat ze die avond zou uitgaan, want ze zou opgewondener zijn geweest. Wade luisterde aan de deur, maar kon niets verstaan. Hij probeerde door het sleutelgat te kijken, maar zonder resultaat. Hij waagde veel toen hij de kruk zacht naar beneden drukte, maar de deur was op slot.


    Toen ging hij voorover liggen met zijn oor bij de kier onder de deur en kon hij gedeelten van een gesprek horen: '. . . nee, meneer Brown, ze is heel goed voor me . . .'


    Toen zei de man iets over opvoeding in Frankrijk, maar het gesprek verliep niet erg vlot en af en toe hoorde Wade de kelner de kamer binnenkomen. Als er al iets gezegd werd dat betrekking had op de eigenaardige verhouding tussen die twee, dan hoorde hij dat in ieder geval niet. Lila sprak haar partner steeds met 'meneer Brown' aan. Niets wees erop dat het vader en dochter zouden zijn. Tenslotte hoorde Wade de man om de nota vragen en vlug stond hij geruisloos op. Tegen de tijd dat de limousine kwam voorrijden, zat hij al in een taxi te wachten totdat het meisje en de onbekende man naar buiten zouden komen.


    Toen de grote wagen wegreed, volgde Wade's taxi deze door de verlaten straten van de City. Ze passeerden Aldgate, reden langs Mile End Road en naderden Wapping al, toen de limousine een zijstraat inreed en stopte. Gelukkig was de taxi even achtergebleven. Wade liet hem nu net voorbij de zijstraat stoppen en sprong er toen snel uit, zodat hij net op tijd was om Lila te zien uitstappen en een huis binnengaan. De limousine reed meteen weg en verdween om een hoek. Wade liep naar het huis toe. Het was een losstaand huis met één verdieping. Hij wachtte even en zag toen een taxi voor het huis voorrijden. Van op enige afstand keek hij toe en vijf minuten later zag hij Lila met een vrouw naar buiten komen. Lila droeg een zwarte regenjas en blijkbaar had ze haar oude kleren weer aangetrokken. Aan de scherpe stem hoorde hij dat de vrouw Moeder Oaks was. Hij wachtte tot ze verdwenen waren, liep toen op het huis toe, en belde. Hij hoorde die overgaan, maar er werd niet opengedaan. De voordeur was gesloten met een lipsslot, maar toen Wade om het huis heen liep, bemerkte hij dat het keukenraam niet helemaal dicht was. Toen hij het verder openschoof, maakte het een piepend geluid, maar er kwam niemand. Toen klom Wade naar binnen.


    Niemand wist beter dan Wade dat hij de wet met voeten trad, maar hij trok er zich niets van aan.


    De keuken was ongemeubileerd en op de kale vloer lag een laag stof. Hij opende de deur en stapte de gang in. Nu bleek hem dat het huis wel degelijk gebruikt werd, want er lag een dik kleed en aan de muur hingen goedkope gravures.


    Hij opende de deur naar de achterkamer. Daar stond een bed met een stoffige sprei en goedkoop meubilair. In de voorkamer waren de meubels al even prullerig en kennelijk ongebruikt. Wade liep de trap op en kwam op een portaal waar drie deuren op uitkwamen. Een daarvan was die van de badkamer en deze bleek kortgeleden te zijn gebruikt, want er hing een geur van lekker parfum. Het bad was schoon en er hingen nog vochtige handdoeken. Uit alles bleek dat Assepoester zich hier mooi had gemaakt.


    Wade liep naar de voorkamer. Ook deze was kraakzindelijk en op het bed lagen de kleren die hij Lila die avond had zien dragen. Hij onderzocht de kamer zorgvuldig. De ramen waren bedekt met dik vilt, zodat er geen licht naar buiten kon vallen. Bij het bed stond een lange, lage kast. Hij trachtte deze te openen, maar ze was op slot. Verder waren er een paar stoelen en een hoge spiegel. In de achterkamer stond stoffig meubilair; ze was blijkbaar in lang niet gebruikt.


    Wade liep in gedachten de trap weer af, en was juist onderaan gekomen, toen hij een sleutel in het slot van de voordeur hoorde steken. Vlug liep hij naar de donkere keuken en wachtte. De voordeur ging open, hij hoorde een man fluisteren en daarna ging de deur weer dicht en voetstappen naderden. Om de een of andere reden liep Wade een rilling over de rug. Hij was geen zenuwachtig man, maar dit was een geheimzinnige ervaring, geheimzinniger dan Lila's heimelijke uitstapjes.


    De mannen verdwenen in de achterkamer en even later zag Wade licht onder de deur doorschijnen. Hij hoorde het geluid van stemmen en aan de klank hoorde hij dat het Chinezen waren. Even later kwam er nog iemand door de voordeur binnen, hij vroeg iets in het Chinees, maar hoewel Wade zijn gezicht niet kon zien, vermoedde hij dat het een Europeaan was. Ook hij verdween in de achterkamer, waarvan de deur weer gesloten werd. Wade liep naar de deur toe om te luisteren. Twee van de mannen spraken op een dringende toon, de derde zweeg. Er klonk een dreiging in de stem van de laatst aangekomene en in de jammerende stem van de ene Chinees lag iets als een verontschuldiging. Na een ogenblik werd de deur weer geopend, zodat Wade haastig naar de keuken moest vluchten, en het drietal verliet nu het huis weer door de voordeur, die ze zachtjes achter zich dichttrokken.


    Ze waren nauwelijks nog op straat of Wade liep al achter hen aan. Ze volgden eerst een grote straat, daarna gingen ze nauwe straatjes door en kwamen tenslotte bij het donkere gedeelte langs de rivier, met zijn pakhuizen en uitgesleten, glibberige trappen naar het water. Hier bleven de mannen even staan praten, waarna er een met zijn rug tegen een muur ging zitten. Bij het onzekere licht was moeilijk te zeggen wie van de drie het was, maar hij zat nog nauwelijks of de beide mannen liepen verder.


    Wade zat nu voor een dilemma. Vermoedden ze dat hij hen volgde? Hadden ze de man achtergelaten om hem het schaduwen onmogelijk te maken? John liep tenslotte maar door en toen hij dichterbij kwam, zag hij dat de zittende man een Chinees was. Het plaveisel glom van een regenbui, maar waar de man zat, stroomden drie stroompjes bloed in de goot.


    Wade's politiefluitje snerpte door de stille straten. Hij liep ondertussen in de richting waarin de beide mannen verdwenen waren en kwam al gauw een agent tegen die hem tegemoet rende. De man had evenwel niemand gezien. Een paar minuten later was een half dozijn agenten de buurt aan het afzoeken, maar de lange Europeaan en de Chinees werden niet gevonden.
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    Laat in de avond bracht Wade rapport uit aan zijn onmiddellijke chef.


    'In zijn kiel vonden we ongeveer een kwart kilo aan platina monturen, vermoedelijk afkomstig van de laatste juwelendiefstal. Het merkwaardige aan hem was dat hij doofstom is geweest, tenminste volgens de dokter. Zijn identiteit viel uit niets op te maken. Ik heb zijn vingerafdrukken laten nemen en iemand uit de Chinese kolonie die iedereen kent, heeft hem gezien, maar kende hem niet.'


    Het was al na middernacht toen Wade bij 'Mecca' kwam, vergezeld door twee rechercheurs. De oude vrouw zat in haar zitkamer en ze ontving Wade met een kwaad gezicht. 'Wat moet u nu weer?'


    'Over een moord praten, meer niet. Er is vanavond een Chinees vermoord door een of twee mannen die zich toegang hebben verschaft tot een huis in Langras Road, waar u vroeger in de avond met Lila bent geweest.'


    De verrassing van de vrouw was echt, maar toch wist ze zich te beheersen. 'Ja, inderdaad, ik ben vanavond in dat huis geweest; het behoort aan mijn schoonzuster. En ik bracht Lila daar omdat ze zich moest verkleden. Want ze zou haar vader ontmoeten. U zult er niet veel mee opschieten als u weet wie hij is, meneer lastpost!'


    'Een beetje beleefder, mevrouw, ik wil u niet bedreigen, maar als ik niet de inlichtingen krijg die ik wil hebben, laat ik u meenemen naar het bureau. Ben ik duidelijk? Welnu, was het u bekend dat Chinezen gebruik maakten van het huis?' Nadrukkelijk schudde ze van nee. 'Ik wist niet dat het ooit door iemand anders dan door mij gebruikt werd.'


    'Wie is Lila's vader?'


    'Ik wil geen schandaal veroorzaken, u begrijpt wat ik bedoel. Meneer heeft nog meer familie.'


    'Weet Lila dat?'


    'Nee, ze denkt dat hij een vriend is die belangstelling voor haar heeft. Hij betaalt voor Lila en als hij in Engeland is, neemt hij haar een keer mee uit eten. Maar ik heb nooit een Chinees in het huis gezien, dat zweer ik. Ik ben altijd bang voor ze.'


    'Hoeveel sleutels hebt u van dat huis?'


    'Eén, niet meer.'


    Wade was ervan overtuigd dat ze de waarheid sprak. Ze had in ieder geval niet getracht het gebeurde van de avond te loochenen. Persoonlijk vond hij het heel erg jammer voor Lila: de verklaring van de 'ervaring' was nu geheel voor de hand liggend.


    'Heeft die "meneer Brown" een sleutel van het huis?'


    Kennelijk schrok ze ervan dat hij zijn naam wist.


    'Zo ver ik weet, niet. Ik heb hem nooit iets van dat huis verteld.'


    'Mag ik uw sleutel hebben?'


    Ze zocht een sleutel in haar tas en gaf hem die.


    'En die van de kast ook, alstublieft.'


    Een ogenblik zag hij schrik in haar ogen.


    'Kast? Welke kast?'


    'Er is een kast in de kamer waar Lila zich verkleedde.'


    'Daar weet ik niets van. Dit is de enige sleutel die ik heb.' John hoorde achter zich een geluid en toen hij omkeek, zag hij Lila in een oude kimono staan. Ze keek verbaasd van haar tante naar Wade. 'Ik dacht. . . eh, dat u gezegd had dat ik . . . '


    'Ga maar gauw terug naar je kamer!' zei de vrouw nors. En Lila ging.


    'U zei zojuist dat meneer Brown niet afweet van het huis in Langras Road? Maar vanavond heeft hij Lila toch daarheen teruggebracht! U brengt uzelf in moeilijkheden, mevrouwtje!' Maar de vrouw hield vol dat de man nooit in het huis was geweest.


    John reed terug naar het geheimzinnige huis, maar toen hij in de slaapkamer met de kast terugkwam, bemerkte hij dat deze open stond en leeg was. Dus was er iemand in geweest nadat hij hier een onderzoek had ingesteld. Lila's kleren waren op de grond gegooid, blijkbaar om plaats te maken voor de inhoud van de kast.


    Toen Wade de volgende ochtend zijn kamer op het bureau binnenkwam, vond hij daar de monturen die uit de kleren van de Chinees te voorschijn waren gekomen. Op één na waren alle voorwerpen van platina en die uitzondering werd gevormd door een versleten gouden zegelring, met de voorstelling van een tempel erop en aan de binnenkant was nog net 'Lil to Larry' leesbaar.


    Wade's kamer lag achter de verhoorkamer en om erin te komen, moest men langs het bureau van de sergeant heen. Het raam was van zware tralies voorzien. Het bureau stond onder het raam en de beide mannen waren eroverheen gebogen om de monturen te bekijken, toen John tocht langs zijn benen voelde. Hij keek om zich heen om te zien waar die vandaan kwam en toen zag hij iets . . .


    'Verroer je niet!' zei een gedempte stem vanachter een gummi masker. 'Als je een kik geeft, beëindigt die niet!'


    Er stonden twee mannen in de kamer: één in de deuropening en één tussen de deur en het bureau. Ze droegen ruwe overalls, hun gezicht was verborgen achter een gasmasker en hun handen waren bedekt met rubber handschoenen. Twee zware revolvers hielden de politiemannen in bedwang.


    'Vooruit, tegen de muur, jullie en handen omhoog!' beval de man bij de deur. De ander deed een paar stappen naar voren en zocht iets uit de op het bureau liggende voorwerpen. Daarna liep hij achteruit terug naar de deur.


    Wade was geen dwaas, hij was ongewapend en hij wist dat het geen zin had weerstand te bieden. Binnen een seconde waren de mannen de kamer uit en werd de deur achter hen gesloten. John sprong naar zijn bureau, haalde een revolver uit de la en rende de verhoorkamer binnen. Hij zag nog net twee gestalten die de straat op liepen en in een langzaam rijdende auto sprongen. Er was geen schijn van kans om ze te pakken te krijgen. Intussen had de sergeant alarm geslagen. Toen John bij zijn bureau terugkwam, zag hij met één oogopslag wat de indringers hadden meegenomen: de gouden zegelring was weg. Hij begreep nu waarom die Chinees vermoord was. Blijkbaar had deze zijn bazen op de een of andere manier bedrogen en om onbekende reden hadden dezen de ring per se terug willen hebben. Mevrouw Oaks was tweemaal op Scotland Yard ontboden, maar men kon niets uit haar krijgen wat ook maar enig licht op het mysterieuze geval kon werpen en Wade was ervan overtuigd dat de vrouw inderdaad niets wist. De laatste keer liep hij met haar mee tot buiten het gebouw en zei: 'Engel, waarom vertel je mij toch niet alles wat je weet?'


    De vrouw had haar brutaliteit herkregen omdat ze gemerkt had dat de politie niets tegen haar kon uitrichten en ze zei daarom, wit van woede: 'Hebt u me niets anders te zeggen?'


    'Nee, kind,' zei Wade vrolijk, 'maar als ik die rubberbandieten ooit te pakken krijg . . .'


    'De rubberbandieten!' spotte ze. 'Dat mocht wat! Ze dringen het politiebureau binnen en pikken rustig een ring weg Ze had te veel gezegd, haar kaken sloten zich als een klem, maar het was al te laat.


    'Hoe weet u dat, mevrouw?' vroeg Wade op een zoet-vleiende toon. 'Wie heeft u van die ring verteld?'


    'Heel Londen weet het. Dacht u soms dat die jongens zoiets zouden doen zonder het aan iedereen te vertellen?' Ze dacht dat ze nu verder aan een kruisverhoor zou worden onderworpen, maar tot haar verlichting wuifde hij met zijn hand ten teken dat ze kon weggaan. Maar toen vuurde hij als een schot een laatste opmerking af: 'Doet u de groeten aan uw vriend in de kleerkast!'


    Toen hij tegen haar knipoogde, had ze hem wel kunnen vermoorden.


    Door een merkwaardige samenloop van omstandigheden zou Wade de man nog geen vierentwintig uur later ontmoeten.


    Die avond omstreeks tien uur vond het Haymarket incident plaats, zoals de politie het later noemde. Twee mannen liepen op hun gemakje over Haymarket in de richting van St. James Square. Blijkbaar letten ze niet op de vrouw die op de hoek van het plein stond. Een politieagent die in dezelfde richting als de beide mannen liep, zag de vrouw plotseling vooruitschieten en een van de heren bij zijn jas grijpen. Hij hoorde de schrille, krijsende stem van de aanvalster. De agent haastte zich naar haar toe en duwde de vrouw weg, die uitriep: 'Ik ken je, ik ken je!'


    Intussen waren er twee andere agenten bij gekomen. 'Ik ken die vrouw niet,' zei de langste van de beide mannen. 'Laat u haar maar gaan, ik denk dat ze dronken is.'


    'Ik bén niet dronken, Starcy. Ja, zo heet je: Starcy!' Ze trachtte zich los te worstelen uit de greep van de agenten. 'Het spijt me, meneer, maar u zult een aanklacht tegen haar moeten indienen,' zei de agent die het eerst was komen aanlopen.


    'Dat ben ik niet van plan. Maar hier hebt u mijn kaartje . . . Nee, ik heet niet Starcy. Ik heb die vrouw nog nooit gezien.' Op dat ogenblik voegde zich een nieuw iemand bij het groepje, een man met een rood gezicht. Hij was een beetje aangeschoten en blijkbaar kende een van de agenten hem, want hij salueerde.


    'Goedenavond, milord.'


    'Wat is er aan de hand? Moeilijkheden?'


    'Niets, Lord Siniford, niets van betekenis. Als ik u was, zou ik me maar niet ophouden.'


    De uitgemergelde vrouw rukte zich plotseling los en keek de laatst aangekomene in zijn gezicht. 'Tommy!' riep ze uit. 'Tommy! Herinner je je Anna nog? Ik gaf je altijd koekjes, weet je nog wel? Je kent Anna toch nog wel?' En ze begon gedempt en vlug tegen hem te praten, terwijl ze hem bij een schouder vasthield. 'Hè, wat zeg je? Wat zeg je?' vroeg Lord Siniford met een schrille stem.


    De agenten trokken haar nu weer weg en brachten haar op. Lord Siniford bleef haar ontnuchterd en met een vloek op de lippen nastaren. Tenslotte volgde hij de agenten en hun gevangene op een afstand.
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    Inspecteur Wade bezat een klein huis in Wapping. Het stond aan het eind van een slordig straatje, maar maakte een landelijke indruk doordat het een klein tuintje had met minstens drie lindebomen. Wade had een oud-politieagent als bediende en bewaker, een zeer wijze keuze, want al enige malen had men brand trachten te stichten of ingebroken in zijn huis en één keer waren zijn ruiten ingegooid door mensen die er bezwaar tegen hadden dat Wade iemand achter de tralies had gezet.


    Wade was nog niet lang in slaap, toen de telefoon overging. Hij hoorde de melancholieke stem van inspecteur Elk. 'Herinner je je nog dat mensje dat je uit het water hebt gehaald?'


    'Anna?' vroeg Wade met maar matige belangstelling.


    'Precies. Ze is vannacht ingerekend omdat ze kapitein Aikness had aangevallen.' Hij spelde de naam. 'Kapitein van een zeeschip, Seal of Troy.'


    'Erg interessant. Haal je me daarvoor uit mijn slaap?'


    'Wacht maar. Lord Siniford - Si-ni-ford - een zuiplap die een flat heeft in St. James Street, heeft zich borg voor haar gesteld. Interesseert jou dat? . . . Nee, nou, even nog. Die gouden zegelring werd in de hand van de vrouw aangetroffen toen ze op het bureau verhoord werd. Ze kon er geen rekenschap voor afleggen. Ze had een aanval van hysterie en ze moesten haar hand openmaken met behulp van de politiedokter.'


    Nu was Wade klaar wakker. Hij dacht vlug na. 'En Siniford stond borg voor haar?. . . Ja, van die man heb ik al eens gehoord. Kende hij haar?'


    'Blijkbaar wel, maar ik zou je niet hebben opgebeld als het niet ging om die ring.'


    'Ik ben over een kwartier bij je.'


    Wade kleedde zich snel aan en reed door de regen naar Scotland Yard. Toen hij daar aankwam, vond hij de ring op een stuk papier op Elks bureau liggen.


    'Hebben ze haar vrijgelaten onder borgtocht?'


    'Ja, de ring werd pas herkend toen ze al weg was. Natuurlijk hebben we toen meteen getracht haar in Lord Sinifords flat te achterhalen, maar daar was niemand aanwezig.'


    Lord Siniford was Wade wel bekend als de drager van een adellijke titel, die echter geen cent bezat en zelfs vaak geen dak boven zijn hoofd had. Hij was commissaris geweest van een paar firma's die er niet al te best voorstonden, maar plotseling had hij blijkbaar geld gekregen, niemand wist waar vandaan, en hij werd een geregelde bezoeker van bars, sloot weddenschappen af op paarden en had zelfs een paar paarden bezeten, maar daarmee was later iets aan de hand geweest. De politie kende hem als een goedmoedig man, maar hun respect werd wel wat getemperd door een paar kwesties waarover jonge mensen indertijd maar beter niet konden lezen.


    Hij was nog niet terug in zijn flat toen Wade daar aankwam. De slordig uitziende bediende zei dat zijn lordschap thuiskwam als het hem beliefde. 'O, juist, u bent van de politie. Die was al eerder hier. Zijn lordschap heeft zich borg gesteld voor een vrouw, maar ze zijn niet hier geweest.'


    'Heeft hij een auto?' vroeg John.


    Die bleek in de garage in Dean Street te staan en Wade vernam daar dat de auto net voor middernacht was weggereden. Juist toen Wade wegging, zag hij een kleine wagen aankomen en op de garage toe rijden. Er stapte een man uit en Wade zag dat het dezelfde man was die hij bij de ingang van het restaurant had gezien waar Lila en haar geheimzinnige begeleider waren gaan dineren. Hij viel meteen met de deur in huis. 'Ik ben inspecteur van politie Wade, Lord Siniford. Ik wilde graag de vrouw spreken voor wie u zich borg hebt gesteld.'


    'Zozo.' Siniford scheen een binnenpretje te hebben. 'Nou, beste man, gaat u haar dan maar zoeken.'


    'Ze noemde u, geloof ik, Tommy. Kent u haar?'


    'Hoe zou ik!'


    'Kunt u dan verklaren waarom u zich voor haar borg hebt gesteld? En hoe het kan dat u dan tegen de politie hebt gezegd dat u haar wel gekend hebt?'


    'Nu ja, ze heeft vroeger bij ons gediend.'


    'Waarheen hebt u ze gebracht?'


    'Ik heb haar afgezet bij haar huis in Camberwell.'


    'U had daar geen twee uur voor nodig, hè? Bovendien heeft ze op het politiebureau verklaard dat ze in Holoway woonde, wat nogal ver uit de buurt van Camberwell ligt. Ik raad u aan me alles te vertellen wat u van haar weet, want er is een ring in haar bezit gevonden die een paar dagen geleden aan de politie ontstolen is.'


    'Een ring? Daar heeft ze me niets van verteld. Nu, goed en wel, ik kan u over die vrouw niets méér vertellen dan ik al gedaan heb. Ze zal morgen wel op het politiebureau verschijnen, denk ik, en anders ben ik mijn tien pond kwijt.'


    'Misschien hebt u haar naar een plaats gebracht waar ik haar niet kan vinden en ondervragen . . .'


    'Dat is verdomd brutaal!' riep Siniford uit. 'Ik heb alleen maar een goede daad gedaan jegens een oude bediende van de familie en nu zegt u dat ik een dievegge help die ringen steelt. Maar ik zal er morgen met de hoofdcommissaris over praten!'


    'Doet u het vannacht nog,' zei Wade. 'Hier hebt u zijn telefoonnummer.' Maar hij zag in dat hij op dat ogenblik toch niet meer uit de man zou kunnen krijgen.


    De volgende dag verscheen Anna niet op het bureau, maar daarbij bleef het dan ook. Wade vermoedde dat Siniford de vrouw naar een huis ergens op het platteland had gebracht en hij verzocht daarom navraag te doen of de man een buitenhuis bezat. Hij brandde intussen van verlangen om de man te spreken die door Anna was aangevallen, om zodoende iets meer over haar te vernemen. En hiermee kwam de zaak op zijn terrein, want de Seal of Troy lag midden in de rivier. Hij had het schip verscheidene malen in het voorbijvaren gezien. Het was bezig machinerieën in te laden. Om drie uur 's middags kwam zijn barkas langszij en John klom aan boord. Hij sprak met een scheepsofficier met een donker uiterlijk, naar hij meende een Zuid-Amerikaan.


    'Kapitein Aikness is aan wal,' zei hij. 'Ik ben de tweede officier.' Wade werd naar een bijzonder goed gemeubileerde salon gebracht. De wanden waren van mahoniehout en er stonden een paar gemakkelijke leren fauteuils.


    'Kapitein Aikness heeft gisteravond een kleine moeilijkheid gehad. Hij werd door een vrouw aangevallen. Er is toen een vervolging tegen haar ingesteld, maar de kapitein hoopte erg dat ze niet in de gevangenis is gestopt,' zei de Zuid-Amerikaan, terwijl hij zijn ogen strak op Wade gevestigd hield.


    'Dat is inderdaad niet gebeurd,' antwoordde Wade, 'omdat ze haar borgtocht verbeurde.'


    De officier keek verbaasd. 'O werkelijk, dat is erg prettig. Ik zal het de kapitein vertellen als hij terugkomt.' John zag in dat hij met wachten niets verder kwam en na beleefd afscheid te hebben genomen, ging hij weer aan boord van de barkas.


    'Vaar om de boeg van het schip heen,' beval hij en de kleine boot voer een eindje de rivier op en kwam toen aan de andere kant van de scherpe boeg van de Seal of Troy terug. Toen Wade omhoog keek, zag hij drie grote vierkante patrijspoorten en hij vroeg zich af of de slaapafdeling van de officieren al even luxueus zou zijn als de salon. De patrijspoorten stonden open en een blauw gordijn woei naar buiten. Toen zag Wade achter een van de ramen het gezicht van een man, een bruin gezicht vol rimpeltjes en een glimmend kaal hoofd. De man zag hem ook en dook meteen weg, maar hij was niet snel genoeg.


    John Wade had in hem de geheimzinnige meneer Brown herkend, die eens per jaar Lila Smith meenam naar een chic restaurant.
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    Zonder enige twijfel was het deze man en er viel ook niet aan te twijfelen dat het ook kapitein Aikness was. John opende zijn mond al om het bevel te geven terug te keren naar de valreep, maar hij hield zijn woorden in: hij zou toch weer opnieuw te horen krijgen dat de kapitein niet aan boord was. Hij had geen verlof het schip te doorzoeken en er was ook geen reden voor om hem een bevelschrift tot huiszoeking te geven. Wist de man dat hij herkend was? Waarom eigenlijk? Zover hij wist, had Wade hem nooit gezien, tenzij . . .


    Wat voor verband was er tussen kapitein Aikness en 'Mecca'? Was het gemeenschappelijke belang van mevrouw Oaks en de kapitein van de Seal of Troy uitsluitend beperkt tot het welzijn van Lila? De vrouw had gezegd dat ze niet wist wie 'meneer Brown' was, maar ze was een aartsleugenaarster. 'Zak de rivier een achthonderd meter af en keer dan langzaam terug,' instrueerde hij de sergeant aan het stuurwiel. 'Tracht zo dicht mogelijk langs de Seal of Troy te varen.'


    Er waren intussen een paar lichters langszij vastgesjord. Wade zag een officier op de brug staan, die blijkbaar de stuwage regelde. Bij de luiken stonden een paar arbeiders. Van de Zuid-Amerikaanse officier en de man van wie hij even een glimp had opgevangen, was niets te bespeuren.


    Langzaam voer de barkas voorbij het schip. Daarna draaide ze om en stak de rivier over. Wade nam een verrekijker en bekeek de vierkante patrijspoorten nauwkeurig. Eén keer meende hij er een gezicht te zien verschijnen en weer verdwijnen, maar misschien was dat verbeelding geweest. Op hetzelfde ogenblik raakte iets de stuurhut, versplinterde het glas en een stuk van de omlijsting.


    'Verdomme!' vloekte de stuurman.


    'Gewoon doorvaren!' beval John, vol bewondering voor een dergelijk brutaal stukje. Het schot was ongetwijfeld vanaf het schip gelost. Het lawaai van de kranen zou het schot wel overstemd hebben en mogelijk was er een knaldemper gebruikt.


    Toen de barkas aanlegde, zei Wade: 'Help me aan wal te komen, doe maar of ik gewond ben, dat is goede propaganda!'


    Een half uur later kwamen er drie inspecteurs van Scotland Yard bij Wade. Ze vonden dat het geen zin had het schip te doorzoeken: er zou toch niets worden gevonden, want die lui verwachtten natuurlijk een huiszoeking en ieder zou een prachtig alibi hebben. 'Wat vind jij dat we moeten doen?'


    'Door een politieboot met een stel inspecteurs aan boord overal op de rivier navragen of ze ergens ook een geweer hebben horen afschieten. Natuurlijk ook op de Seal of Troy en op de kaden. En het zou niet gek zijn als ze lieten doorschemeren dat ik lelijk gewond was. Wat verband en een ambulancewagen zouden opgeld doen.'


    En zo kwam het dat een beetje later sommige bewoners van Wapping met misdadige neigingen zich verheugden over het verschijnen van een ambulancewagen voor Wade's huis. 'Die heeft tenminste gekregen wat hij verdient,' zeiden ze.


    -


    Op de Seal of Troy werd nog heel laat gewerkt. Van de lichters werden grote pakkisten stuk voor stuk aan boord gehesen. Van een van de schuiten klom een vuil uitziende werkman langs een touwladder aan boord, zonder dat dit iemands aandacht trok. Zelfs de Zuid-Amerikaanse officier merkte het niet op, daar hij al zijn attentie gericht had op het inladen van de kisten. De werkman bleef in de schaduw van de booglampen staan luisteren naar wat de havenarbeiders tegen elkaar zeiden. 'Er waren hier een stel smerissen. Ze wouwen weten wie er geschoten had. Heb jij wat gehoord, Harry?'


    'Och, flauwe kul, er is helemaal niet geschoten.'


    'Nou, ze zeggen dat Wade gecrepeerd is.'


    De luisterende arbeider grinnikte even. Hij hield intussen de ingang naar het inwendige van het schip in de gaten, maar daar stond een kwartiermeester op wacht. Het was onmogelijk hem ongemerkt te passeren.


    Op een goed ogenblik zwaaide een van de pakkisten bij het ophijsen tegen de wand van het schip en er klonken van alle kanten waarschuwende stemmen. De kwartiermeester verliet zijn post een moment om te kijken en ogenblikkelijk maakte de armzalig geklede arbeider gebruik van de situatie om naar binnen te glippen. Hij kwam in een nauwe gang, vanwaar een trap naar beneden leidde. Hij kwam tenslotte op een portaal dat hij herkende: hier bevond zich de salon van de officieren. Voorzichtig probeerde hij de beide deuren die op het schemerige portaal uitkwamen. Ze waren op slot en het zag er niet naar uit dat hij de kajuit waar hij het gezicht van 'Brown' had gezien, kon bereiken zonder door de salon te gaan. Toen hij het handvat van de ene deur voorzichtig los liet, hoorde hij ineens stemmen. Haastig trok hij zich in een nis in de gang terug. Nauwelijks had hij dat gedaan of de deur werd opengerukt en er kwam een man naar buiten. Wade zag de man duidelijk in het licht dat door de open deur viel en herkende de man direct: het was Raggit Lane. Hij tuurde in de duistere ruimte van portaal en gang.


    'Er is niemand,' zei hij tegen iemand in de kamer en liep terug. Maar een diepe, dreunende stem antwoordde: 'Ga dan maar beter kijken: ik zag de kruk van de deur bewegen.' Het was de stem van Lila's begeleider, daar was geen twijfel aan.


    'Verdomme, man, ga kijken, zeg ik je!'


    Wade verliet haastig zijn schuilplaats en liep vlug de trap aan het einde van de gang op. Hij stond nu op het bovenste dek, waar hij een man zag staan die naar beneden in het water keek. Snel verdween Wade tussen twee tanks op het dek. Hij hoorde de man een naam roepen en er kwam een tweede man aanlopen. Er volgde een kort gesprek, waarna de laatst aangekomene de trap afdaalde naar de salon. Even later kwam hij terug met Lane. Blijkbaar was er iemand langszij gekomen, want Lane verdween om de onbekende bezoeker iets te vragen. Een ogenblik later kwam hij weer terug, verdween de trap af naar de salon, en na een minuut verscheen hij weer aan dek en riep naar de man in de boot langszij: 'Komt u maar, de kapitein zal u ontvangen.' Even later kwam de bezoeker puffend aan dek, vloekend op de steilheid van de trap, want Lord Siniford was geen atleet.


    'Het spijt me dat ik je zo laat nog moet lastig vallen, ouwe jongen, maar de zaak is werkelijk belangrijk en dringend. Ik moet de kapitein beslist spreken. Ik heb een stelletje jongens in de boot achtergelaten en hun gezegd dat ze, als ik niet terugkom, dan iemand moeten gaan waarschuwen en alles hierover vertellen . . .'


    'Maakt u zich niet bezorgd, Lord Siniford, we zouden u graag aan de wal afzetten, maar als u per se met uw eigen boot wilt gaan, dan kan dat.'


    Wade vroeg zich af wat Siniford ertoe gebracht kon hebben dit schip te bezoeken, tenzij het over Anna ging. Sinifords garage was de hele morgen in de gaten gehouden, maar zijn wagen was niet gebruikt. Hijzelf had blijkbaar weten te ontsnappen aan zijn schaduwers. Waarschijnlijk had hij Anna opgezocht en naar aanleiding van wat hij te weten was gekomen, was hij vanavond naar de Seal of Troy gekomen.


    Hoewel er af en toe mannen over het dek liepen, wist Wade ongemerkt weer de trap naar de salon af te komen, in de hoop dat de deur hiervan niet al te dik zou zijn. Maar hij kon alleen maar het geluid van stemmen horen, Aikness' zwaar gebrom en één keer de schelle stem van Lord Siniford. Maar er was geen woord van te verstaan.


    Er zat niets anders op dan maar terug te gaan, maar zich omkerend, zag hij ineens Raggit Lane in de gang staan, met zijn hand in de zak van zijn jekker en een geamuseerd lachje op zijn gezicht.


    'Wou je wat, kerel?'


    'Nee meneer,' zei Wade. 'Ik wilde alleen maar een glaasje water.'


    'Je komt zeker van een van de lichters, hè?'


    Wade begreep meteen dat de man hem herkend had. Hij kon zien dat hij een revolver in zijn zak had en dat de loop op hem gericht was. Maar hij liet niet merken dat hij wist in gevaar te zijn. Uit zijn broekzak haalde hij een tabaksdoosje te voorschijn, koos zorgvuldig een pruim tabak uit en deed of hij die in zijn mond wilde steken, maar gooide die toen door de open patrijspoort naar buiten.


    'Het lijkt me wel goed dat we eens even samen een praatje maken,' zei Lane.


    Hij keek ineens naar de patrijspoort; op de rivier beneden was iets aan het branden met een groen licht.


    'O, dat is alleen maar om hun te zeggen dat ik hier ben,' zei Wade geamuseerd. 'Er liggen drie politieboten langszij en ik had hun gezegd dat dit sein betekende dat er moeilijkheden waren. Kent u deze chemische stof, meneer Lane? Ze ontbrandt zodra ze met water in aanraking komt.'


    'Nou, er gebeurt toch niks?'


    'Nee, nu u uw hand niet meer in uw zak hebt. Maar ik zou graag die revolver van u eens willen zien en als u het me lastig maakt, vaart u niet met de Seal of Troy uit, begrepen?' Lane zei spottend: 'We hebben hier een paar van die lui van de rivierpolitie gehad . . .'


    Wade viel hem in de rede: 'Ja, dat weet ik. Ze zochten naar die meneer die zo slecht schoot dat hij me een heel eind miste. Kwetst dat uw eigenliefde soms?'


    Van de trap kwam het geluid van zware voetstappen. 'Goed, sergeant,' zei Wade, 'stuur nog maar een mannetje hierheen.' En tegen Lane: 'Zo, laat u nu uw revolver maar eens kijken.' Met tegenzin haalde de man zijn wapen te voorschijn, maar op dat ogenblik ging de deur van de salon open en stond kapitein Aikness op de drempel.


    'Wat is dat voor een lawaai?' vroeg hij streng. 'U bent zeker kapitein Aikness? Ik vroeg aan uw officier waarom hij een revolver bij zich heeft. Ik wilde graag zijn vergunning zien.'


    'Een scheepsofficier mag een revolver bezitten. Maar wie bent u eigenlijk?'


    'Wade, kapitein. Nooit van gehoord?'


    'Nee, nooit.'


    'Nu, dan is mevrouw Oaks wel even doofstom als die Chinees die vermoord is door een andere Chinees of . . . door een slanke meneer die wel wat op u leek, meneer Lane. Maar ik zou nu graag die vergunning zien.'


    'Die heeft hij niet nodig als scheepsofficier, dat zei ik u al.'


    'Wel als hij hem in de haven van Londen op zak heeft. Voorlopig zal ik hem dan ook maar bij me houden. À propos, misschien wil Siniford met me mee naar huis gaan?'


    'Lord Siniford heeft besloten vannacht hier aan boord te blijven,' was het onverwachte antwoord. 'Als u het niet gelooft, mag u het hem zelf vragen.' En meteen deed hij een stap opzij om Wade te laten passeren. Lord Siniford zat in een diepe leunstoel met een sigaar tussen zijn lippen. Hij keek verbaasd naar de slordig uitziende arbeider die de deur binnenkwam en die hij eerst niet herkende. Toen zei hij haastig: 'Wat wilt u van me? Het heeft geen zin hier te komen om inlichtingen van me te verkrijgen.'


    'Gaat u mee van boord?'


    'Nee, mijn waarde, ik blijf hier vannacht. Kapitein Aikness was zo vriendelijk me een hut aan te bieden.' Het viel Wade op dat hij vermeed hem aan te kijken. 'Tevreden?' vroeg Aikness minachtend.


    'Meer dan. Maar, eh . . . wat ik nog zeggen wilde, we hebben uw zegelring gevonden. U kunt hem desgewenst bij ons ophalen.'


    'Een zegelring?' zei Aikness met zijn ogen knipperend. 'Ik heb geen zegelring verloren.'


    'Ik heb zo het idee dat hij van uw vinger is afgegleden toen die vrouw het u lastig maakte. Er staat het oude zegel van Troje op afgebeeld, en uw schip heet immers Seal of Troy? Misschien dat het nieuwe zegel een rubberbandiet voorstelt met een revolver in de hand en een strop om zijn nek?' Het gezicht van Aikness was een masker. Een ogenblik aarzelde hij; toen kwakte hij de deur met een slag achter zich dicht.
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    Toen Wade op zijn bureau terugkwam, stonden daar drie mannen van Scotland Yard op hem te wachten, om overleg te plegen wat ze met de Seal of Troy moesten beginnen. Het schip van onder tot boven te doorzoeken had weinig zin. Er zou zeker niets gevonden worden. Bovendien kon men de opvarenden maar niet zo zonder meer beschuldigen van connecties met de rubberbandieten. Het schip voer onder Braziliaanse vlag. Er werd een onderzoek ingesteld naar de geschiedenis van de Seal of Troy. Dit wees tenslotte het volgende uit: het schip had eens toebehoord aan de Seal Line. Tien jaar geleden was het evenwel door een Braziliaan gekocht. Er was nauwkeurig nagegaan welke routes het schip had bevaren, maar uit politieel oogpunt was dat niet interessant gebleken. Het schip was één keer in Londen en één keer in New York geweest op het moment dat de rubberbandieten actief waren geweest, maar vele misdaden werden hun toegeschreven op het moment dat de Seal of Troy duizenden mijlen ver van de plaats van de misdaad op zee voer. Maar Wade kwam tot de ontdekking dat het schip steevast binnen twee maanden na een grote roofoverval in Marseille aanlegde. Bovendien bleek het schip dividend te betalen over zijn omzet en dat was een bedrag dat overeenstemde met het totaal van de geroofde schatten. Tenslotte besliste de hoogste politieautoriteit dat het schip met rust moest worden gelaten. Het werd echter wel in de gaten gehouden en toen Lord Siniford de boot om zeven uur in de morgen verliet, werd hij daarna voortdurend geschaduwd.


    Om drie uur 's middags lichtte de Seal of Troy het anker en voer langzaam de rivier af. 's Avonds passeerde hij Gravesend, waar een dokter van de gezondheidsdienst met zijn assistenten aan boord kwam, omdat er een verdacht geval van besmettelijke ziekte aan boord gesignaleerd was, en hij en zijn mannen doorzochten alle bereikbare plaatsen van het schip. Maar toen kapitein Aikness, nadat hun onderzoek beëindigd was, afscheid van hen nam, zei hij grijnzend: 'Ik denk niet dat u Scotland Yard veel zult kunnen vertellen.'


    Later werd de Seal of Troy op de Atlantische Oceaan gesignaleerd.


    Op de vierde dag na het vertrek ontving Wade een telegram van het schip, dat luidde: 'Als ik in Londen terugkom, zal ik graag een klein onderhoud met u hebben. Aikness.'


    'Dat zegt me een massa!' zei Wade. 'Wat een vent!'


    'Hoe ook,' zei Elk, 'we zullen nu wel een tijdje rust hebben.'


    Maar zijn voorspelling werd niet bewaarheid. Om tien uur 's avonds zag een agent rook komen uit het bovenste raam van een leeg magazijn in Oxford Street. De agent sloeg alarm, maar in een oogwenk verbreidde zich het vuur over het hele gebouw, zodat groot alarm werd gegeven. De straat stond vol brandweerauto's en de helft van de plaatselijke politiereserves werd opgetrommeld om de menigte op een afstand te houden. De beide detectives in burger, die speciaal waren aangewezen om de in de nabijheid gelegen Northland Bank in de gaten te houden, omdat deze een grote reserve aan goud bezat, liepen naar de voorkant van dit gebouw, omdat ze daar een mooi uitzicht op de brand hadden.


    In het gebouw zelf was een gewapende nachtwaker aanwezig, maar ook hij had alle belangstelling voor het vuur en keek toe vanuit een raam aan de voorkant. Voordat hij zich van iets bewust was, was hij al overmeesterd.


    Tegen de tijd dat het vuur bedwongen was en het fascinerende schouwspel beëindigd, kwam men tot de ontdekking dat er een achterdeur van de bank geforceerd was, een nachtwaker half dood lag, een stalen deur wijd open stond en de goudkluis praktisch leeg was.


    Maar één man had de roof gezien: een oude zwerver die 's nachts in portieken en dergelijke sliep. Hij was wakker geworden doordat een auto was komen aanrijden, waaruit drie mannen waren gesprongen die een deur aan de achterkant van de bank hadden doen smelten, naar het hem leek. Hij had gezien dat ze rare maskers van rubber en mica voor hadden, maar hij had gedacht dat het speciaal uitgeruste brandweerlieden waren geweest. Toen hij het later aan een politieagent vertelde, was hij heel verbaasd dat de man hem zonder meer geloofde. John Wade had zijn gewone patrouilletocht per barkas op de rivier gedaan, toen hij de steven liet wenden naar 'Mecca'. Dit huis was niet zo gemakkelijk te bereiken. Er liepen een paar verrotte houten trappen van het water heen, maar Wade prefereerde de kade die bekend stond als Fraser's Wharf en waarlangs het ook mogelijk was het huis te bereiken. Fraser's Wharf, met zijn lelijke loodsen, was tot twee maanden tevoren verlaten geweest. De geschiedenis van Fraser's Wharf was geen geheim. Niets was geheim wat de ondernemingen langs de waterkant betrof: de solvabiliteit van de ijzerfabrieken, de financiële moeilijkheden van de vemen. Iedereen langs de rivier wist ook waarom Fraser's Wharf zo lang leeg was gebleven: een procedure die geen einde nam.


    Toch had Fraser's Wharf wel een zekere welvaart kunnen hebben, want om de een of andere reden konden schepen hier ook bij laag water aanleggen, terwijl op andere plaatsen de schuiten scheef in de modder lagen.


    Wade liet de barkas bij Fraser's Wharf aanleggen, liep langs een trap de kade op, stapte over een afscheiding van ijzerdraad en liep langs de voorgevel van 'Mecca'. Het raam van de eetkamer stond open, maar de kamer was leeg. Van Golly was niets te zien en van mevrouw Oaks' snijdende stem was niets te horen. John wachtte even en zag toen een onbekend meisje de kamer binnenkomen. Ze schrok toen ze Wade ineens zag staan.


    'Is Lila thuis?' vroeg John.


    Het meisje keek hem achterdochtig aan.


    'Juffrouw Lila is boven,' zei ze.


    Juffrouw Lila? Niemand had haar tot dan toe dat predicaat gegeven.


    'Wil je haar dan even roepen? En waar is mevrouw Oaks?'


    'Dat weet ik niet. Ik mag met niemand spreken.' Maar ineens vroeg ze: 'Bent u meneer Wade?'


    Toen John knikte, zei ze: 'Een ogenblik' en liep de kamer uit. Een ogenblik later kwam Lila naar hem toe. Zijn mond viel open van verbazing toen hij haar zag, want ze was niet meer het slecht geklede dienstertje: Assepoester was bijzonder goed gekleed.


    'Dag Lila,' begon hij, maar toen zag hij haar gezicht. Ze had gehuild. Maar voor hij een vraag kon stellen, legde ze haar koele hand op de zijne.


    'U moet weggaan,' zei ze. 'Mevrouw is uit. Ik heb het hier nu erg prettig. Ik ga Duits en Frans leren.' Ze zei het op een mechanische manier, alsof ze een lesje opzei.


    'Waar?' vroeg hij.


    'Vermoedelijk in Frankrijk. Tante heeft me laten beloven dat ik niet meer met u zou praten, maar ik kon het niet laten. Daarom had ik het meisje gezegd dat ze me moest waarschuwen als u kwam. U hebt me laatst zeker gezien?' Hij knikte.


    'Dat was mijn "ervaring". Het was dwaas van me, hè, er zoveel ophef over te maken. Maar ik vind het toch niet fijn. Ik ben er bang voor. Waarom weet ik niet.'


    'Lila, wat heeft dit alles te betekenen? Wie is kapitein Brown?'


    'Dat weet ik niet. Hij is altijd erg aardig voor me, maar ik ben verschrikkelijk bang voor hem. Gelooft u dat van me? Ik vond het altijd zo leuk die mooie kleren te dragen, maar de laatste keer . . . nee, ik was doodsbang.'


    'Wie is hij eigenlijk?'


    'Tante zegt dat hij een familielid is, en dat zal ook wel zo zijn.' Wade dacht snel na. 'Kan ik je een keer ergens alleen spreken? Bijvoorbeeld op een avond, op de kade?'


    'Nee, nee, nee!' Haar weigering klonk bijna woest. 'U moet hier 's avonds beslist niet komen!'


    Blijkbaar wist ze iets wat haar nog meer verschrikte dan de 'ervaring', iets wat haar echt angst aanjoeg.


    'U moet me beloven dat u hier niet komen zult in het donker.'


    'Goed, maar kun jij dan bij mij komen? Ga je ooit alleen uit?'


    Ze keek hem strak aan. 'Waarom wilt u dat?'


    'Ik zou je willen helpen, Lila. Ik heb zo het idee dat je op de een of andere manier hulp nodig hebt.'


    Ze schudde het hoofd. 'Ik denk niet dat het kan . . . en ik wil u ook liever niet zien.'


    Ze sprak moeilijk, haar adem stokte. Haar gezicht was nu bleek en betrokken. Maar ze vervolgde: 'U bent zo . . . eerlijk. Ik vertrouw u.'


    Hij moest glimlachen over haar woorden.


    'Weet je waar ik woon?'


    'Ja, dat weet ik,' antwoordde ze, terwijl ze hem recht in de ogen keek. 'Je kunt uw huis binnenkomen over het platte dak van de keuken, en aan het einde van de tuin is een oude put.'


    Hij keek haar verbaasd aan en plotseling draaide ze zich om en haastte zich de kamer uit.


    Langzaam liep Wade langs de kade terug naar zijn barkas. Inderdaad had zijn keuken een plat dak en het raam daarboven was de enige zwakke plek van zijn huis. Hij had gedacht dat niemand iets wist van de put aan het einde van zijn tuin. Deze was afgedekt met een paar dikke eikenhouten planken en bedekt met zoden. Hij begreep waarom ze die beschrijving van zijn huis had gegeven: ze had dat gehoord van iemand die een uitstekende reden had de plaats zo goed te hebben bestudeerd. Wade liet de barkas een eind stroomopwaarts varen, ging toen aan land en liep terug naar de club. Bij navraag bleek mevrouw Oaks juist te zijn thuisgekomen. Na even gewacht te hebben, werd hij in haar zitkamer toegelaten. Hij had verwacht dat ze hem koel en kortaf zou ontvangen, maar haar gezicht stond heel vriendelijk. Haar ogen waren evenwel erg vermoeid.


    'Gaat u zitten, meneer Wade. Excuseert u dat de kamer nog niet opgeruimd is.'


    'Laat naar bed geweest, mevrouw?' zei John poeslief. 'U bent een echte detective, meneer Wade. Nee, ik had hoofdpijn.'


    'En bezoek,' zei John opgewekt. 'U bezondigt zich toch wel niet aan sigaren, hè?'


    'O, er zijn een paar heren een sigaartje blijven roken. Wat knap dat u dat alles opmerkt!'


    'Hoe is het met Lila?'


    'Ze gaat een dure school bezoeken, ergens in het noorden van het land. Haar vader wil dat. Een aardige man, vindt u niet?


    Jammer dat hij op zijn leeftijd nog steeds moet varen.'


    'Wanneer verwacht u kapitein Aikness terug?'


    Ze toonde geen verrassing dat hij de naam wist. 'O, over een maand of wat, misschien over een jaar.'


    'Waar is Lila?'


    'Op haar kamer. Ze had wat hoofdpijn en ik heb haar maar in bed gehouden.' Wade kon aan haar ogen zien dat ze voortdurend dacht of hij het meisje soms gezien had.


    'Gaat ze nu nog weer naar school? Daarvoor is ze toch wel wat oud, dacht ik. À propos, is meneer Raggit Lane samen met de kapitein vertrokken?'


    De vrouw knikte. 'Ja, en Golly ook. Hij is vroeger steward geweest en ze hadden er een nodig. Ik heb hem maar laten gaan.'


    'Zegt u me eens, mevrouw, weet kapitein Aikness dat Lane hier wel eens komt?'


    Het was een schot op goed geluk, maar het trof de roos. Ze opende haar mond om antwoord te geven, maar ze was zo in de war door de vraag dat ze een ogenblik niets wist te zeggen. Tenslotte zei ze: 'O dat weet ik niet. Ik praat nooit over persoonlijke aangelegenheden van mijn bezoekers. En meneer Lane komt maar zelden hier.'


    'Maar Lord Siniford wordt langzamerhand ook een vriend des huizes, hè?'


    De vrouw gaf evenwel geen antwoord en Wade zag in dat hij verder niet veel uit haar kon krijgen. Hij nam daarom afscheid en liep op zijn gemak terug naar zijn barkas. Hij had genoeg om over na te denken. Ten eerste was daar de verkapte waarschuwing die Lila hem had gegeven. Maar hoe kwam Lord Siniford in deze troep verzeild? Wat voor verband was er tussen hem en 'Mecca'? En wat had Lane op 'Mecca' te zoeken? Het was wel zeker dat hij er geweest was, zijn parfum verraadde hem. Hij heette op zee te zijn, maar was dat wel zo?


    De volgende dag had hij een gesprek met de hoofdcommissaris. Deze zei: 'We gaan je tijdelijk een speciale functie opdragen, Wade. Elk zal het routinewerk verrichten. Het lijkt ons het beste dat jezelf maar bepaalt wat je in deze wilt doen.'


    John knikte met een voldane uitdrukking in zijn ogen.


    'Dan ga ik eerst trachten de verblijfplaats van Anna te ontdekken.'


    'Anna? O, je bedoelt de vrouw die de borgstorting heeft laten verlopen. Heeft ze iets met dit geval te maken?'


    'Misschien wel en dat is juist voor mij van belang.'


    'Sinifords borgstorting is verbeurd verklaard,' zei de hoofdcommissaris. 'À propos, we hebben inderdaad een buitenhuisje van Siniford gevonden. Het ligt tussen Bourne End en Maidenhead.'


    'Heeft hij een huisbewaarder?'


    'Nee. Er zijn wel een man en een vrouw die in de buurt wonen en die zo'n beetje voor de tuin zorgen en het huis schoon houden. Maar die schijnen een week geleden ontslagen te zijn. Een van onze mannetjes heeft ze gesproken, maar van Anna hadden ze nooit gehoord. Maar het was maar een terloops verhoor en jij zou hierop eens dieper kunnen ingaan en erop voortbouwen.'


    Het zag ernaar uit dat het veel tijd zou kosten met maar heel weinig kans op succes, maar toch reed John naar Maidenhead. Het eerst ging hij het oude echtpaar opzoeken die op het huis hadden gepast. Een slordig geklede man deed open.


    'Nee meneer, we werken niet meer voor hem. Het huis is verhuurd en ik ben er al in meer dan een week niet geweest. Hij zei dat hij mij niet meer nodig had, en ook mijn vrouw niet. Het is een eigenaardige man, je wist nooit wat je te wachten stond en in ieder geval was hij slecht van betalen.'


    Wade zocht hierna de makelaar op die de sleutels had en ze zonder bezwaar aan John meegaf. Het bleek een wat vervallen bungalow te zijn, met een onverzorgd grasveld en een verwaarloosde tuin. Hij inspecteerde het huis van buiten, waarbij hij ook nauwkeurig de weg die naar de bungalow leidde, en het stukje grasveld voor het huis onderzocht.


    Er was een grote, lange auto de weg naar het huis opgereden en blijkbaar had de chauffeur moeite gehad met keren. De wielsporen waren heel duidelijk te zien en er waren afgedropen druppels van een zware smeerolie. Toen hij de weg naar het huis een eindje volgde, vond hij op de paal van een vroeger hek een beschadiging die pas was toegebracht en wel ter hoogte van het spatbord van een grote auto.


    Ook op het gedeelte van de weg dat uitkwam op de grote weg waren de wielsporen zeer goed te volgen. Op een plaats was de wagen blijkbaar even van de weg afgeraakt en bijna in de sloot terechtgekomen, hoewel de weg toch werkelijk breed genoeg was, ook voor een zware auto. Kennelijk had de wagen in het donker zonder licht gereden en had daarbij de paal beschadigd en was zo ook bijna in de sloot geraakt.


    In het huis zelf bemerkte hij dat alle kamers keurig in orde waren en ook de bedden opgemaakt waren. In de bijkeuken vond John twee kartonnen dozen van een damesmodemagazijn in Maidenhead. Hij noteerde naam en adres van de firma en na beëindiging van zijn onderzoek reed hij daarnaar toe. Het bleek dat nog geen week geleden een japon met bijpassende schoenen en kousen naar het buitenhuis waren gestuurd. Lord Siniford zelf was dit komen bestellen en had de rekening contant betaald.


    Door een gelukkig toeval kon hij de tijd achterhalen waarop de zwarte wagen het huis verlaten had. Dat was geweest in de nacht waarin de inbraak in Oxford Street had plaatsgehad. De politie van Berkshire had opdracht gekregen alle verdachte wagens aan te houden die uit de richting van Londen kwamen. De mannen die opgesteld waren geweest tussen Slough en Maidenhead, rapporteerden dat een zwarte limousine met gedoofde lichten de grote weg was opgedraaid in de richting van Londen, maar omdat de instructie geluid had alleen maar de wagens uit de richting van de stad aan te houden, hadden ze de auto ongehinderd laten passeren. Wel hadden ze gezien dat een der spatborden beschadigd was.


    Na veel vervelend navraagwerk vernam Wade tenslotte iets wat van groot belang bleek. Vlak bij de kruising van een spoorlijn en de grote weg stond het huisje van een man die in de bewuste nacht last van een kies had gehad en van pure ellende de halve nacht in zijn tuin heen en weer had gelopen. Hij had een auto gezien die, zoals de meeste wagens doen, bij de overweg even vaart inhield, en hij had opgemerkt dat er naast de chauffeur een kleine man zat die met een rare hoge stem aan het zingen was.


    'U bedoelt een falsetstem?' vroeg Wade.


    'Ja, precies, meneer.'


    Toen Wade naar de stad terugkeerde, zat hij erover te piekeren dat die falsetstem eigenlijk op de Atlantische Oceaan behoorde te zingen. En verder over de rol die Lord Siniford in deze kwestie speelde en waarom hij de nacht op de Seal of Troy had doorgebracht. En hij nam zich voor er eens een onderzoek naar in te stellen waar de vroeger zo berooide lord zijn huidige welstand aan te danken had. Maar telkens keerden zijn gedachten weer terug naar de kleine zanger in de auto die Anna weer naar Londen had teruggebracht. En het was alsof de sterke concentratie van zijn gedachten op deze man er de oorzaak van was dat hij die in de daaropvolgende avond terugzag.


    Hij was op weg naar zijn huisje, toen hij langs een van die drukke kleine marktjes kwam die in sommige hoofdstraten van Londen gehouden worden en waarbij aan beide kanten van de rijweg de stalletjes met goedkope waren zijn opgesteld. Een deel van dat marktje was gewijd aan de tuin en alles wat daarmee samenhangt. Bij een van de stalletjes stond een kleine man met grote zorg viooltjes uit te zoeken, die hij daarna voorzichtig in een kartonnen doos deed. Hij was er zich niet van bewust dat een inspecteur van politie achter hem stond en hem met onverdeelde aandacht opnam.


    Het was maar een nietig mannetje, gekleed in de ruwe kleren van een zeeman en hij had een nieuwe pet op. Hij had een gladgeschoren gezicht, een terugwijkende kin en een gouden bril op. Het viel John op dat hij alleen maar gele viooltjes uitkoos. Toen hij er genoeg had naar zijn zin, deed hij de doos dicht en na betaald te hebben, verdween hij in een zijstraat. Toen Wade hem daar even later op zijn schouder tikte, liet het mannetje zijn doos van schrik bijna vallen. Misschien had hij de inspecteur al van te voren gezien. In ieder geval zei hij nu met knipperende ogen: 'O, hallo, wat is er?'


    Hij probeerde zijn stem bars te laten klinken, maar de natuur had hem niet de gave van een diepe stem gegeven en zo klonken zijn woorden als een leeg gepiep.


    'Zo, lieve jongen,' zei John vrolijk, 'de zeelucht heeft je erg goed gedaan: ze heeft die afschuwelijke snor van je weggeblazen, naar ik zie, en je bent mooi bruin geworden.'


    'Ik weet niet waar u het over hebt,' zei de kleine man met een schrille stem. En met voorgewende verontwaardiging voegde hij eraan toe. 'Het is me wat moois dat een heer nog niet eens ongestoord een paar bloemen naar huis kan meenemen . . .'


    'Je bent geen heer, Golly, je bent een grondwerker, een gewone werkman met een mooie ziel. Je houdt van mooie bloemetjes en dat neem ik je beslist niet kwalijk.'


    'U schijnt me voor een ander te houden, maar nu ja, de politie maakt altijd vergissingen.'


    'Jij toch ook, hè, want hoe weet je dat ik van de politie ben? Maar vertel me eens alles van je zeereis. Hoe ben je teruggekomen, want de Seal of Troy is intussen wel duizend mijl hier vandaan. En hoe is het met kapitein Aikness?'


    'Het heeft geen zin tegen u te liegen, meneer Wade,' zei de kleine man zuchtend. 'Ja, ik ben het. En ik ben weggelopen.'


    'Deserteren van je schip is een strafbaar feit, Golly!'


    'Nee, ik ben weggelopen van mijn vrouwtje. Onder mekaar gezegd en gezwegen, meneer Wade, het is een lastig mens om mee te leven en daarom heb ik haar gezegd dat ik wegging. En om een schandaal te vermijden, heeft ze toen maar gezegd dat ik naar zee was.'


    'Hoe weet je dat ze dat gezegd heeft?'


    'O, dat heb ik gehoord. Ik leef nu op m'n eentje en heb een goed baantje gevonden in een theepakhuis.'


    Wade begon spottend te lachen. 'Kom, Golly, vertel me nou niet zulke leugentjes. Ik weet heel goed wat je voor een baantje hebt. Je bent livreiknecht!'


    'Watte?'


    'Livreiknecht. Je moet in grote auto's naast de chauffeur zitten, en zingt dan liedjes en begeleidt malle vrouwen van buitenhuizen naar Londen!'


    Wade hoorde hoe de man zijn adem even inhield, maar hij herstelde zich dadelijk.


    'Ik ben een boon als ik snap waarover u het hebt, meneer Wade. Maar als u vindt dat ik iets verkeerds heb gedaan, neemt u me dan maar mee naar het politiebureau. Maar wat heb ik gedaan? Niets. Of is weglopen van je vrouw soms een misdaad? En mag ik mijn snor soms niet afscheren? En mag ik geen bloemen voor mijn tuintje kopen?'


    'Stil maar, Golly, maar vertel me dan eens waarom je naar Cookham bent gegaan om een vrouw op te halen in een auto en waar je ze hebt gelaten.'


    'Ik weet niet waar u het over hebt,' zei Golly gemelijk. 'Ik ben in het bezit van alibi's en beëdigde verklaringen . . .' Maar nu veranderde Wade's houding ineens.


    'Dan zul je met me mee moeten,' zei hij ruw. Hij greep Golly's arm en duwde hem een eind voort langs de straat. Hij was niet van plan de man werkelijk op te pakken, want er was inderdaad geen reden om dat te doen. En Golly was zich hiervan welbewust, want toen Wade weer op zijn overredende manier begon te praten, zei de kleine man ineens op minachtende toon: 'Je kunt me niet overdonderen, Wade. Ik weet precies hoever je kunt gaan.'


    'Dus je wilt niet verstandig zijn? Ik was juist op weg zo goeie vrindjes met je te worden!'


    'Ik heb geen vrindjes nodig,' zei Golly minachtend, 'en als ik er een nodig had, dan zou ik nog geen smeris uitzoeken!'


    'Hè, wat een lelijk woord, Golly! Maar je wilt me dus niet de waarheid vertellen over je lage liefde voor die vrouw waarmee je er vandoor bent?'


    'Ik ben er niet vandoor met een vrouw!' snauwde Golly. Zijn verontwaardiging was gerechtvaardigd en Wade verwachtte wel zo'n antwoord, maar hij was niet voorbereid op de onverwachte woestheid in de stem van de kleine man. Deze Golly was een openbaring voor hem.


    Wade vertrouwde in aanzienlijke mate op een zesde zintuig, maar op dit ogenblik was hij te verbaasd over deze nieuwe en onbekende zijde van het karakter van de kleine man. Hij had deze altijd beschouwd als een pantoffelheld, wiens vrouw heel wat pienterder en gevaarlijker was dan hij.


    Golly moest het effect van zijn woorden en van de toon ervan zeker gevoeld hebben, want meteen hervond hij zijn eigen oude, verontschuldigende ik. 'Meneer Wade, u hebt het bij het verkeerde eind, ik heb niemand wat gedaan en het is gewoon een schande dat u me alsmaar achterna zit.'


    'Nu, vooruit dan maar, Golly,' antwoordde Wade en liet de man gaan. Hij keek hem nog na, maar toen hij tenslotte zijn weg vervolgde, was hij nieuwsgieriger dan ooit naar het ware karakter van Golly.


    Golly zou niet anders verwachten dan dat hij geschaduwd werd, en in zekere zin was dat een voordeel. Even later zag Wade een detective en gaf hem de beschrijving van Golly, met opdracht hem te volgen.


    Wade ging naar zijn huisje, onderweg piekerend over Golly. Thuisgekomen sprak hij met Henry, zijn bediende en ex-politieagent, over de kleine man. Henry wist te vertellen dat heel Wapping ervan op de hoogte was dat Golly weggelopen was van zijn vrouw en men was er algemeen van overtuigd dat hij naar zee was gegaan. Misschien dacht zijn vrouw dat ook wel, vond Henry.


    Dit was een reden om 'Mecca' weer eens te bezoeken. In zijn hart was Wade er evenwel van overtuigd dat het nieuws over Golly voor mevrouw Oaks geen nieuws zou zijn. Toen hij gebeld had aan de voordeur, werd deze door mevrouw Oaks zelf geopend. Wade observeerde haar scherp en meende in haar ogen schrik te ontdekken, maar ze vroeg hem niets en ging hem voor naar haar zitkamer.


    Lila zat daar in een leunstoel met een boek op haar schoot. Ze keek op toen Wade binnenkwam en sprong meteen overeind.


    Hij meende dat ze wat bleker zag dan anders en duidelijk las hij in haar gezicht een grote bezorgdheid.


    'Schiet op, Lila, ik heb wat te bespreken met meneer Wade.'


    Een moment keek het meisje hem aan en hij kon zich niet vergissen in de waarschuwende uitdrukking van haar ogen. Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar sloot hem toch weer en wilde de kamer uit gaan. Wade hield haar evenwel staande. 'Zo, Lila, studeer je al Frans?' vroeg hij. Maar voor ze wat kon antwoorden, duwde de oude vrouw het meisje de deur uit. Daarop keek ze Wade uitdagend aan en zei: 'Nu, meneer Wade, wat voert u hierheen?'


    'Ik wou eens een babbeltje met u hebben over Golly. Hebt u al een radiotelegram van hem gehad?'


    Ze gaf geen antwoord, maar hij zag hoe ze haar lippen opeen klemde. Als ze een goede toneelspeelster of onkundig van Golly's aanwezigheid in Londen was geweest, zou ze verrast hebben gekeken, maar ze nam te zeer een defensieve houding aan. 'Welke haven doet hij het eerst aan?'


    'Ziet u eens, meneer Wade,' zei ze heel kalm, 'u hebt Golly gisteravond gezien. Hij belde me op. Het heeft geen zin er omheen te draaien. Ik vind het natuurlijk niet nodig dat iedereen weet dat die kleine schoft van me is weggelopen. Hij was tenminste zo netjes me op te bellen om te zeggen dat u hem herkend had. Maar ik kan u niet meer over hem vertellen dan dat hij u gezegd heeft. Ik wil trouwens niets meer met hem te maken hebben.'


    'Dat is erg triest,' zei John.


    'En er valt ook niets meer te weten te komen ook. Ik snap wel niet wat u met mijn privé-moeilijkheden te maken hebt, maar als u het dan graag wilt weten, Golly en ik konden al niet zo erg goed met elkaar opschieten en bovendien geeft hij zich meer met die rivierdieven af dan mij lief is. Hij heeft het huis altijd een slechte naam bezorgd door al dat spul van die lui te kopen. Ik wil er niets meer mee te maken hebben.'


    Het was een zo ongewoon zachtaardige en rechtschapen Moeder Oaks dat Wade er helemaal niet van onder de indruk was. 'Hij heeft zeker geen adres achtergelaten, hè?'


    'Nee, ik zei u al dat ik me helemaal niet meer voor Golly interesseer. En bovendien zult u het best weten, want u hebt natuurlijk een stel speurhonden op zijn spoor gezet.'


    Uit de houding van de vrouw maakte Wade op dat Golly wel degelijk met haar goedkeuring was weggegaan en dat alles van tevoren was afgesproken.


    'En hoe is het met Lord Siniford?' vroeg Wade minzaam.


    'Ik weet niet wat u bedoelt.'


    'En Anna, nu, waar is Anna?'


    'Ik ken niemand die Anna heet, behalve een meisje dat ik eens gehad heb. Dat was een mooi kind.'


    Wade lachte breed. 'U hebt een mooie kans gemist, mevrouwtje. U had me moeten vertellen dat Anna het meisje was met wie uw flirtende echtgenoot er vandoor is gegaan. Ik ben vandaag naar Maidenhead geweest, op zoek naar het meisje dat Golly ontvoerd heeft in een auto met het nummer XP 1102.'


    Hij wist het nummer wel niet, maar hij vermoedde dat zij het ook wel niet zou weten. Een ogenblik lag er schrik op haar gezicht te lezen.


    'Ik weet niets van auto's af,' zei ze nors.


    Wade zag dat haar geest al die tijd zeer snel werkte. Hij was ervan overtuigd dat ze precies wist waar de auto momenteel stond.


    'Het is een grote wagen,' vervolgde hij. 'Golly zat naast de chauffeur en is natuurlijk herkend. Als er iets met Anna gebeurt, bijvoorbeeld dat ze dood uit de rivier wordt opgevist, dan zal dat heel vervelend zijn voor uw echtgenoot. Maar ja, het zal u wel niet erg interesseren of hij gehangen wordt of niet.'


    'Niemand zal haar vermoorden . . .' begon ze, maar ze zweeg meteen weer.


    Wade liep op haar toe en ging vlak voor haar staan.


    'Mevrouw Oaks, u speelt een heel dom spelletje,' zei hij, 'en u bent er veel dichter bij betrokken dan u wel denkt. U weet heel goed dat Golly naar Maidenhead ging om die vrouw op te halen; u weet heel goed dat hij haar naar "Mecca" of ergens anders in Londen heeft gebracht. Ik herhaal: als haar lijk vandaag of morgen uit de Theems wordt opgevist, dan zullen uw man en ook u het hard te verantwoorden krijgen - wegens moord. En u zult ook niet gemakkelijk kunnen bewijzen dat u niets met de rubberbandieten te maken hebt gehad, en die hebben diverse moorden op hun geweten.'


    Ze slikte een brok weg. '


    Als u weet waar de wagen is . . . ' zei ze.


    'Ik weet dat niet. Ik weet zelfs het nummer niet. Ik deed maar alsof. Ik zeg dat maar, omdat ik zag dat u het nummer in uw geheugen prentte en er dus morgen achter zou zijn gekomen dat ik u alleen maar overdonderd had. Maar ik heb niet het feit gefantaseerd dat Golly in die auto gezien is en ik zal hem ook wel degelijk arresteren zodra ik er maar even een excuus voor heb.'


    Een ogenblik keek ze wanhopig, maar toen dacht ze ineens aan iets wat haar blijkbaar troostte, want haar gezicht ontspande zich.


    'Was dat alles waarvoor je me kwam opzoeken, Wade?' vroeg ze met haar oude brutaliteit.


    'Ja, dat is alles,' zei hij vrolijk. 'En blijft u maar rustig zitten, ik kom er wel uit. Ik weet de weg.'


    John had net de voordeur achter zich dichtgetrokken en was halverwege het pad naar het hek, toen hij achter zich iets op de stenen hoorde vallen. Het was het getinkel van een stukje ijzer en toen hij zich omdraaide en zijn zaklamp aanknipte, zag hij een doodgewone kastsleutel liggen, met een papiertje er omheen gebonden. Hij had nog net tijd beide in zijn zak te doen verdwijnen, toen de voordeur openging en mevrouw Oaks in de deuropening stond.


    'Och meneer Wade,' zei ze op een bijna verzoenende toon, 'rapporteert u dat van Golly maar niet. Ik heb de absolute waarheid verteld en zou niet graag willen dat mijn naam door het slijk wordt gehaald. Ik zal hem vanavond nog zien te bereiken en hem zeggen dat hij morgenochtend hier moet komen. Als hij dan werkelijk iets van de auto blijkt af te weten, zal hij het u zeker vertellen.'


    'Ik zal er eens over denken,' antwoordde John.


    Hij had lust het papiertje dat om de sleutel zat, zo gauw mogelijk te gaan lezen, want het was ongetwijfeld van Lila afkomstig, maar hij deed het toch niet, omdat hij vermoedde dat hij bespioneerd werd.


    Henry, Wade's bediende, had maar één gebrek, namelijk dat hij een slaperige huisbewaarder was die de onthutsende eigenschap bezat boven zijn avondeten in slaap te vallen.


    John had zijn huissleutel niet bij zich en belde verscheidene malen tevergeefs. Toen besloot hij achterom te lopen, maar daarvoor moest hij door een deur opzij van het huis. Deze was niet op slot en John was er nauwelijks door, toen hij in het donker tegen iets aanliep dat op de grond lag. Hij knipte zijn zaklantaarn aan en uitte een kreet van verbazing. Voor zijn voeten lagen twee dozen vol viooltjes. Ernaast stonden twee spiksplinternieuwe schoppen en een breekijzer. Dichter bij de keukendeur lag iets dat eruit zag als een rond tafelblad, gemaakt van stevige, nieuwe planken.


    Eerst dacht Wade dat Henry een paar noodzakelijke reparaties aan het huis aan het verrichten was, maar die bloemen dan? Hij durfde erop te zweren dat hij een van de dozen onder de arm van Golly had gezien. 'Het wordt steeds merkwaardiger!' dacht John.


    Hij liep naar de verlichte ramen van de keuken en klopte. Tussen de gordijnen door zag hij zijn bediende languit in een stoel liggen. Na precies vijf minuten was hij erin geslaagd hem wakker te maken en het duurde nog eens vijf minuten voordat de man begreep dat zijn baas aan de achterdeur en niet aan de voordeur stond te wachten.


    'Het spijt me, meneer, ik heb vannacht niet zo best geslapen . . .'


    'Mooi, mooi, maar zeg eens, wat betekent al die rommel opzij van het huis?'


    'Rommel? Ik weet niet wat u bedoelt . . .'


    Toen hij de bloemen en gereedschappen zag, keek de man verschrikt. 'Gek dat ik daar niets van gemerkt heb. Het lijkt wel een deksel of zo iets.'


    'Nu, ik begrijp best dat je er niets van gemerkt hebt,' zei Wade met een beetje spot in zijn stem. Hij ging naar zijn kamer en haalde de sleutel met het papiertje te voorschijn. Met potlood stond erop gekrabbeld: 'Past u op. Ze hadden het over traliewerk in uw kamer. Ben erg ongerust.'


    Een ondertekening ontbrak, maar Wade snapte wel wie het briefje geschreven had. Maar wat bedoelde ze met traliewerk? Hij keek in zijn kamer, en ineens trok hij zijn bed opzij. In de muur was vlak boven de vloer een ventilator. Zijn vader had die laten aanbrengen omdat hij van frisse lucht hield en toch uit veiligheidsoverwegingen zijn ramen steeds gesloten moest houden. Wade had nooit veel aandacht aan het ding geschonken, maar hij wist dat in de buitenmuur een rooster de ventilator afschermde. Maar de opening was te klein om zelfs maar een kat te kunnen doorlaten. Hij ging naar beneden en liet het licht van zijn zaklantaarn op de muur schijnen. Toen zag hij dat het rooster verwijderd was. Dit was pas gebeurd en na enig zoeken vond hij het tegen de tuinmuur staan. Hij controleerde de ramen en riep toen Henry erbij.


    'Je slaapt nogal eens niet zo best, hè? Nu, ik denk dat er vannacht ook niet veel van slapen zal komen, tenzij je graag in de hemel wilt ontwaken. Maar ik zal het bureau eens opbellen.' Toen Wade de hoorn evenwel opnam, was de lijn dood. 'Doorgesneden,' zei hij rustig.


    'Wilde u het bureau bellen, meneer? Wil ik erheen gaan nu u niet telefoneren kunt?'


    'Dat zou je niet overleven, vrees ik, Henry,' zei Wade. Hij liep naar zijn bureau en haalde er een zwaar kaliber browning uit, die hij zorgvuldig controleerde. Daarna haalde hij uit een doos een paar van de voorwerpen die hij daarin als oorlogssouvenirs bewaarde.


    'We zullen nu maar gaan slapen. Sluit jij de deuren en ramen goed af en doe het licht in de keuken uit. Ik zal me schilderachtig uitgedost terugtrekken in mijn slaapkamer,' zei hij, na Henry eerst nog een paar noodzakelijke, maar vrij raadselachtige instructies te hebben gegeven.


    Om half één ging het laatste licht in het kleine huis uit. Er volgde een uur van volkomen stilte. Wade zat op zijn bed, maar durfde niet te roken, terwijl Henry, zo wakker als een man die bang voor de dood is, maar zijn kan, de wacht hield in de kleine kamer.


    De klok in de hal sloeg kwart voor twee, toen het eerste geluid tot de detective doordrong. Het was het geluid van iets dat langs de buitenmuur omhoog schoof, maar het klonk zo zacht dat hij er niet wakker van geworden zou zijn als hij geslapen had. Daarna klonk er een zacht gesis.


    Het kwam uit de ventilator en het geluid werd sterker dan hij verwacht had. Geluidloos liet hij zich van het bed afglijden. Tien, vijftien minuten duurde het gesis, toen werd het stil en John zag dat er weer licht door de ventilator kwam. Toen opende hij de deur geluidloos en ging de trap af naar zijn metgezel. Henry had hem niet horen aankomen en schrok op toen Wade zijn hand op zijn arm legde. Ze bleven naast elkaar staan en even later zagen ze drie mannen bij de glazen keukendeur staan. Aan hun gestalte en bewegingen zag John dat het Chinezen waren. Een van hen stapte naar de deur, maakte een cirkelvormige beweging met zijn hand. Daarna werd een cirkelvormig stuk glas weggenomen, een hand kwam naar binnen, draaide de sleutel om en opende de deur. Daarop kwamen de drie mannen binnen. Op dat ogenblik knipte Wade het licht aan. De eerste van de drie mannen staarde door zijn mica venster naar Wade en hield toen zijn handen omhoog. De tweede trachtte weg te komen, maar Henry gooide hem tegen de grond. De derde aanvaardde zijn lot met filosofische gelatenheid.


    'Als je een kik geeft, schiet ik je kapot,' schreeuwde Wade. Het was nodig om te schreeuwen, want alle vijf mannen droegen gummi gasmaskers. Met twee paar handboeien werd het drietal aan elkaar geklonken, waarna Wade hen aan de zorg van Henry toevertrouwde. Zelf liep hij geruisloos de trap op en opende alle ramen zo zacht mogelijk. Wade zag niemand, maar hij was ervan overtuigd dat er buiten wel een paar mannen stonden die een dergelijke manipulatie verwachtten. Daarna ging hij weer naar beneden, opende de voordeur zachtjes en stapte naar buiten. Dadelijk daarop trad een man op hem toe, maar toen hij de grote gestalte van Wade zag, draaide hij zich om en trachtte weg te komen. Wade greep hem echter bij zijn kraag en toen hij metaal zag glinsteren, sloeg hij de hand van de man opzij. De revolver ging af en hij hoorde de kogel door de struiken snorren.


    Ineens rukte de man zich evenwel los en rende weg met de snelheid van een atleet. De eerste impuls van de detective was de kerel achterna te gaan, maar gelukkig bedacht hij zich net bijtijds. Ergens vanuit het donker kwam er een mes aansuizen, dat hem evenwel miste omdat hij ineens was blijven staan. Nu aarzelde hij geen ogenblik meer en schoot zijn revolver af in de richting waarvandaan het mes was gekomen. Op het geluid van de knal ontstond er een wild getrappel van vluchtende voeten. De straat had vele zijstraatjes en uit een ervan hoorde hij een politiefluitje en een ogenblik later nog een, en even daarna kwam er een politieagent aanlopen. Nog geen minuut later was de straat gevuld met half geklede mensen. Het was alsof deze op een tragedie hadden zitten wachten.


    'Nee, niemand is gewond,' zei John tegen de agent, nadat hij zijn gasmasker had afgedaan. 'Probeer een paar mannetjes bijeen te trommelen, maar ga niet mijn huis binnen, als u er prijs op stelt nog wat langer te leven.'


    Toen hij zijn huis weer binnenging, deed hij zijn gasmasker weer voor, want het gifgas was nog niet geheel uit de kamers verdreven. Hij liet daarom ook het volk op een afstand houden om eventuele onaangename gevolgen voor de mensen te voorkomen.


    De drie gevangenen waren intussen onderaan de trap bij de open voordeur onder bewaking van Henry achtergebleven en werden nu weggevoerd.


    De manier waarop het gas in de kamer was gebracht, werd dadelijk ontdekt: het was gedaan met behulp van een stalen cilinder met een mondstuk en een lichte bamboe ladder. Maar de belangrijkste ontdekking werd pas gedaan toen het dag was geworden. Van de diepe put aan het einde van de tuin was het oude, halfvergane houten deksel met de grond en de planten die erop hadden gestaan, afgehaald en in de put gegooid. Het nieuwe deksel, dat John opzij van het huis had gevonden, lag nu dicht bij de put en ook de dozen met viooltjes waren erbij gezet.


    De grondigheid waarmee de moord was voorbereid, dwong Wade's bewondering af. Om de viooltjes die door Henry op het oude putdeksel waren geplant, te vervangen, was met zorg zelfs precies hetzelfde soort uitgezocht.


    'Jij en ik, Henry, behoorden nu op de bodem van de put te liggen, en niemand zou hebben begrepen waar we gebleven waren. Waarschijnlijk zouden ze vanuit Dover een vals telegram hebben gestuurd om mijn afwezigheid te verklaren.' Henry schudde zijn hoofd. 'Die bloemen, daar kan ik niet bij. De vent die deze heeft uitgezocht . . . als u die te pakken krijgt, dan hebt u . . . '


    'Precies,' zei John en begaf zich op weg om Golly Oaks te zoeken.
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    Het was nog maar net dag en er waren slechts weinig mensen in de straten in de buurt van 'Mecca'. John was juist de hoek van de laatste straat omgeslagen, toen er uit een donker portiek dringend zijn naam werd geroepen. 'Ga niet verder, ze wachten u op, meneer Wade!'


    John draaide zich dadelijk om. Hij zag Lila staan.


    'Maar in vredesnaam . . .' begon hij, doch op hetzelfde ogenblik werd zijn been door iets getroffen, zodat hij struikelde. Toen voelde hij hoe Lila's armen hem met wanhopige kracht vastgrepen en hem een zijstraatje dat naar de rivier leidde, introkken.


    'Ze wisten dat u zou komen, heel alleen.'


    Half bewusteloos liet hij zich door haar de glibberige trappen naar het water aftrekken en toen ze hem in een bootje had geduwd, viel hij er aan de andere kant bijna weer uit. Haastig volgde ze hem, maakte het touw los en begon snel te roeien.


    Wade keek naar de oever, waar het donkere straatje bij de rivier uitkwam, en zag plotseling twee lichtflitsen en hoorde twee doffe ploffen. Een kogel ketste af op de boot en verdween kwaad zoemend in het water. Ineens doemde er voor hen uit de nevel de wazige omtrek van een politieboot op en zijn krachten verzamelend, riep hij de boot aan. Deze kwam dadelijk met volle vaart op hen af en een ogenblik later lag hij langs het roeibootje.


    Toen John in de politieboot werd getild, zag hij dat zijn schoenen rood van het bloed waren, maar zijn enige gedachte gold het meisje dat nu een bezwijming nabij was. De barkas nam het bootje op sleeptouw en voer toen met volle kracht naar het nabijgelegen politiebureau. Lila beefde over haar hele lichaam toen ze aan wal werd gedragen en John zag dat ze doodsbleek zag. Maar met hete koffie en cognac was ze na een tijdje weer zover dat ze in staat was te spreken. Op Johns vragen antwoordde ze evenwel: 'Ik weet niet hoe dit alles is gebeurd. Het is net een nachtmerrie. Ik kan het u niet allemaal vertellen. Ik weet alleen maar dat ik zo vreselijk bang om u was dat ik hard weggerend ben om u te waarschuwen . . . '


    'Iemand wist dus dat ik naar "Mecca" zou komen, en wel alleen? En toen hebben ze een hinderlaag voor me opgesteld. En mevrouw Oaks weet er alles van?'


    'Ik weet het niet, ik weet het niet! Het was alles een kwade droom!' En meer was er niet uit haar te krijgen.


    Inspecteur Elk ging mevrouw Oaks een verhoor afnemen, maar er was geen spoor van bewijs te vinden dat het voorval iets met de mensen van 'Mecca' te maken had. Ook de huurders van de oude vrouw hadden niets gehoord of gezien en één beweerde met klem dat ze haar kamer niet vóór de morgen had verlaten. Hoe de man dat wist, was niet duidelijk geworden. 'Hoe ook, voorlopig kunnen we niets tegen die lui ondernemen.'


    'Maar Lila heeft wel wat gehoord, zij wist wel degelijk dat ze naar mijn huis zouden komen!' zei Wade.


    Het was natuurlijk onmogelijk dat Lila naar 'Mecca' zou terugkeren en daarom werd ze ondergebracht bij een sergeant, wiens vrouw de zorg voor het meisje op zich nam. Nadat mevrouw Oaks het zeer onprettige verhoor van Elk had doorstaan, mocht ze Lila in haar nieuwe home komen opzoeken, maar ze was bepaald niet enthousiast toen ze Wade naast het bed van het meisje zag zitten. Blijkbaar had ze gehoopt dat het gerucht dat Wade nu echt door de rubberbandieten onschadelijk was gemaakt, waar was geweest. Het deed een beetje onnatuurlijk aan dat haar eerste vraag niet Lila's, maar Wade's gezondheid betrof.


    'O, het is maar een vleeswond, mevrouwtje,' antwoordde hij vriendelijk. 'Het lijkt heel wat, maar het betekent niks. U kunt alle belangstellende vrienden meedelen dat ik over enkele dagen bijzonder actief hoop te zijn.'


    Door deze woorden werd ze blijkbaar weer aan Lila herinnerd, want met een van woede vertrokken gezicht, zei ze op gemaakt klagende toon:


    'Waarom ben je toch zo vroeg in de morgen weggelopen, Lila? Ik ben me een ongeluk geschrokken toen ik merkte dat je weg was. Iedereen in de buurt spreekt erover!'


    'Lila is aan het slaapwandelen geweest,' zei Wade zoetsappig. 'En zoals u waarschijnlijk wel weet, is dat een beangstigende kwaal. Heeft Golly nooit geslaapwandeld?'


    Maar de vrouw negeerde zijn pesterijtje. 'Je moet in ieder geval nu direct mee naar huis,' zei ze tegen Lila.


    'Nee,' zei John, 'ze gaat niet mee, want ze mag de eerste drie dagen in geen geval vervoerd worden, zelfs niet door uw Chinese vriendjes!'


    De vrouw was kennelijk ziedend van woede, maar ze wist zich te beheersen en vroeg met geveinsde belangstelling naar Wade's privé-omstandigheden.


    'Wat heb ik gehoord: is er bij u ingebroken? Heel Wapping praat erover. Hoe hebben die kerels de moed in te breken bij een beroemde detective! Straks breken ze nog bij mij in!' Na nog een poging te hebben gedaan het meisje even alleen te spreken te krijgen, ging de oude vrouw weg. Wade liet haar uit.


    'Dus ze blijft drie dagen hier?' vroeg mevrouw Oaks peinzend. 'Nu, daaraan zal dan wel niets te veranderen zijn. Maar ik snap nog steeds niet waarom ze is weggegaan. Ja, ze moet inderdaad wel aan het slaapwandelen zijn geweest.'


    Toen John weer in de kamer van het meisje terugkwam, zat de vrouw van de sergeant naast haar met een kop sterke bouillon voor de patiënte. Wade wachtte geduldig tot Lila deze had opgedronken en toen de vrouw weg was, vroeg hij als antwoord op haar flauwe glimlach: 'Voel je je al wat beter?'


    'Ja, maar niet goed genoeg om vragen te beantwoorden,' zei ze. 'Ik weet wel dat u me wilt vragen waarom ik daar op straat stond, waarom ik dat briefje liet vallen toen u "Mecca" verliet, en zo nog meer, maar ik geef er geen antwoord op. Want ik wil niet het risico lopen dat ik mensen in moeilijkheden breng. Niet dat ik nou bepaald dol ben op tante Oaks of oom Golly, maar nu ja, het is erg gemeen van me geweest dat ik heb staan afluisteren wat ze in de kamer onder me aan het bespreken waren. Veel was het trouwens niet wat ik hoorde, alleen maar dat ze het over traliewerk in uw huis hadden, en . . . '


    Ze aarzelde verder te gaan en instinctief wist hij dat ze dacht aan een gesprek dat haar ertoe had gebracht de straat op te vluchten, om hem te waarschuwen.


    Wade had het meisje graag een verder verhoor bespaard, maar aan de andere kant wilde hij toch juist meer van haar weten omdat ze Lila was. Hij ging daarom op de rand van haar bed zitten en nam haar hand in de zijne. Ze deed geen poging de hare terug te trekken.


    'Meisje, ik weet niet goed wat ik met je moet beginnen. Ik ben namelijk erg dol op je . . . '


    De kleur kwam een ogenblik terug in haar bleek gezichtje en het was of haar ogen in de zijne een bevestiging van zijn woorden zochten. Daarna sloeg ze haar ogen neer en zei: 'Erg dol op mij? Wat eigenaardig!'


    Hij ging hier niet verder op in, maar vervolgde: 'En omdat ik dol op je ben, geef ik aan jou de voorrang boven mijn plicht als inspecteur van politie. Maar ik wilde toch graag weten: was het Golly die je datgene hoorde zeggen dat je deed wegvluchten? Zei hij dat ze me moesten doodschieten?'


    Ze staarde hem aan: 'Golly? Ik dacht dat die op zee was!'


    'O, je weet nooit wat Golly doet,' zei hij ontwijkend. 'Maar je weet dus niet of je zijn stem gehoord hebt of hem over Anna hebt horen praten?'


    Hij zag aan haar gezicht dat 'Anna' haar niets zei.


    'Anna is een vrouw die ik aan het zoeken ben. Ik dacht dat ze misschien hier op "Mecca" was terechtgekomen. En nog iets, ken jij Lord Siniford?'


    Siniford was de laatste dagen namelijk het speciale voorwerp van Wade's gedachten geweest.


    'Ja, ik ken hem. Gek, hè, dat oom Golly een echte lord kent. Hij kent mij al heel lang . . . '


    'Wie heeft jou dat verteld?'


    'Tante Oaks, maar ze verbeterde zichzelf meteen en zei toen dat het niet zo was. Ik wist toen natuurlijk dat het wél zo was. Hij was erg aardig en beleefd tegen me, maar . . . '


    'Wat maar?'


    'O, niets.'


    'Wanneer heb je hem het laatst gezien?'


    'Een paar dagen geleden, ik weet niet precies. En hij was er gisteravond.' Abrupt zweeg ze, alsof ze te veel had gezegd.


    Wade vroeg evenwel: 'Gisteravond?'


    'Ja, maar meer kan ik niet vertellen. Ik ben alleen maar vreselijk bang. Er gebeurt iets ontzettends, wat weet ik niet, maar het gaat tegen u! En daarover ben ik zo ongerust.' Ze lachte ineens haar grappige glimlachje en vervolgde: 'Vindt u het prettig dat ik ongerust om u ben? Ik bedoel, hebt u datzelfde gevoel als ik heb wanneer ik weet dat u ongelukkig om mij bent? Ik weet dat u dat soms bent . . . '


    'Ja, heel vaak,' antwoordde hij en zijn stem was vreemd hees. Heel even vergat hij zijn plicht nieuws van haar te verkrijgen. Maar zijzelf bracht hem tot de werkelijkheid terug door de vraag: 'Wie is Anna? Er is bij ons op een avond wel een vrouw gekomen die schreeuwde. Er komen maar zelden vrouwen op "Mecca".'


    Wade had nog wel meer vragen willen stellen, maar de vrouw van de sergeant, die verpleegster was geweest, kwam binnen en zei hem ronduit dat hij niet te veel van Lila mocht vergen en dat ze nu moest gaan slapen. En zo reed Wade even later weer naar het politiebureau terug. Van de wond aan zijn been had hij weinig last, de kogel had geen ernstig letsel veroorzaakt, zodat hij zijn werk wel kon blijven doen. En dat was maar goed ook, want hij had veel werk. Zo trachtte hij erachter te komen waar de gevangen Chinezen vandaan waren gekomen. De controle op Oosterse zeelui is streng en de als vaste inwoner genoteerde Chinezen staan over het geheel goed bekend. En zelfs uit opiumkitten konden de gevangenen niet afkomstig zijn. Ze waren uit een geheel ander hout gesneden. Ook Elk meende dat ze heimelijk uit een ander land vandaan moesten zijn binnengesmokkeld.


    'Maar waar vandaan dan?' vroeg Wade wanhopig. 'Als de Seal of Troy in de haven lag, zou ik het wel begrijpen, maar nu . . . '


    'Dat schip is wel weg,' zei Elk, 'maar is de hele bemanning wel weg, en kapitein Aikness en Raggit Lane?'


    Wade had intussen gegevens gevraagd en ontvangen betreffende de plattegrond van 'Mecca' en omgeving. Vroeger had daar een brouwerij gestaan, waarvan een gedeelte nog stond en het waren vooral de kelders die hem interesseerden. Het bleek dat deze zich onder het hele gebouw hadden uitgestrekt en dat ze groot genoeg waren geweest om een half bataljon Chinezen te herbergen.


    'Ik heb enige malen een van die kelders gezien, het is de plaats waar Golly zijn voorraad hakhout bewaart. Maar die biedt niet veel ruimte. Zeg, tussen twee haakjes, heb jij Golly al gevonden?' vroeg Wade aan Elk, maar deze schudde somber zijn hoofd.


    'We hebben Londen zorgvuldig uitgekamd, zoals de kranten dat noemen, maar Golly is nergens te vinden.'


    Pas nu drong het goed tot Wade door dat het wel te denken gaf dat mevrouw Oaks helemaal geen inlichtingen over de verblijfplaats van haar echtgenoot had trachten te verkrijgen en hij was nog meer dan tevoren ervan overtuigd dat ze alles van Golly afwist.
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    Een detective, die tegelijkertijd met een half dozijn problemen betreffende een zelfde centraal geval geconfronteerd wordt, zal onwillekeurig de eenvoudigste weg volgen om deze op te lossen, en dat was in dit geval een nauwkeurig doorzoeken van 'Mecca'. In 'Mecca' was mogelijk genoeg plaats om een heel stel Chinezen te huisvesten en deze mogelijkheid wilde Wade onderzoeken. Maar om verschillende redenen kwam het hem op het ogenblik niet juist voor om door een inval alle aandacht op het huis te vestigen: misschien zou zijn prooi hem ontsnappen voordat hij al zijn mannetjes had opgesteld. Het leek hem verstandiger 'Mecca' aan zijn lot over te laten tot de nacht zou zijn aangebroken. Intussen wilde hij erachter zien te komen waar de tot voor kort in behoeftige omstandigheden levende Lord Siniford zijn huidige plotselinge welgesteldheid aan te danken had. De mogelijkheid bestond namelijk dat dit heer gesubsidieerd werd door de rubberbandieten. Zeer waarschijnlijk stond hij in betrekking met hen, en Wade wilde te weten komen of en zo ja, sinds hoe lang dit het geval was.


    Een inspecteur van politie kan veel bereiken door zijn positie en de magie van zijn naam, maar die invloed strekt zich niet uit tot banken, die zorgvuldig waken over de financiële geheimen van hun cliënten. Banken houden zich streng aan deze regel en Wade wist dat hij nooit verlof zou krijgen een onderzoek in te stellen naar Sinifords bankrekening. De naam van 's mans bank was hem evenwel bekend. Siniford werd sinds enige tijd voortdurend geschaduwd en zo was men erachter gekomen dat hij op de eerste en vijftiende van de maand steeds een zwaar gezegelde envelop ontving. Siniford was met een van die enveloppen naar een bank gegaan en de schaduwende rechercheur had gezien dat de lord uit de envelop een wissel had gehaald die hij aan de bank ter betaling aanbood. Hij beging daarna de onvoorzichtigheid de envelop ineen te frommelen en op de grond te laten vallen. De rechercheur had zijn kans afgewacht om de prop ongemerkt op te rapen en nu lag deze voor Wade op diens bureau. De envelop vermeldde geen afzender, maar de lak van het zegel was praktisch onbeschadigd en er stonden de letters L.K.Z. & B. ingedrukt. Hoewel er soms firma's zijn die onder een vierdubbele naam geleid worden, toch zijn het gewoonlijk procureurskantoren die alle namen van de firmanten vermelden. Aangezien de Z een weinig voorkomende beginletter van een naam is, had Wade heel weinig moeite erachter te komen dat het hier het procureurskantoor van de heren Latter, Knight, Zeeland & Bruder betrof, in Lincoln Inn Fields. Hij noteerde het adres en reed eerst naar een met hem bevriende procureur om iets over die firma te weten te komen. Het bleek een zeer goed aangeschreven kantoor te zijn. Van de firmanten was alleen Bruder nog in leven en hij dreef de zaak. De man was zo gesloten als een oester, maar had een gezond verstand, en daardoor zou het wel mogelijk zijn dat Wade te weten kwam wat hij wilde.


    John had het geluk Bruder op zijn kantoor aan te treffen en na een tijdje te hebben gewacht, werd hij bij hem binnengelaten. Hij was kaal op wat rossig haar na. Door zijn dikke glazen keek hij van de detective naar zijn kaartje en weer terug. Met een flauwe glimlach zei hij: 'Gaat u zitten, meneer Wade. Het is lang geleden dat ik een officier van politie in deze kamer heb ontvangen. Ik ben benieuwd wat u wilt weten, want ik ben ervan overtuigd dat geen enkele van mijn zeer respectabele cliënten in moeilijkheden verkeert.'


    'Behoort Lord Siniford tot uw cliënten?' vroeg Wade, maar tot zijn verbazing schudde de procureur zijn hoofd energiek. 'Nee,' zei hij met nadruk. 'Hij behoort niet tot onze clientèle.' Hij keek Wade een ogenblik peinzend aan en uit zijn gezichtsuitdrukking viel duidelijk op te maken dat hij niets verbaasd zou zijn te horen dat Siniford in de een of andere moeilijkheid was geraakt.


    'Maar wat wilde u eigenlijk weten, meneer Wade?'


    'Ik zal open kaart met u spelen, meneer Bruder. Ik stel een onderzoek in naar de zogenaamde rubberbandieten. En ik mag daarbij natuurlijk niets nalaten te onderzoeken. Alles zou van belang kunnen blijken. Ik ben erachter gekomen dat Lord Siniford zich ophoudt met mensen die ervan verdacht worden met deze misdadigers in relatie te staan. Ik weet dat hij een paar jaar geleden nog een zeer arm man was, maar dat hij nu er aardig goed schijnt voor te staan en dat hij via u een toelage krijgt. En voor ons is het nu van het grootste belang te weten waar dat geld vandaan komt.'


    'Zijn inkomen stamt uit een volkomen wettige bron. Zekere fondsen ontvangt hij van ons, dat is zo, maar of hij nog geld ergens anders vandaan krijgt, is me niet bekend. Maar, zoals ik al zei, wij zijn niet zijn procureurs, maar treden alleen maar op voor bepaalde executeurs. Heb ik uw theorie ernstig verstoord?' voegde hij er glimlachend aan toe. 'Och nee, nou niet juist een theorie. Tja, als hij geld uit erfenissen ontvangt . . .'


    'Nu, niet precies geld uit erfenissen. Er is een stichting, uit welker fonds hij een soort van voorlopig inkomen trekt. Over een jaar krijgt hij het hele geld in handen.'


    Hij glimlachte opnieuw toen hij Johns verbazing zag. 'Ik ben nogal geheimzinnig, geloof ik. Maar eigenlijk is er geen reden u niet te vertellen wat u zelf door naspeuring in de akten van Somerset House te weten zou kunnen komen. Een van onze cliënten, een bloedverwant van Lord Siniford, stierf vijf jaar geleden en liet een zeer groot vermogen na, een enorm fortuin zelfs. Het geld van de stichting was vastgezet op iemand die weliswaar dood is, maar het kan pas verdeeld worden na diens eenentwintigste verjaardag. En dit is wel alles wat ik u mag vertellen, inspecteur.'


    'Juist, maar misschien kunt u me nog de naam van de erflater meedelen?'


    'Ja, die kan en mag ik wel zeggen: Lord Siniford trekt zijn inkomen van de zogenaamde Pattison-stichting, die de zaken regelt van de overleden Lady Pattison, een oudtante van Lord Siniford. En dan nog iets wat ik u eigenlijk wel mag vertellen: ik had laatst een onprettige ervaring met Lord Siniford. Hij heeft namelijk getracht inlichtingen in te winnen die mij volkomen overbodig leken en we hadden daarover een onaangename woordenwisseling.'


    'Ben ik onbescheiden als ik vraag waarover die woordenwisseling ging?'


    'Een inspecteur van politie mag meer vragen dan een ander: het ging erom dat Lord Siniford zekere aktentrommels opeiste die aan de stichting behoren totdat de hele erfenis aan hem zal worden overgedragen. Ik weigerde hem daarom de toegang tot de kluis waar deze trommels bewaard worden. Daarop werd hij nogal beledigend, misschien omdat hij blijkbaar een glaasje op had. En hiermee heb ik alles gezegd wat ik ook maar zeggen mag.' Hij stak Wade een lange, magere hand toe ten afscheid en liet hem uit.


    Toen Wade terugreed naar Scotland Yard, peinsde hij erover waarom Siniford zich met de rubberbandieten inliet, als hij de erfgenaam van een zo groot vermogen was. Toen hij door Bedford Row reed, gaf hij ineens gehoor aan een inval en ging hij naar de woning van Lord Siniford in St. James Street. De portier zei hem dat de lord zojuist was thuisgekomen. Terwijl hij John ging aanmelden, zag deze dat er op een tafeltje in de hal een stapel lange, platte kartonnen dozen stond, die de naam van een bekende modefirma droegen. Aan een ervan was een briefje bevestigd waarop geschreven was: 'Une couturière viendra essayer les robes de la jeune demoiselle mercredi soir.'


    'Wie was die jongedame?' vroeg Wade zich af.


    Enigszins tot zijn verbazing werd Wade even later inderdaad door Siniford ontvangen. Blijkbaar had deze hem niet een onderhoud durven weigeren, uit vrees dat het verdenking zou opwekken.


    Toen Wade Sinifords kamer binnenkwam, stond de lord met zijn rug naar de haard gekeerd. Hij zag eruit of hij erg op zijn hoede was. Juist daarom paste Wade een oude truc toe om de man uit zijn evenwicht te brengen. Langzaam legde hij zijn hoed op een stoel en rustig en bedachtzaam trok hij zijn handschoenen uit. Siniford wreef nerveus langs zijn neus en zei ongeduldig: 'Wat wilt u van me, meneer Wade? Ik kan u precies drie minuten geven.'


    'Ik heb er precies vier nodig,' antwoordde John koeltjes. 'Is u goed bevriend met kapitein Aikness?'


    Hij viel opzettelijk met de deur in huis en zag de man tegenover hem aarzelen.


    'Aikness, de kapitein? Ja, ik ken hem vrij goed. Hij was een vriend van mijn vader en ik vond het wel aardig de kennismaking te vernieuwen.'


    'Een vriend van uw vader? Dan kunt u zeker wel voor zijn onkreukbaarheid instaan, hè?'


    Siniford stond niet erg op zijn gemak wat te draaien en snauwde: 'Ik kan voor niets instaan! Man, wees nu redelijk. Ik kende . . . mijn vader kende meneer . . . kapitein Aikness en het was niet meer dan beleefdheid dat ik hem een bezoek op zijn schip bracht. Het is een erg aardige man.'


    'En vindt u juffrouw Lila ook aardig?' vroeg Wade minzaam. 'Ik ken haar, ja, maar hemel, inspecteur, waar wilt u heen? U komt me hier in mijn eigen huis een kruisverhoor afnemen, hè?'


    'Maar u hebt wel grote belangstelling voor haar, is het niet?'


    'Ik ken het meisje, ja, en ze is erg aardig, maar ik heb niet meer belangstelling voor haar dan voor ieder ander meisje.'


    'Maar toch genoeg om een volledig stel kleren voor haar te kopen?'


    Sinifords gezicht werd paars van woede. 'Verdomme, wat zit u me te bespioneren! Maar ik waarschuw u, wees een beetje voorzichtig met me, want ik neem zoiets niet. Ik mag waarachtig wel kopen wat ik wil en voor wie ik dat wil! En laat ik u dan vertellen dat de kleren niet voor Lila Smith zijn, integendeel!'


    'Voor Anna soms?' vroeg Wade.


    Siniford slikte iets weg en zei nors: 'Ik weet niet wie u bedoelt.'


    'Ik bedoel de vrouw die in uw huis in Maidenhead is geweest en die naar Londen werd gebracht in de nacht van de inbraak in de bank in Oxford Street. U hebt toen wat kleren voor haar gekocht, als ik me goed herinner, Lord Siniford. Ik heb Golly gewaarschuwd en ik richt nu dezelfde waarschuwing tot u: als deze vrouw uit de Theems wordt opgevist, zult u een zeer onaangenaam uurtje beleven.'


    De man was van zijn à propos gebracht. Hij deed geen poging te ontkennen dat hij wist wie Golly was. Blijkbaar was de waarschuwing goed tot hem doorgedrongen, en een ogenblik wist hij geen antwoord te geven. Siniford was ook geen goede toneelspeler, want zijn gezicht was een ogenblik van angst vertrokken. Eindelijk zei hij: 'Ik weet niet wat u bedoelt. Ik ken geen . . . wat zei u ook weer? Anna?' Wade loste nog een schot op goed geluk.


    'Wordt Anna's naam genoemd in het testament van de Pattison-stichting?'


    Het schot trof blijkbaar doel, want Siniford herhaalde met een stem die schril van angst klonk: 'De Pattison-stichting? Wat weet u . . .' Hij zweeg ineens, buiten adem.


    'Alles,' antwoordde Wade zo minzaam mogelijk, nam hoed en handschoenen en liet Siniford alleen.


    Toen Wade naar Scotland Yard reed, bedacht hij dat zijn opmerking over Lila Smith niet erg discreet was, maar hij was verontrust door de gedachte alleen al dat Siniford mogelijk belangstelling voor Lila had. Waarom was de man een paar maal op 'Mecca' geweest? Misschien zou de inval in 'Mecca' enig leerzaam resultaat opleveren, maar Wade geloofde daar eigenlijk niet in.


    Hij zocht Elk op in zijn gore en duffe kamer en hoorde van hem dat drie politieboten op de rivier zouden patrouilleren en zo nodig de kade afsluiten. Vijfendertig speciale manschappen zouden het huis omsingelen, zogenaamd op zoek naar een gevaarlijke misdadiger die daar in de buurt gesignaleerd was. Elk streek over zijn stoppelige kin. 'We zullen maar zeggen dat het iemand is "die door de politie wordt gezocht", anders komt het nog in de kranten. We hebben geen bevel tot huiszoeking, alles geschiedt alleen met verlof van de vriendelijke eigenares van het huis.'


    John knikte. 'Uitstekend. Heb je intussen al iets van Golly kunnen ontdekken?'


    'Nee, niets.'


    'En hoe staat het met de Chinezen?'


    'Iedere Chinees in Tilbury is aan de tand gevoeld, maar zonder succes. Heb je nog meer opdrachten?'


    'We moeten Golly zien te vinden. Hij is de sleutel die heel wat celdeuren zal openen!'


    Alle politiebureaus in Londen hadden Golly's signalement ontvangen. Alle pensions en logementen waren bezocht, maar tevergeefs. Golly was niet een man die graag cafés bezocht; de enige plaats waar hij altijd en eeuwig te vinden was, was de kade voor 'Mecca'.


    'Hij zit vast en zeker ergens verborgen op "Mecca",' zei Elk. 'Ik wil wedden dat. . . '


    Wade viel hem echter in de rede en zei: 'Zeg, Elk, herinner je je nog dat de rubberbandieten in de nacht van de grote bankroof in St. James Street met een snelle boot wisten te ontsnappen?'


    Elk knikte. 'Ja, maar jij hebt die niet gezien.'


    'Dat klopt, maar dat kwam doordat hij aan de andere kant van de Seal of Troy lag, en vermoedelijk aan boord gehesen is toen ik in de richting van Greenwich voer. Een tweetal kranen was daartoe voldoende. Vermoedelijk zal de boot wel aan boord van de Seal of Troy zijn, tenzij ze hem midden op de oceaan over boord hebben gekieperd. Ik heb naar Zuid-Amerika getelegrafeerd dat ze het schip moeten onderzoeken zodra het in de haven gemeerd ligt.'


    Elk antwoordde niet, stak een pijp op en pas na een ogenblik zei hij: 'Lila Smith is een veel groter mysterie dan de Seal of Troy. Iedere stommerd snapt wel dat dit schip het grootste helershol van de hele wereld is. Ze hebben vast en zeker werkplaatsen aan boord. Ik zal je eens wat laten zien wat je nog nooit hebt gezien.'


    Hij opende een la van zijn bureau en na wat gezoek haalde hij er een stuk papier uit waarop een krantenartikel was geplakt. Drie jaar geleden is dit door onze afdeling Inlichtingen uitgeknipt uit een krant in Lancashire, zo'n blaadje dat eens per week verschijnt.' Wade las:


    


    'Een vriend van George Seeper, de juwelier, die wegens fraude tot achttien maanden veroordeeld is geweest, maar die toch bij ieder die hem gekend heeft, een prettige herinnering heeft achtergelaten, heeft hem kortgeleden in Buenos Aires gesproken. Hij heeft een goede positie weten te krijgen bij een stoomvaartmaatschappij. Hij heeft intussen verscheidene reizen naar Engeland gemaakt. We zijn blij dat het Seeper goed gaat. Zijn ongelukkige misstap wordt geheel goedgemaakt door het werk dat hij doet voor jeugdverenigingen . . .'


    


    'En hier heb ik nog een papiertje,' zei Elk. 'Lees maar; het is een advertentie. Salaris . . .'


    'Goed onderlegde juwelenzetter gezocht voor Zuid-Amerika. Uitstekende gelegenheid voor iemand die opnieuw wil beginnen.'


    'Ik heb de zaak eens nageplozen. De Seal of Troy was in Londen toen de advertentie verscheen, en het schip was in Buenos Aires toen die meneer Seeper zijn vriend ontmoette. Hoeveel brieven denk je dat ze op die advertentie hebben gekregen, gezien her vorstelijke salaris? Duizenden! En hoeveel van die lui zullen er in de bak hebben gezeten?'


    Wade streek nadenkend over zijn kin. 'Het lijkt me nogal een gevaarlijke onderneming. Als Aikness aan het hoofd van de rubberbandieten staat, zal hij zich wel hoeden zich over te leveren aan de genade van een oude gevangenisboef.'


    Elk glimlachte medelijdend. 'Dacht je nu heus dat een vent die op politie-inspecteurs schiet, ook maar een ogenblik zou aarzelen zulke lui achter slot en grendel te zetten? We hebben inlichtingen over Seeper ingewonnen. Hij heeft nogal wat kennissen in Peebles en er is niemand die ook maar één woord van hem gehoord heeft na die ene keer dat hij hun schreef dat hij een goede baan had gekregen. En hij heeft hem nooit gezien, al krijgt zijn oude moeder regelmatig geld toegestuurd. Maar de man zelf heeft levenslang gekregen en zijn vorstelijk salaris zal hij wel nooit van zijn leven krijgen. Reken daar maar op. Ik wil wedden dat elk juweel dat aan boord komt, nog geen uur later gedemonteerd is.'
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    Het leek onwaarschijnlijk dat de rubberbandieten, die zulke grote berovingen van banken op touw zetten, zich zouden inlaten met diefstal van juwelen. Maar toen hij zijn geheugen opfriste met officiële gegevens, werd het toch wel duidelijk waarom ze de hulp van een deskundige nodig hadden. John kwam veertien grote juwelendiefstallen op het spoor, waarbij stenen tot een enorme waarde ontvreemd waren en welke alle aan de rubberbandieten werden toegeschreven.


    Het was een regenachtige avond, maar later verbeterde het weer wat. Wade gaf zijn 'vloot' de laatste instructies. Iedere boot had extra bemanning aan boord, iedereen was gewapend en op de voorplecht van de grootste boot was een machinegeweer aangebracht. Het had John wel moeite gekost dit gedaan te krijgen, maar de ervaring met de rubberbandieten had de politieautoriteiten wel wijzer gemaakt.


    Nadat alle details nog eens waren doorgenomen, ging John om negen uur aan boord van de snelste barkas. De politie te land zou met een gesloten vrachtauto komen, van het type dat vaak in de buurt van 'Mecca' kwam, op weg naar de havens. Zodoende zou hij niet opvallen op dit uur van de avond.


    Juist voor het begin van de operatie begon kreeg Wade het bericht door, dat Gravesend de mensen langs de rivier gewaarschuwd had dat het getij die avond buitengewoon hoog zou zijn.


    Toen de 'vloot' in de buurt van 'Mecca' was gekomen, gaf John door lichtsignalen te kennen dat ze op de noordelijke oever moesten aanhouden. Hij kon zien dat in de bovenverdieping van het pension twee ramen verlicht waren. Dat van mevrouw Oaks' zitkamer was donker.


    Hij was juist zowat midden op de rivier, toen de sergeant aan het roer, die buitengewoon scherpe ogen had, hem toeriep dat er iets van de kade af op hen toekwam. Pas een minuut later zag Wade het voorwerp. Het was een boot van buitengewone lengte en hoewel hij intussen tot op ongeveer vijftig meter was genaderd, was er niets van het gewone geluid van een motor of stoommachine te horen. Slechts een zwak gespin drong tot zijn oor door. 'Een buitengewoon krachtige elektrische motor,' dacht Wade en toen pas realiseerde hij de zeer grote snelheid waarmee de boot op hem afkwam en nauwelijks een paar seconden later werd hij door de vreemde boot die geen lichten had, overvaren. Hij klemde zich vast aan de railing van de boeg en schreeuwde een waarschuwing tot de bemanning. De achtersteven van zijn barkas werd vernield door de zware V-vormige boeg van het donkere schip en op hetzelfde ogenblik stopte de motor van de politieboot, die dadelijk begon over te hellen. In een seconde was alles gebeurd. De donkere boot schoot verder, alleen in een glimp zag John het gezicht van een man die in de stuurhut zat.


    Aikness!


    Kapitein Aikness, die op dit ogenblik verondersteld werd ergens midden op de oceaan te zijn!


    Een van de andere barkassen had intussen het ongeluk bemerkt en schoot toe om hulp te bieden, zodat Wade en zijn mannen reeds enkele ogenblikken later overgestapt waren op het veilige dek. John keek dadelijk om zich heen, maar er was niets meer van de donkere boot te zien en in de verwarring had ook niemand van de barkas die hulp had geboden, erop gelet waarheen de boot verdwenen was. Maar dadelijk begonnen nu signaallampen te flikkeren en van verschillende plaatsen op de rivier kwam er antwoord.


    Van de kade van de club kwam er ook een groen licht. De vrachtwagen met agenten was blijkbaar aangekomen en nu voeren de boten naar de oever en legden aan bij de daar gemeerd liggende barkassen.


    Het getij was al hoog, en het water, dat nog voortdurend steeg, stond nog maar een paar decimeter onder de rand van de kade. Wade sprong aan land en greep een donkere gestalte die langs de kade rende om zich uit de voeten te maken. De man verweerde zich hevig, en Wade dacht al dat het Golly was, toen een van de mannen het licht van zijn zaklantaarn op het gezicht van de gevangene richtte. Het bleek toen Sniffy te zijn.


    'Ik heb niets gedaan,' jammerde het mannetje. 'U kunt niet beweren dat ik wat gedaan heb, meneer Wade. Het is toch wel logisch dat ik hard wegloop als ik al die smerissen zie. Je weet nooit wat voor leugens ze ophangen!'


    'Houd hem vast,' zei John en liep haastig verder naar het huis. Ondanks de beroering die Sniffy's vlucht had verwekt, bleek er verder een grote rust om 'Mecca' te hangen. Elk stond in de gang van 'Mecca' te praten met mevrouw Oaks, en John meende te zien dat haar weinig innemend gezicht bijzonder bleek was. Ook viel hem de houding van de vrouw op: ze was niet woedend over de verstoring van haar rust. Misschien was de ernst van de inval daar debet aan. Ze wierp even een blik op Wade, toen ze hem zag naderen, maar direct wijdde ze haar aandacht weer aan zijn collega.


    'Het enige wat ik vraag, meneer Elk, is dat geen van mijn huurders iets van deze inval te weten krijgt. Het zou mijn huis ruïneren. Wat wilt u zien? U kunt alle sleutels van het huis krijgen.'


    'We zouden graag de kelders willen zien, mevrouw,' zei John. Hij zag dat ze haar ogen onwillekeurig neersloeg en voor het eerst kwam er in haar stem een klank van woede toen ze zei: 'Ik zou graag willen weten wie voor deze inval de verantwoording draagt, want u begrijpt wel dat ik me dit niet zonder meer laat welgevallen.'


    'Ik,' zei John rustig. 'En mag ik nu de sleutel van de kelder hebben?'


    Ze stond stokstijf en deed geen poging aan zijn verzoek te voldoen.


    .Er is geen kelder,' zei ze, 'alleen maar de houtkelder en die doen we niet op slot. We zijn niet bang voor dieven en, wat meer is, we gunnen arme mensen best een beetje aanmaakhout.'


    Wade glimlachte breed.


    'Dat heeft Golly gisteravond net zo tegen me gezegd,' zei hij met een stalen gezicht.


    'O ja, nou dan heeft hij voor het eerst in zijn leven de waarheid gesproken.'


    Ze had Wade's uitdaging aangenomen en hij had dat spelletje lang genoeg gespeeld om te weten dat ze blijkbaar niet bang was voor Golly's veiligheid. Waarschijnlijk had ze hem die avond nog gezien en het was goed mogelijk dat de kleine man op dit ogenblik zich ergens in huis bevond.


    'Wie is hier vanavond geweest?' vroeg hij bruusk. 'Nee, de namen van de huurders kunnen me niet schelen, maar wel die vanuw bezoekers. En ik wil alles van ze weten. Hoe laat is Aikness hier aangekomen en weer weggegaan?'


    'Aikness, kapitein Aikness?'


    Hij knikte.


    'Van de Seal of Troy? Die heb ik al sinds weken niet meer gezien.'


    'Toch is hij vanavond hier geweest. De zaak is te ernstig, mevrouw Oaks, dan dat u kunt volstaan met te zeggen dat u niets weet. Aikness is vanavond hier geweest. Hiermee zeg ik nog niet dat hij iets misdaan heeft of dat u iets misdaan hebt door hem hier te ontvangen.'


    'Alles best mogelijk, maar ik heb hem niet gezien,' zei ze met een zuur lachje.


    Wade voelde dat hier niets te bereiken was en vroeg haar daarom maar de sleutels te gaan halen. Toen ze daarmee even later terugkwam, zei ze: 'Zoals ik u al zei: er is geen sleutel van de kelder bij. Wilt u dat ik met u mee ga?'


    John had daaraan geen behoefte en zo liepen hij en Elk samen over de kade naar de trap die naar Golly's houtkelder leidde. Deze was vrij ruim en met stenen geplaveid. De deur was oud en zwaar en Wade verwachtte dat hij zijn krachten zou moeten inspannen om ze te openen, omdat zulke deuren gewoonlijk roestige hengsels hebben. Maar tot zijn verbazing ging ze geluidloos en zonder moeite open. De hengsels waren goed gesmeerd en John vond dat merkwaardig. En hij ontdekte nog meer merkwaardigs. De deur had een sinds lange tijd niet meer gebruikt slot, maar toen hij goed zocht, vond hij een handig verborgen lipsslot, dat echter alleen van binnenuit kon geopend en gesloten worden, wat verdacht was.


    'Ze hebben zich wel veel moeite gegeven en de reden lijkt zo niet erg duidelijk,' zei Elk.


    De kelder werd verlicht door een enkel elektrisch lampje dat aan het gewelf hing. Bij het licht daarvan onderzochten ze de ruimte, maar er viel niets bijzonders te ontdekken. Tegen drie van de kanten lage zware stukken hout opgestapeld met kleiner hout erboven op. In de hoek links stond een ronde ijzeren bak, een soort vuilnisvat. Toen Wade het deksel oplichtte, bleek het ding halfvol wit zand te zitten.


    Met de hulp van een paar agenten trok Wade een gedeelte van het hout van de muur weg en hij onderzocht de groen uitgeslagen stenen zorgvuldig. Toen hij ze beklopte, bleek uit het geluid dat de ruimte achter de muren hol moest zijn. De oude kelders waren dus niet vol gegooid. Daarna onderzocht hij de vloer. Er viel niets van een verborgen luik te ontdekken. 'Maar dat zand!' riep Elk uit. 'Waarvoor dient al dat zand? Het antwoord luidt: het moet zwaar zijn.'


    Hij trok aan het ijzeren vat, maar kon er geen beweging in krijgen. 'Het is verdomd zwaar, maar het kan toch niet zo zwaar zijn dat ik het ding niet bewegen kan. Wade help eens meetrekken!'


    Beide mannen trokken, maar er kwam geen beweging in het zand vat. Wade trok zijn jas uit en rolde zijn mouwen op om in het zand rond te graaien. Eerst voelde hij niets dan zand, maar toen kreeg hij een metalen voorwerp te pakken, dat deed denken aan een kandelaar en blijkbaar doorliep tot op de bodem van het vat. Het ding zat precies in het midden van de bodem vast en was niet te verwrikken. Toen Wade verder tastte, vond hij een tweede ijzeren voorwerp, dat de vorm had van het handvat van een kurkentrekker. Hij trok eraan en het gaf onmiddellijk mee. Er klonk het holle gerammel van metaal tegen metaal. 'Zo, help me nu eens even dit ding weg te trekken,' zei John, maar toen ze trokken, ging het vat zo gemakkelijk opzij dat beide mannen bijna omvielen. Op hetzelfde ogenblik ging de muur in een van de hoeken van de kelder open, de houtblokken draaiden mee weg en er kwam een smalle doorgang vrij. 'Hemel!' zei Elk verbaasd.


    Wade knipte zijn zaklantaarn aan, bukte en ging de lage opening door, met Elk op zijn hielen.


    'Alsjeblieft,' zei Elk, 'er is een keurige schakelaar en de tent is van alle gemakken voorzien!'


    Hij knipte het licht aan en ze zagen nu een grote kamer die blijkbaar over de hele lengte onder 'Mecca' doorliep. Muren en gewelf waren groen van water dat er vroeger blijkbaar gestaan had, maar toch waren ze nu vrij droog, al was het metselwerk hier en daar vergaan. Bij de deur was een stalen handvat, dat uit de tegelvloer omhoog stak.


    Elk liep even terug om een paar instructies te geven aan de rechercheur die in de houtkelder was achtergebleven, en toen hij terugkwam, trok hij aan het handvat, waarop de deur zich ogenblikkelijk weer sloot. Daarna onderzochten beide inspecteurs de kamer nauwkeurig. Er stonden twee tegen elkaar geplaatste tafels en een twaalftal stoelen. Niets wees erop dat ze nog kortgeleden gebruikt waren, maar onder een van de stoelen lag een prop papier. Het bleek een pagina te zijn van een in Engeland uitgegeven Chinees blad. In een hoek werden verder nog een inktpot en penseel gevonden zoals de Chinezen gebruiken om te schrijven.


    Aan het einde van de kelderruimte bevond zich een deur die op een kier stond. Daarachter bleek een kleine cel te zijn, waar een bed en een tafel stonden. Achter de deur hing aan een spijker een japon, goedkoop van maaksel, maar nagenoeg nieuw. Op de lus stond de naam van een modehuis uit Maidenhead vermeld.


    'Dus hier heeft Anna gewoond,' dacht Wade.


    Hoe lang zou ze al weg zijn? Te oordelen naar de toestand van het bed was dat nog niet lang het geval. Op tafel stond een glas water en ernaast lagen een paar witte tabletjes in een flesje. Het water was nog vers en op het bed werd een tijdschrift aangetroffen dat nog geen dag oud was. Onder het hoofdkussen lag een vrouwenzakdoek, en toen Elk de matras van het bed trok, kwam er een Chinees mes te voorschijn dat evenwel in Birmingham bleek te zijn gemaakt.


    'Zo, dus Anna heeft zich hiermee eventueel willen verdedigen,' zei Wade. 'Ze had toch nog wel zoveel verstand dat ze begreep dat er gevaar voor haar kon dreigen. Maar ze hebben haar zo snel weggehaald dat ze geen kans zag het mee te nemen.'


    Wade nam het flesje met de tabletjes op en rook eraan. 'Wel verdraaid, Raggit Lane is hier geweest! Hij heeft zeker voor dokter gespeeld! Die man moest eens een ander parfum kopen!' Verder werd er niets gevonden. De kelder was goed geventileerd, eigenlijk te goed, want het tochtte er als de hel.


    'Er is hier ergens een groot ventilatiegat,' zei Wade. 'Kom we hebben het nu wel gezien. Laten we maar teruggaan.' Ze gingen terug naar het uit de vloer omhoogstekende handvat en Elk trok eraan, maar er was geen beweging in te krijgen. 'Wie heb je daarbuiten achtergelaten?' vroeg Wade op scherpe toon.


    'Martin en Scance. Misschien hebben ze aan het geval zitten prutsen . . .'


    Op hetzelfde ogenblik ging het licht uit. Dadelijk knipte Wade zijn zaklamp aan en probeerden de mannen de deur te forceren. Elk klopte op de muren om de aandacht van de rechercheurs daarbuiten te trekken, maar er kwam geen antwoord.


    'Is dat nu toeval?' vroeg Wade. Hij hoorde Elk grinniken en er liep een koude rilling over zijn rug, want hij wist dat Elk alleen maar lachte als hij in ernstige moeilijkheden verkeerde. 'Volgens mij niet,' zei de oudere man. 'Laat je licht maar zo vallen dat niet de een of andere Chinees je van achteren een por geeft. Ik zal intussen eens kijken wat er aan het licht mankeert.' Wade liet zijn lantaarn door de grote kamer schijnen en Elk liep naar het lichtknopje. Het maakte een klikkend geluid, maar het bleef donker.


    'Het licht is dus van buitenaf uitgedraaid,' zei hij. 'Ik vraag me af wat er met de beide rechercheurs gebeurd is. Heb je intussen wel gezien hoe groen de muren zijn uitgeslagen?' Wade knikte. Hij begon de zaak te begrijpen. Op dit ogenblik hoorde hij een vreemd geluid: geritsel en gepiep en toen zag hij één en daarna twee kleine bruine wezens in het schijnsel van zijn lantaarn verschijnen. Gefascineerd door het licht bleven ze staan en meteen waren het er zes geworden. Er streek iets langs hun benen.


    'Ik ben nou niet bepaald een bange ouwe juffer,' zei Elk, 'maar het lijkt me wel prettiger dat we op de tafels gaan staan. Ik ben dol op dieren, maar niet op ratten.'


    De beide mannen gingen op de tafels staan, terwijl de vloer steeds meer bevolkt werd door piepende, door elkaar heen rennende ratten, die vergeefs tegen de muren opsprongen, blijkbaar in paniek voor een onbekend gevaar. Een aantal had kans gezien op tafel te klimmen en liep over de voeten van de beide mannen.


    'Merk je dat het niet meer tocht?' vroeg Elk. Inderdaad was de lucht in de kelderruimte zwaarder geworden. Het werd moeilijk adem te halen. Maar ineens voelden ze een koude luchtstroom en op hetzelfde ogenblik klonk er aan het einde van de kamer een gorgelend geluid en het gepiep van de ratten werd wilder.


    'Water!' zei Elk. 'Weet je nog wat ons vanavond werd verteld: we krijgen vannacht heel hoog water. Denkelijk te hoog voor ons. . . '


    Niet veel later dreven de stoelen al in een meter water en de ratten klemden zich met tientallen daaraan vast. In een ongelooflijk korte tijd had het water al de enkels van de mannen bereikt. Elk greep een voorbijdrijvende stoel.


    'Die stang daar is voor ons!' zei hij en wees op een roestige stang die vlak boven hun hoofd tegen het gewelf was aangebracht. Toen ze het ijzer beet hadden, vielen de tafels en de stoel onder hen weg en bleven ze hangen, met het water tot hun middel. Ze hadden hun zaklantaarns laten vallen en zagen die nu op de vloer branden, maar het licht was heel zwak. 'De rivier moet heel hoog staan,' zei Wade, 'maar zó hoog bestaat niet!'


    'De Londense politie is bezig een paar van haar beste mannen te verliezen,' zei Elk. 'Benieuwd wie onze opvolgers zijn.'


    'Ben je bedonderd!' snauwde John. 'Volhouden!'


    Het water stond nu tot hun hals, raakte hun opgeheven kin, maakte hen onverschillig voor de ratten. Steeg nog hoger. 'Lila is tenminste in veiligheid,' dacht John. 'Jammer dat ik deze zaak niet verder heb kunnen uitpluizen, ik had Aikness graag te grazen gehad, en . . . '


    Hij voelde een schok, maar hoorde niets, omdat zijn oren onder water waren. Het hele gebouw leek te schudden. En toen begon het water ineens heel snel te zakken.


    'Wat is er gebeurd?' hijgde Elk.


    'Ik denk dat een deel van de muur onder de druk van het water bezweken is en dat dit naar een lagere plaats wegvloeit. Laat je maar vallen. We moeten de bres zien te bereiken!' Hij zwom langs de muur tot hij zijn benen voelde meezuigen met het water. Een groot gedeelte van de muur was daar ingestort en meegesleurd. De stroming hield ineens op, blijkbaar had het water zijn laagste niveau bereikt. Elk had intussen de zaklantaarns opgedoken.


    'Nu moeten we hier zien weg te komen. Duiken door het gat in de muur. 'Wade dacht snel na hoe de situatie van de omgeving kon zijn. Naast 'Mecca' was er een pakhuis met een diepe kelder, hij was er eens geweest in verband met een diefstal. Toen hij door het gat was gedoken, kwam hij in een ruimte die zo diep was dat zijn voeten de vloer niet konden bereiken. Bij het licht van zijn lantaarn zag hij dat het een ruimte was met een balkenzoldering en op het water dreef een aantal houten kistjes. Hij dook terug door het gat en vertelde Elk zijn bevinding. 'We zijn in de kelder naast die van "Mecca".' Ze doken nu beiden naar de andere kelder en na wat zoeken ontdekte John tot zijn vreugde een ijzeren trap die naar een kleine deur leidde. Toen ze deze bereikt hadden, bleek tot hun geluk dat ze niet op slot was. Ze kwamen nu in een grote ruimte, die blijkbaar op straat uitkwam. Toen ze daar naar een uitgang zochten, werden ze bars aangeroepen door een nachtwaker met een grote herdershond.


    'Zijn jullie van de politie? Nu dat wil ik eerst wel eens zien,' zei de man op sceptische toon.


    Nadat hij van hun papieren kennis had genomen, vertelde hij dat in de houtkelder van 'Mecca' een paar mannen bijna verdronken waren, zo snel was het water komen opzetten. Wat ze daar deden, wist hij niet.


    Wadend door een decimeter water keerden Wade en Elk naar het terrein van 'Mecca' terug, net op tijd om een grootscheepse reddingsactie te verhinderen.


    Nadat de inspecteurs zich verkleed hadden, zei John: 'Er is iemand bij het ventilatiegat geweest en heeft dit afgesloten en iemand heeft het licht uitgedaan . . . Ik ga daarnaar in huis eens een onderzoek instellen. De rubberbandieten zijn weer eens actief geweest!'
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    Het water viel nu snel en toen de kade droog was, pompte een inmiddels gealarmeerde brandweerauto de houtkelder van Golly droog. Een andere brandweerwagen had intussen de kelder van het pakhuis leeggepompt, zodat het nu door de geheime deur weer mogelijk was in de kelder te komen, waar de beide inspecteurs zo'n benauwd avontuur beleefd hadden. Een van de agenten had van mevrouw Oaks gehoord dat vier jaar tevoren de kelders ook een keer geheel ondergelopen waren, en ook toen had het water tot aan het gewelf gestaan.


    De vloer lag bezaaid met verdronken ratten. Johns theorie dat het licht vanuit het huis met opzet was uitgedraaid, werd bevestigd door het feit dat het nu weer brandde. Een nauwkeurig onderzoek van de muren bracht aan het licht dat het ventilatiegat, waardoor het zo getocht had, zich achter het bed in de kleine cel bevond. Inderdaad kon het worden afgesloten door een ijzeren luik, dat blijkbaar door kwaadwillige handen op een bepaald moment was neergelaten. Mevrouw Oaks zat in haar kamer en was 'verschrikkelijk geschokt' door de schade welke door het water was aangericht. En inderdaad had het water door haar huis gestroomd en had in haar zitkamer een grijze laag modder achtergelaten. Het haardkleed was weggedreven en zo ontdekte John een flauw afgetekende vierhoek in de vloer. Toen hij verder zocht, vond hij het sleutelgat van het luik en na enig proberen ontdekte hij de sleutel die erop paste. 'Het ziet ernaar uit dat dit de privé-safe van mevrouw is,' zei Wade.


    Hij vond er een klein ijzeren kistje in staan, maar toen hij het opende, wachtte hem een teleurstelling. Er zat niets in dan een dun boekje, waarin met keurig handschrift in twee rijen allerlei meisjesnamen waren geschreven. De eerste rij vermeldde de namen in alfabetische volgorde:


    Ada - Rita


    Bertha - Sara


    Clara - Moira


    Dora - Pamela


    Emma - Ursula


    Freda - Ada


    Gloria - Bertha


    Hilda - Clara


    Ina - Dora


    Jenny - Emma


    Kitty - Freda


    Lena - Gloria


    Moira - Hilda


    Nita - Jenny


    Olivia - Ina


    Pamela - Nita


    Rita - Olivia


    Sara - Kitty


    Theresa - Theresa


    Ursula - Zena


    Vera - Yolande


    Wenda - Vera


    Yolande - Lena


    Zena - Wenda.


    Op een bladzij apart was haastig met potlood gekrabbeld:


    Pamela


    Rita


    Jenny


    Bertha


    Ursula


    Olivia


    Wade bestudeerde het boekje een tijdje, stopte het toen weer in het ijzeren kistje en zocht mevrouw Oaks op. Deze was in een toestand die aan hysterie grensde. Beurtelings was ze in tranen, deed ze heel uitdagend en zat ze bedreigingen te uiten. Hij haalde het ijzeren kistje te voorschijn. 'Ik heb wat van u gered, mevrouwtje,' zei hij. 'U mag me wel dankbaar zijn.'


    Toen ze het kistje zag, riep ze met een schrille stem: 'Daarin zitten niets dan een paar papieren van mij!' en tegelijk probeerde ze het kistje uit zijn handen te rukken.


    'Dus het is een code.' Hij hield het kistje buiten haar bereik. 'Een aantal meisjesnamen die andere meisjesnamen bedoelen. Nogal ingewikkeld. Elke naam betekent een letter van het alfabet. Ik zie dat u op die ene bladzij de namen Pamela, Rita, Jenny, Bertha, Ursula en Olivia hebt neergekrabbeld. Zes namen, zes letters . . . U bedoelde daarmee "Gevaar", hè?'


    Ze gaf geen antwoord.


    'Aan wie hebt u de laatste drie maanden een telegram of radiotelegram gestuurd?'


    Maar de vrouw had zich nu weer in de hand.


    'Waar hebt u het over? Het is alleen maar een lijst van meisjesnamen voor een vriendin van me die een naam voor haar pasgeboren dochtertje zocht.'


    'Aan wie hebt u getelegrafeerd?' hield John vol. 'Kom, mevrouwtje, vertelt u het me maar. Het is een kleine moeite al uw telegrammen aan het postkantoor op te vragen!'


    'Nou, doet u dat dan maar!' antwoordde ze brutaal en hij wist daardoor nagenoeg zeker dat zij ze onder een andere naam had verzonden. En het zou een onbegonnen werk zijn die te achterhalen.


    'Meer wilt u niet van me weten?' vroeg ze, terugvallend in haar meest uitdagende toon. 'Dan zult u me een genoegen doen door op te donderen. Ik heb al genoeg te stellen met de gevolgen van de overstroming, maar ik weet niet wat erger is: de rivier of smerissen.'


    John glimlachte spottend: 'Smerissen zijn erger. Het water van de justitie zakt nooit. Maar ik moet u nog iets anders vragen: 'wanneer hebt u Anna uit de kelder weggehaald?'


    Ze trok een verbaasd gezicht, maar haar verbazing was niet overtuigend.


    'Anna? Wie is dat?'


    Wade's ogen waren op haar gezicht gericht en hij zag dat haar mondhoeken zenuwachtig trokken.


    'U bedoelt misschien die vrouw naar wie u me al eens hebt gevraagd? Ik heb haar nooit gezien.'


    'Precies. Ze is in de kelder, in dat kleine kamertje geweest. Ik heb er een japon weggehaald die naar Maidenhead gaat voor identificatie. Ik heb u al gewaarschuwd, mevrouw, de zaken staan er voor u ernstig voor.'


    'We hebben de kelder verhuurd aan mensen die bergruimte nodig hadden. Ik ben nooit in de kelder geweest. Ik weet zelfs niet hoe ik erin kan komen.'


    Haar ogen waren nog op het ijzeren kistje gevestigd. 'Dat is van mij,' zei ze. 'Ik wilde het graag terughebben.'


    'U weet waar het is,' antwoordde John en liet de zaak verder rusten.


    Hij deponeerde het kistje met zijn inhoud in de brandkast van het bureau en ging daarna naar huis.


    Nadat hij drie uur geslapen had, werd hij uit zijn bed gebeld, omdat een boot door het hoge getij van zijn touwen was losgeslagen en opgebotst tegen een stoomboot die op de rivier voor anker lag. Daarna was hij naar de oever van Surrey gedreven en daar in een minimum van tijd door de rivierdieven leeggeplunderd.


    De vermoeide man voer met de barkas van boot tot boot om inlichtingen in te winnen. Soms waren deze boten verlaten, maar meestal was er wel iemand aan dek om de inhoud te bewaken. Zo kwam Wade tenslotte bij twee lange schepen die tegenover 'Mecca' gemeerd lagen. Hij had al gezien dat er een bewaker aan boord was en deze man kon hem misschien een paar inlichtingen verstrekken omtrent de donkere boot die hem overvaren had.


    Toen het licht begon te worden, riep hij de eenzame figuur, die bij het roer stond, aan.


    'Hallo, schipper, alles wel aan boord?'


    'Ja.'


    'Goed, ik kom even overwippen,' zei John.


    De wachter stak hem zijn linkerhand toe en hielp hem van de barkas over te stappen op het schip. De man hield zijn rechterhand in zijn zak, een feit waaraan John eerst geen aandacht wijdde, want vele bewakers waren gedeeltelijk invalide. De schuitvoerder wist hem meer te vertellen dan hij had durven verwachten. Hij had niet alleen de donkere boot gezien, maar ook was hij getuige geweest van de aanvaring.


    'Nee, hij kwam niet van de kade van 'Mecca'. Ik zag hem de rivier afzakken en toen maakte hij ineens een zwenking. Ik dacht eerst dat het een politieboot was, omdat het ding zo snel voer. Ik had er nog naar willen vragen, maar ik heb sindsdien niemand meer gesproken.'


    John kende de man niet en stelde daarom een paar vragen.


    'Ik? Ik ben afkomstig van Grays. Gewoonlijk kom ik niet zover deze kant uit, maar deze aken hebben elektrische machines uit België aan boord en moeten naar Oxford. En zo kom ik hier.'


    'Heb je je hand bezeerd?' vroeg John.


    'O, een beetje. Door de vloed werden de aken tegen de kade gegooid en toen ben ik gevallen.' De man had inderdaad zijn vuist nogal beschadigd. Hij vertelde verder dat hij aan boord van zijn schip een man had aangetroffen, die blijkbaar Sniffy heette, 'tenminste zo hebben ze me verteld . . .'


    'Wie heeft je dat verteld? Je zei juist dat je niemand gesproken had.'


    'O, ik bedoelde: lui van de politie. Die hebben hier de hele nacht rondgerend. Ik heb nog nooit van mijn leven zoveel rivierpolitie bij elkaar gezien. Allemaal Sherlock Holmessen!' John voelde heel duidelijk de bedekte hatelijkheid en was verwonderd dat de politie bij bewakers al even weinig populair was als bij de rivierdieven.


    'Wat deed Sniffy aan boord?'


    'Ik weet nooit waarom dieven aan boord van schepen klimmen,' zei hij ironisch.


    Toen Wade's barkas wegvoer en in de mistige morgen verdween, bukte de bewaker zich en haalde twee zwart beschilderde cilinders uit de spuigaten. Ze waren zwaar en nadat hij ze onder een stuk canvas had gelegd, liep hij naar het luikgat.


    Daar hoorde hij een stem iets vragen.


    'Wade,' zei hij. 'Ik dacht dat hij misschien beneden een kijkje wilde nemen. In dat geval had ik hem doodgeschoten en de barkas opgeblazen!'


    Hij grinnikte toen hij het goedkeurende gegrom dat op zijn woorden volgde, hoorde. Kapitein Aikness gaf zijn goedkeuring altijd door een dergelijk gegrom te kennen.
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    Pas tegen acht uur lag John in zijn bed en hij ontwaakte niet voor de late namiddag. Hij had zich net aangekleed, toen Elk bij hem kwam, met de boodschap dat er geen nieuws was. Daaruit concludeerde Wade dat hij wel degelijk nieuws had. 'Ik ben net bij die jongedame geweest, Lila Smith. Ze maakt het best en mag van de dokter weer naar huis. Verder heeft Siniford haar een bezoek gebracht. Met een boeket bloemen van twee meter omvang.'


    John trok een grimas. Hij was niet erg gesteld op Lord Sinifords toenaderingen. En welk verband was er tussen deze edele heer, de rubberbandieten en het meisje?


    Aikness was in Londen. Dat had hij zelf gezien, toen een groenig licht, denkelijk van het dashboard, op zijn gezicht was gevallen.


    'Ik ga Lila opzoeken,' zei John tenslotte en Elk bromde zijn instemming met dit plan.


    Toen Wade de kamer van het meisje binnenkwam, zag hij een kleur op haar gezicht die hij er nog nooit tevoren op had gezien, en haar ogen schitterden. John meende in haar stem een toon van grote vertrouwelijkheid te horen. Haar hele houding tegenover hem had trouwens een wijziging ondergaan die hem een beetje verbijsterde. Ze was op en top een jongedame geworden en had niets meer van het meisje met wie hij schertsende opmerkingen door het keukenraam had gewisseld.


    Na een praatje over de hoge waterstand van de vorige dag, informeerde ze naar zijn verwonde been. 'Het was alles een afschuwelijke nachtmerrie!' zei ze. 'Maar waarom haten ze u toch zo? Ze zijn allemaal slecht, hè?' voegde ze er spijtig aan toe. 'Mevrouw Oaks ook . . . Hoe slecht zijn ze eigenlijk wel?' Haar grote grijsblauwe ogen waren ononderbroken op hem gevestigd.


    'Ja, Lila, ze zijn inderdaad erg slecht en gewetenloos. Zeg, luister eens, heb je ze ooit over de Pattison-stichting horen praten?'


    'Pattison-stichting? Nee, nooit. Maar wacht, ze hebben het wel eens over een stichting gehad. Die lord, hoe heet hij ook weer . . . '


    'Siniford?'


    'Ja, precies. Die had het erover. Golly, tante en nog iemand, ik geloof dat het Lane was, de man die zich altijd zo afschuwelijk parfumeert, waren erbij. Ik heb erg veel afgeluisterd. Ik deed het voor u, omdat . . .'


    'Omdat?'


    'Nee, niks. Die stichting? Die had iets te maken met de Medway Bank. Lane had het over de Medway Bank, ergens in de City, in een van de straten met zo'n gekke naam . . .'


    'Lothbury?'


    'Ja, en ik hoorde Lane over "de graveurs" praten. Zegt u dat wat?'


    'Zo zonder meer niet.'


    Ze legde haar hand op de zijne en lachte.


    'Misschien word ik nog wel eens detective!'


    John greep haar hand stevig beet en zei toen met een wat hese stem:


    'Als je een detective trouwt!'


    Heel zacht trok ze haar hand terug, zonder enige vrees. Ze had zich volkomen in bedwang.


    'Ik maak me over sommige dingen ongerust,' zei ze. 'Het hele "Mecca" en de mensen die er komen . . . Het is geen verraad dat ik het u vertel. Ik kan immers niet aan beide kanten staan! Dat heb ik al veel te lang gedaan. En wat wil die man van me?'


    Ze gebaarde naar een grote bos bloemen die in de bak van de lavabo lagen.


    'Siniford? Ik weet het niet.'


    'Ik zal het je zeggen.' Het viel John op dat ze hem ineens was gaan tutoyeren. 'Hij wil me trouwen. En ik zou dan Lady Siniford zijn. Maar waar ligt dat Siniford eigenlijk? In het spoorboek staat het niet.'


    John staarde haar stomverbaasd aan, niet zozeer om Sinifords aanzoek, maar om de koelheid waarmee ze dat aanvaard had. 'Natuurlijk ben ik niet van plan hem te trouwen. Het is een vreselijke man. Hij drinkt. . . Nee, ik ga iemand anders trouwen, iemand die lief en aardig is.' Ze glimlachte.


    'Iemand zoals ik?' hoorde hij zichzelf zeggen, met een stem die hemzelf vreemd voorkwam.


    'Ja, zoals jij!' zei ze rustig.


    -


    Een uur later ging John weg. Hij was een heel andere man geworden. Het leven was plotseling heel onwerkelijk voor hem geworden. De mensen en dingen hadden een nieuwe waarde gekregen. Achteraf kon hij zich helemaal niet meer herinneren hoe hij thuis was gekomen.


    Elk zat buiten op hem te wachten. Toen hij Wade zag aankomen, kwam hij hem tegemoet.


    'Een zekere meneer Bruder heeft een half uur geleden voor je opgebeld. Hij wacht op zijn kantoor op je.'


    John haastte zich naar de procureur van de Pattison-stichting toe. De klokken sloegen juist zeven uur toen hij voorreed. Toen hij de kamer van de procureur binnenkwam, stond deze dadelijk op en reikte hem de hand.


    'Ik wilde u graag eens spreken over de Pattison-stichting, en wel speciaal in verband met die Lord Siniford. Maar ik zit in een wat lastig parket, meneer Wade. Als de inlichtingen die ik u zou kunnen verstrekken, zouden kunnen aansluiten bij een onderzoek dat u misschien wilde instellen, zouden mijn moeilijkheden zijn opgeheven. Maar als ik u zou laten roepen met het speciale doel een onderzoek te gaan instellen, dan zou dat erg vervelende consequenties hebben.'


    John glimlachte. 'Met andere woorden, u wilt niet iets zelf aan het rollen brengen.'


    'Precies. Ik ben niet gerechtigd de politie erbij te roepen, maar ik voel me wel gerechtigd een onderzoek te bevorderen dat al begonnen is.'


    Hij begon met zijn handen op de rug heen en weer te lopen. 'Lady Pattison was, zoals u waarschijnlijk wel weet, de vrouw van Lord Pattison, de derde zoon van de hertog van Soham. Ze was zeer rijk, zéér, zéér rijk,' voegde hij eraan toe. John wachtte af. Hij had wel eens van die hertog gehoord, maar zijn kennis ging niet verder.


    'De huidige hertog van Soham is arm. Al het geld van de familie kwam aan Lord John via zijn moeder en Lady Pattison. Er was een zoon die trouwde, maar nog geen twee jaar na hun huwelijk kwamen beiden om bij een auto-ongeluk en lieten een dochtertje achter.'


    John hield zijn adem in: een dochter! Maar dadelijk verstoorde de procureur Johns droom.


    'Dat dochtertje is ook dood . . . Een vreselijke tragedie. Ze kwam om bij een brand in Lady Pattisons huis op Belgrave Square. Het ongeluk brak het hart van de oude dame en beroofde haar van haar verstand - waarbij ik echter niet zeggen wil dat zij, toen ze de stichting in het leven riep, niet in het volle bezit van haar geestelijke vermogens was. Maar ze koesterde de waan dat Delia Pattison nog in leven was en dat was de reden dat ze de verdeling van haar vermogen uitstelde tot een datum die zou hebben overeengekomen met de eenentwintigste verjaardag van het kind.'


    'Lord Siniford is de wettige erfgenaam?' vroeg Wade. 'Ja, in zekere zin is hij de wettige erfgenaam.'


    'Is het absoluut zeker dat het kind is omgekomen?'


    'Ja. Ja, ze was in het huis toen de brand uitbrak. Het huis werd totaal vernield en ze was alleen, doordat alle bedienden uit waren. Haar verzorgster - het kind was drie jaar oud - schijnt haar alleen te hebben gelaten omdat ze ergens een jongeman wilde ontmoeten. De vrouw verloor ongetwijfeld haar verstand, en de onzin die ze allemaal uitsloeg en haar waanvoorstellingen zijn vermoedelijk de oorzaak dat lady Pattison haar testament zo heeft opgemaakt als dat gebeurd is.'


    'Hoe heette die verzorgster?' vroeg John gespannen.


    'Atkins.'


    'Maar hoe was haar voornaam?'


    'O hemel, ja, hoe was die ook weer . . . Een heel gewone naam . . . Mary, nee . . . '


    'Anna?'


    'Ja, natuurlijk, Anna.'


    Wade was ineens sprakeloos geworden. Delia Pattison was in leven . . . ze was natuurlijk Lila Smith! Delia was Lila geworden.


    Hij hoorde nauwelijks wat Bruder over Anna's verleden wist te vertellen: '. . . een zeer respectabele jonge vrouw . . .'


    'Waarom wilde u me spreken? Wat is er gebeurd sinds ik laatst hier was?'


    'Wel, er is vannacht in mijn kantoor ingebroken en de akten-trommel van de Pattison-nalatenschap is geopend en doorzocht. Ziet u maar.'


    Hij haalde een trommel voor den dag waarop Pattison op stond, en overhandigde die aan Wade. Deze zag dat het slot geforceerd en vernield was. 'Is er iets ontvreemd?' vroeg hij.


    'Nee, niets, het zijn akten van weinig betekenis. De vertrouwelijke documenten bevinden zich in mijn bank.'


    'Is Lord Siniford gister hier geweest?'


    'Nee, eergisteren. Hij wilde met alle geweld de inhoud van de aktentrommel zien, ook al zei ik hem dat er niets in zat wat hem interesseren kon.'


    'Zou de inhoud van de trommel op uw bank hem kunnen interesseren?'


    Bruder dacht even na. 'Ja, misschien wel. In de andere trommel zitten stukken die Lady Pattison en haar kleindochter persoonlijk betreffen. Er zit een portret van het kind bij en . . . ' John hoorde achter zich een gesmoorde uitroep en draaide zich om.


    In de deuropening stond Lord Siniford. Hij zag bleek, zijn mond stond open en zijn ogen rolden bijna uit hun kas.


    Een ogenblik was Wade te verbaasd om iets te zeggen. Toen zei hij: 'Wilt u meneer Bruder spreken, Lord Siniford?'


    'O nee, nee, helemaal niet. Het spijt me dat ik u stoorde. Ik kom nog wel een keer terug.'


    De deur viel achter hem dicht en de twee mannen keken elkaar aan.


    'Verdomme,' zei Bruder onparlementair, 'de vent maakte me aan het schrikken!'


    'Maar wij hebben hem denkelijk een nog groter schrik bezorgd!' zei John. Hij keek op zijn horloge, want hij had om acht uur een afspraak met Elk.


    'U wilt zeker van deze inbraak geen officiële aangifte doen?'


    'Nee, liever niet.'


    'Goed, dat is beter, dan kan ik volstaan met een vertrouwelijk rapport. Wanneer kan ik die andere trommel eens inzien?'


    'Morgenvroeg om elf. Ik zal hem van de bank halen.' Hij keek bezorgd naar de deur. 'Gelooft u dat er voor mij enig persoonlijk gevaar aan verbonden is? Dat de rubberbandieten er bijvoorbeeld iets mee te maken hebben?'


    'Waarom vraagt u dat?' vroeg Wade scherp. Als antwoord haalde Bruder een zwarte rubber handschoen uit zijn la te voorschijn. Wade bekeek die nauwkeurig en vroeg toen: 'Waar hebt u die gevonden?'


    'Ik had het ding niet in de gaten voordat mijn bediende er mijn aandacht op vestigde. Het lag onder mijn bureau. Blijkbaar had de inbreker hem uitgetrokken om de trommel te doorzoeken.'


    'Nee, dan zou hij hem juist hebben aangehouden. Hij heeft hem uitgetrokken om te kunnen schrijven. Hij heeft ongetwijfeld aantekeningen gemaakt van de inhoud van de trommel.'


    'We kunnen vanavond niet meer doen,' zei John, 'maar zou u zo vriendelijk willen zijn mij uw privé-adres en telefoonnummer te geven, voor het geval ik me later met u in verbinding wil stellen? Maar ik kom morgen in ieder geval om half elf hier om die andere trommel in te kijken.'


    Bij de deur bleef Wade nog even staan. 'Weet u heel zeker dat Delia Pattison dood is?'


    'Absoluut.'


    'Wanneer is het eenentwintig jaar geleden dat ze geboren is?'


    'Op de eenentwintigste van deze maand.'


    'En dan zal het hele fortuin aan Lord Siniford worden overgedragen?'


    'O nee, dat duurt nog een hele tijd, want er moeten nog heel wat formaliteiten worden verricht. Maar eigenlijk wel.'
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    Wade ging rechtstreeks naar Elks kamer op Scotland Yard, waar ze elkaar zouden ontmoeten, en vertelde hem zijn ervaringen. Hij voegde er zijn persoonlijke inzichten aan toe, maar Elk trok een sceptisch gezicht.


    'Jouw romantische ideeën kan ik niet uitstaan. De sinds lang verloren erfgename is zo'n malle figuur zoals ze alleen maar in films voorkomen! Maar hoe heette die gekke oma ook weer?'


    'Ze was niet gek,' zei Wade, een beetje kwaad over het scepticisme van zijn collega. 'Maar ze heette Lady Pattison.' Elks ruige wenkbrauwen gingen omhoog.


    'Wat? De smaragden-lady? Hemel, die brand kan ik me nog herinneren!'


    'Smaragden-lady?' vroeg Wade.


    'Ja, ze bezat er honderden. We zijn er alleen nooit achter kunnen komen of ze gestolen zijn. Het huis brandde van onder tot boven af en er werden maar een paar stuks teruggevonden. Maar de oude dame was zo kapot van de dood van haar kleindochtertje, dat ze geen inlichtingen wilde geven over de edelstenen. Mogelijk is het een van de misdaden van de rubberbandieten geweest, maar die waren ons toen nog als zodanig onbekend. We hebben alleen maar kunnen achterhalen dat het personeel het huis uit was en dat de verzorgster van het kind door een telefoontje was weggelokt en een vent ontmoette die haar het hof had gemaakt. Het deed verdacht veel denken aan een goed in elkaar gezet plannetje, maar we konden niet veel beginnen omdat de oude dame niet wilde praten.'


    'Is het lichaam van het kind gevonden?'


    'Nou,' zei Elk, 'ik wil niet afdalen in gruwelijke details, maar na een brand als die vind je niets meer terug wat als mens te herkennen is. Het vuur was zo hevig dat zelfs de stenen verpulverd waren. De sinds lang verloren erfgename . . .' voegde Elk er nu peinzend, maar niet spottend aan toe. Ineens sprong hij op.


    'Misschien zullen ze ons voor idioten uitmaken, maar ik zou, als ik jou was, een paar mannetjes bij het huis van Tappitt neerzetten en ervoor zorgen dat niemand de jongedame te spreken krijgt - behalve ik dan. Ik ga vanavond naar haar toe en zal er achter trachten te komen wat ze zich over haar jonge jaren kan herinneren.'


    'Dat zou ik beter kunnen doen . . .' begon John.


    'Niks hoor, jij bent verliefd op haar en daardoor kun je niet nuchter oordelen.'


    Ze zochten sergeant Tappitt op, Lila's gastheer, en vertelden hem dat ze van plan waren een paar mannetjes bij zijn huis op post te zetten, maar de man meende dat de jongedame daartegen groot bezwaar zou hebben. 'Bovendien geloof ik niet dat er gevaar te duchten is. Wij wonen in een blok flats en er lopen voortdurend mensen in en uit. Maar goed, komt u maar eens een kijkje nemen.'


    Hij was juist vrij van dienst en hij ging met beide inspecteurs mee naar zijn huis. De flat lag op de eerste verdieping en hij liet de beide bezoekers met zijn sleutel binnen.


    De kleine hall lag in het donker.


    'Nou, mijn vrouwtje wordt zuinig,' zei hij en knipte het licht aan. Hij bracht ze door een nauwe gang naar de keuken, waar, naar hij wist, zijn eten zou klaar staan. Maar ook de keuken was donker.


    'Dat is gek,' zei hij en zijn stem klonk een beetje ongerust.


    Hij maakte licht. De tafel was voor drie personen gedekt. Er stond een kopje, half vol thee, maar verder was alles onaangeroerd.


    John wist dat Lila's kamer vlak tegenover de keuken lag en hij tikte op haar deur. Er kwam geen antwoord. Hij tikte nogmaals en toen er weer geen antwoord kwam, deed hij ze open.


    'Lila!' riep hij.


    Toen alles stil bleef, draaide hij het licht aan en zag dan dat de kamer leeg was. Het bed was beslapen geweest, maar Lila en ook haar mantel, die altijd achter de deur hing, was weg.
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    'Mijn vrouw is blijkbaar uitgegaan.'


    Er was iets in Tappitts stem wat Wade een rilling over zijn rug deed lopen, want hij voelde dat de man geen ogenblik geloofde dat zijn vrouw het huis vrijwillig had verlaten.


    'Ik zal eens in haar kamer gaan kijken.'


    Hij draaide de kruk van de deur om, maar deze was op slot.


    'Wil een van u even het licht in de hall aandoen,' vroeg hij op scherpe toon. 'De schakelaar zit in de hoek.'


    Toen aan het verzoek voldaan was, zag Tappitt dat de sleutel in de deur stak. Meteen draaide hij die om en stormde de kamer binnen. Op het bed lag een vrouw, schijnbaar diep in slaap. Tappitt schudde haar aan de schouder en nu kwam er leven in de roerloze gestalte. Binnen enkele minuten zat ze weer rechtop, maar nog half bedwelmd.


    'Ik heb geslapen . . . Wat raar . . .' En toen ineens: 'Er is toch niets met Lila?'


    Wade was bang dat een schok de vrouw zou kunnen schaden en gaf daarom geen antwoord. Hij ging met Tappitt naar de keuken om wat thee voor de vrouw te zetten en toen hij de half met thee gevulde kop zag staan, zette hij die zorgvuldig opzij: 'We zullen die eens onderzoeken,' zei hij tegen Tappitt.


    'Ik vrees dat er een verdovingsmiddel in zit.'


    Intussen was de vrouw zover hersteld, dat ze nu haar vraag naar Lila herhaalde.


    Toen ze hoorde dat Lila weg was, staarde ze Wade verschrikt aan. 'Hoe kan dat nou? Ik heb maar een paar minuten geslapen!'


    Maar het bleek dat ze uren geslapen had. Tenslotte deed ze haar relaas. Om half vijf had ze een boodschap gedaan en tijdens haar afwezigheid had een buurvrouw op het meisje gepast. Mevrouw Tappitt was nog maar net weg, toen een man, die eruit zag als een zeeman, een briefje voor Lila was komen brengen en op antwoord gewacht had. Dit laatste had de buurvrouw haar bij haar terugkomst verteld.


    Wade veronderstelde dat een tweede man intussen kans had gezien zich ergens in huis te verstoppen.


    Bij navraag bleek dat mevrouw Tappitt na haar thuiskomst thee had gezet en nadat ze zich een kopje had ingeschonken, even naar Lila was gegaan. Blijkbaar was het verdovingsmiddel toen in haar kopje gedaan. 'En u hebt dat kopje toen leeg gedronken en hebt daarna van niets meer geweten,' veronderstelde John.


    De mannen stelden nu een nauwkeurig onderzoek in Lila's kamer in, waarbij bleek dat de schoenen van het meisje onder een fauteuil stonden. Blijkbaar had men die niet kunnen vinden en was Lila weggegaan op een paar rode pantoffels die ze had.


    Wade liet de vrouw achter onder de hoede van haar man en begon met Elk dadelijk ter plaatse een onderzoek. In die buurt spelen de kinderen tot laat in de nacht op straat en vrouwen zitten er de hele avond in de deuropening met elkaar te praten. Het was dus hoogstwaarschijnlijk dat iemand de mannen had gezien. En inderdaad kregen de inspecteurs te horen dat er een taxi was voorgereden, en dat er toen twee mannen en twee vrouwen uit de flat gekomen waren. Maar niemand had hen zien aankomen. Blijkbaar waren ze een voor een gekomen.


    Het meisje scheen vrijwillig te zijn meegelopen. Van de mannen kon niemand een signalement geven, maar de andere vrouw was mevrouw Oaks geweest, naar de beschrijving te oordelen.


    'Dan gaan we naar "Mecca"!' zei Elk.


    De club zag er heel onschuldig uit en mevrouw Oaks ontving de beide mannen heel kalm en zelfbewust in haar zitkamer.


    'Ik ben vanavond uit geweest. Ik ben benieuwd wat voor aanklacht u nu weer tegen me zult indienen, meneer Wade!'


    'Ik wil het huis doorzoeken en vooral Lila's kamer.' Ze keek Wade met een boosaardig lachje aan.


    'U zult Lila hier niet vinden . . .' begon ze.


    Wade draaide zich snel naar haar om.


    'Hoezo? Hoe weet u dat ze niet meer in het huis is waar ik haar had ondergebracht?'


    'Dat heb ik niet gezegd!'


    John liep op haar toe en keek haar aan met een blik die haar ineen deed krimpen.


    'U bent vanavond in gezelschap van twee mannen naar het huis van sergeant Tappitt gegaan en u hebt het meisje ertoe gedwongen met u mee te gaan.'


    De haat van de oude vrouw en haar zelfverzekerdheid deden haar de fout begaan die haar het leven zou kosten. Nou, en wat zou dat? Ze staat toch zeker onder mijn hoede? Ik heb toch wel het recht mijn eigen nicht weg te halen bij mensen die me niet bevallen? Wat voor misdadigs zit daar in?'


    'En daarom hebt u dat gedaan?' vroeg Wade vriendelijk. 'Dus u ontkent dat niet? Let wel, ik heb niet gezegd dat men u herkend heeft!'


    'Ja, ik heb dat gedaan!' riep de oude vrouw uitdagend uit. 'en als u Lila wilt hebben, dan moet u ze maar gaan zoeken. Ze is in goede handen. Ik geef toe dat ik en een paar vrienden . . .'


    Ineens zweeg ze en er kwam een uitdrukking van angst in haar ogen. Te laat bedacht ze hoe ze zich geheel aan Wade's macht had overgegeven. John riep de rechercheur die dag en nacht 'Mecca' in de gaten moest houden, binnen en zei hem: 'Arresteer deze vrouw. Ik kom wel naar het bureau om haar verder te verhoren.'


    'Arresteren?' bracht ze bevend uit. 'Wat. . . wat heb ik dan gedaan?'


    'In samenwerking met anderen een gevaarlijk verdovingsmiddel toegediend aan Mary Tappitt,' zei Wade. 'Dat kleinigheidje had u vergeten!'


    Hij en Elk doorzochten nu het huis en vooral Lila's kamer, maar het meisje scheen daar niet geweest te zijn.


    'Dat zou me ook hebben verwonderd,' zei Elk. 'Ze is waarschijnlijk helemaal niet hier geweest.'


    'Misschien niet, maar ik wil toch even gaan kijken op de kade.' Met hun zaklantaarns zochten ze de smerige kade af. Er lag geen boot, de beide schepen die er tevoren gemeerd waren geweest waren weg. Er viel niets te zien, totdat Wade ineens iets roods zag liggen. Hij liep erop toe en met een kreet van verrassing zag hij dat het een rode pantoffel was, die op de rand van de kade was gevallen.
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    'Hoe kan die daar komen?' vroeg Elk verbaasd. 'Ze moet hier dus gestaan hebben!'


    'Of ze heeft die met opzet van een boot hierheen gegooid. Kijk, er zit geen modder of vuil aan de zool. Denkelijk is dat mens van Oaks hier aan land gezet door een boot die Lila naar een andere schuilplaats moest brengen, maar het meisje heeft van de landing van de oude vrouw gebruik gemaakt haar pantoffel hier neer te gooien.'


    'We zullen zien dat we het oude mens morgen aan het praten krijgen,' zei John grimmig.


    'Het lijkt me goed dat we nog eens even zien of zich hier iemand verborgen houdt,' zei Elk, terwijl hij de treden naar de houtkelder van Golly afdaalde. De kelderdeur was niet op slot en de mannen konden er ongehinderd binnengaan. Elk liet zijn lantaarn in het metalen vat schijnen en zag dat er weer nieuw zand in gedaan was. Hij stak zijn hand erin en trok aan de kruk. Ogenblikkelijk ging de deur achter in de kelder open en ze zagen dat binnen licht brandde. Toen John de grote kelderruimte binnenliep - met afschuw dacht hij aan de vreselijke ogenblikken die hij hier beleefd had -, zag hij in het kamertje, waar Anna gewoond had, iets bewegen. Even kreeg hij een glimp van een arm en een schouder te zien, maar op hetzelfde ogenblik was de gestalte verdwenen.


    'Kom hier!' riep hij uit, maar er kwam geen antwoord. Hij liep de grote kamer door en kwam nog net op tijd in de kleine slaapkamer om een paar voeten te zien verdwijnen door het ventilatiegat. Wade rende naar de houtkelder terug en sprong de treden naar de kade op, in de hoop de vluchtende figuur nog vóór te zijn, maar deze was sneller geweest dan hij en sprong zonder zich te bedenken in het water en zwom weg.


    'Golly!' zei hij buiten adem tegen Elk. 'Ik ben een boon als het niet zo is. Maar ik wist niet dat hij zwemmen kon! We kunnen nu niets meer ondernemen om hem te vangen, maar we moeten het meisje zien te vinden. Als mevrouw Oaks niet


    praat, dan zullen we Siniford wel aan het praten krijgen!' En onder het rijden naar het bureau, vertelde hij Elk van zijn gesprek met de procureur en met Lila.


    'Morgenochtend om half elf zal ik Siniford wel onder druk zetten. Over Lila maak ik me niet al te ongerust. Ze is altijd in handen van deze lieden geweest en blijkbaar wil Siniford haar trouwen en om de een of andere duistere reden is Aikness hem daarbij behulpzaam. Lila is Delia Pattison en om die reden zullen ze haar geen kwaad doen, tenminste niet voordat ze getrouwd is.'


    'En wat denk je in die privé-aktentrommel te vinden? Waar is dat ding eigenlijk?'


    'Op de bank van Bruder.'


    'En waar is die?'


    John besefte dat hij vergeten had de procureur naar de naam van zijn bank te vragen.


    'Ik vraag me namelijk af,' zei Elk, 'welke bank dat is, in verband met wat die jongedame over een bank tegenover jou heeft gezegd, en over die graveurs. Die bank zat in Lothbury, hè?'


    'Stoppen bij de eerste de beste telefooncel!' beval Wade de chauffeur. 'Wat ben ik een ezel geweest dat ik niet direct verband heb gezocht tussen beide kwesties!'


    Toen hij het nummer van Bruder gedraaid had, kreeg hij deze dadelijk aan de lijn. Op de vraag in welke bank zich de privé-aktentrommel bevond, kreeg hij ten antwoord: 'De bank in Lothbury.'


    'Lothbury? En vertelt u me eens, meneer Bruder, zitten daar ergens vlak in de buurt een paar graveurs?'


    'Graveurs?' vroeg de ander verbaasd. 'Hoezo?'


    'Het is van groot belang: zitten er graveurs vlakbij?'


    'Ja, een firma, op de bovenste verdieping van de bank. Eigenaar is een oude heer. Vroeger had de bank alleen de onderste verdieping in gebruik, maar de oude heer heeft ons de andere verdiepingen afgestaan op voorwaarde dat de bovenste voor hem beschikbaar zou blijven. Hij heeft natuurlijk een eigen ingang.'


    'Mooi, dank u, dat is genoeg!' zei Wade en belde af.


    Hij zat nu voor een dilemma. De City van Londen neemt namelijk een bijzondere positie in: ze bezit een eigen politiemacht met alles wat daaraan vast zit. Het zou natuurlijk niet moeilijk zijn hun medewerking te verkrijgen, maar hij wilde liever geen inbreuk maken op hun terrein en daarom belde hij Scotland Yard nog niet op. Hij liep terug naar de auto en zei tegen Elk: 'Vervelend, maar het is eigenlijk een kwestie van de City-politie; Scotland Yard heeft er niets over te vertellen. Maar we zullen eens een kijkje bij de bank gaan nemen en als we dan hulp nodig hebben, krijgen we die vanzelf wel, want in die buurt stikt het van de agenten.'


    Toen ze Lothbury binnen reden, lag de straat verlaten, op een enkele agent na die juist de hoek omsloeg. De bank lag aan het eind en had een nieuwe gevel. Het gebouw was vrij klein. Wade zag op het trottoir voor de bank een grote man staan. Toen deze de auto zag naderen, tuurde hij naar binnen om te zien wie erin zaten.


    'Bent u niet inspecteur Wade?' vroeg hij, dichterbij komend. 'Ik ben rechercheur Cardlin van de City-politie.'


    'Is er iets niet in orde?'


    De man gaf niet direct antwoord, maar streek over zijn korte zwarte baard.


    'Dat zou ik zelf wel graag willen weten. Sergeant Topham heeft me beloofd hier bij me te komen en ik moet dringend iemand hebben die voor mij naar de onderdirecteur kan bellen, een zekere meneer Wilson.'


    'Dat zal ik dan wel even voor u doen. Ik zag zonet een telefooncel in de buurt. Maar wat is de reden dat u hier staat?' De gebaarde man dacht even na voordat hij antwoordde: 'Nu ja, ik zag straks een licht op de verdieping waar de graveurs firma gevestigd is, maar even later was het licht uit.'


    De man gaf Wade een telefoonnummer op en niet veel later had John de onderdirecteur aan de lijn, die hem bleek te kennen en hem beloofde met de sleutels te komen.


    Teruggekeerd bij Elk en Cardlin, behoefde hij nog maar even te wachten voordat de onderdirecteur van de graveurs firma met de sleutels kwam. John nam ze van hem over en ging met Elk de nauwe gang binnen die langs de bank liep en aan het eind waarvan hij een lift en een trap vond. Cardlin hield de wacht bij de buitendeur. De beide mannen maakten gebruik van de trap en zonder gerucht te maken wisten ze de bovenverdieping te bereiken, waar op een glazen deur de naam van de graveurs firma stond. Met behulp van een van de sleutels opende Wade de deur en stond even later in een grote ruimte, die op een glazen kantoor in een der hoeken na, de hele bovenverdieping in beslag nam. Er stonden enige rijen werkbanken, welke bedekt waren met graveurs benodigdheden. 'Niemand te zien,' zei Elk, die het licht had aangedraaid. 'En alles in orde.'


    De zoldering werd gedragen door een rij stalen dwarsbalken en aan een ervan zag John een stalen staaf hangen, die er met een ijzerdraad aan was vastgemaakt. Het onderste deel van die staaf hing tussen twee werkbanken en hij ging eens kijken waarvoor dat ding kon dienen. Toen begreep hij de zaak: de stalen staaf was met het ene eind vastgezet tegen de dwarsbalk en met behulp van een stevige autokrik en een stalen kegel, die ernaast lagen, was er een gat gemaakt in de betonnen vloer. Met een koevoet was dat nog wat wijder gemaakt en aan een van de werkbanken was een touwladder bevestigd die in de donkere ruimte beneden verdween. Het hele geval had Wade eens op een tentoonstelling van inbrekerswerktuigen gezien.


    Hij riep zijn collega bij hem te komen en daalde af in de donkere ruimte beneden hem. Dit bleek een groot kantoorlokaal te zijn met vele rijen bureaus. Er was een deur waarvan het slot was vernield en een smalle wenteltrap leidde hem naar een tweede kantoorruimte.


    Beneden zich hoorde hij een deur openen en snel greep hij zijn revolver. Maar het bleek dat de inmiddels gewaarschuwde directeur van de bank ijlings was aangekomen en met zijn sleutels Cardlin door de hoofdingang had binnengelaten.


    Wade stelde een paar vragen aan de man die niet begreep waarom er ingebroken was. 'Wij hebben hier maar weinig ongemunt goud en zilver, omdat we niet ver van het hoofdkantoor verwijderd liggen.'


    'Hebt u hier een depositokluis?'


    'Ja, er is hier een aantal aktentrommels, maar die zijn opgeborgen achter deze deur en die is niet geforceerd.' Hij wees op een grote stalen deur in een der muren van zijn privé-kantoor. Deze was inderdaad gesloten, maar uit een paar krassen bleek dat er wel aan geknoeid was, en later vond men een tas met inbrekersgereedschappen onder het bureau.


    'Hoe ook,' zei de directeur met blijkbare trots, 'ze hebben geen kans gezien hier door te komen,' en hij verklaarde dat de deur van chroomstaal was en vervaardigd volgens de nieuwste methoden.


    'Is u er zeker van dat er geen andere manier is om in de kluis te komen?' vroeg Cardlin.


    'Dan zouden ze door drie meter dik beton moeten boren,' antwoordde de directeur lachend.


    Hij verzocht de aanwezigen even iets achteruit te gaan en na enige manipulaties met knoppen en sleutels, zwaaide de zware deur open.


    'Hier zijn de akten trommels,' zei de directeur, op een aantal rijen zwart gelakte trommels wijzend, waarop met witte letters de namen van de eigenaars geschreven waren. Cardlin liep langs de trommels en greep er een, waarop de naam Pattison stond. Hij nam die onder zijn arm en liep er rustig mee de kluis uit. Maar hij had nauwelijks enige stappen gedaan of Wade riep hem toe: 'Hé, waar gaat u daarmee heen?'


    Nu draaide Cardlin zich om en in zijn hand blonk een grote revolver.


    'Staan blijven, jullie allemaal,' zei hij. 'Ik schiet bijzonder goed!'
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    Op dit ogenblik realiseerde Wade zich dat hij de stem van de man meer gehoord had, al wist hij niet waar. Deze was intussen de kluis uit gegaan en trok met een zwaai de zware deur achter zich dicht. Wade had dadelijk zijn revolver getrokken en schoot, maar te laat. De deur was al dichtgevallen achter de vluchteling.


    Later werden Wade, Elk en de directeur bevrijd door een politieagent die de deur van de bank had zien openstaan. John deed bij de City-politie navraag naar Cardlin. Hij bleek echter geheel onbekend te zijn en ook zijn signalement bracht hem niet verder. Het was dan ook geen wonder dat beide inspecteurs in een niet bijzonder opgewekte stemming langs het Embankment reden.


    Toch beschouwde Wade het hele geval niet als een absoluut fiasco. Want de gebaarde man had hem onbewust de enige sleutel gegeven die hij nog nodig had.


    Het eerste wat hij deed was meneer Bruder opzoeken in zijn flat. Hoewel de man met bezorgdheid nota nam van de diefstal van de trommel, scheen hij dat verlies toch niet al te zwaar op te nemen.


    'Voor zover ik me kan herinneren zat er niets van enige waarde in,' zei hij. Behalve dan van niet-materiële aard. Zoals ik u al gezegd heb: het waren een paar foto's, een verklaring van die Anna inzake de brand. Nee, veel belangrijks was het niet, maar Lady Pattison wilde deze papieren absoluut streng van de andere documenten gescheiden houden. Daarom heb ik ze op de bank gedeponeerd.'


    'Wie heeft ervan geweten dat ze in de bankkluis lagen?'


    'Niemand, zelfs Lord Siniford heb ik er niets over gezegd.'


    'Maar u hebt het er tegenover mij over gehad, toen Siniford gisteravond onverwachts binnenkwam.'


    'Het was allang eerder bekend,' zei Elk nu. 'Want de jongedame heeft toch al horen praten over de bank in Lothbury en over de graveerderei. Het kan zijn dat Siniford er nog niet eerder over gehoord had, maar ik heb zo het idee dat hij meer geschrokken was van het idee dat jij die papieren zou zien dan van het weten waar ze zich bevonden.'


    Na het gesprek met de procureur belde Wade Lord Siniford op, maar hij kreeg geen gehoor. Daarom belde hij de portier van de flats op.


    'Zijn lordschap is thuisgekomen, maar weer weggegaan.'


    'Is hij alléén thuis gekomen?'


    'Nee, hij kwam met een kleine meneer, die ik niet ken. En ze zijn toen samen weer weggegaan.'


    'Was het een blanke meneer, of een Chinees?'


    'Een blanke, een nogal gewoon uitziend mannetje. Ik zou zo zeggen dat hij wat met de zee te maken had, want ik hoorde hem zeggen dat de rivier erg koud was.'


    'Dat de rivier erg koud was?'


    'Ja, hij zei: "Ik heb nooit geweten dat de rivier zo koud was".' John knikte: het was dus inderdaad Golly geweest die hem de vorige avond ontsnapt was door in de rivier te springen.


    -


    Toen John later mevrouw Oaks aan een verhoor onderwierp, was de vrouw bijzonder verzoeningsgezind.


    'Ik snap niet waarvan u me wilt beschuldigen, meneer Wade. Ik heb u toch geen enkel kwaad gedaan. De aanklacht is belachelijk: toedienen van een verdovingsmiddel. En Lila heb ik sinds gisteren niet meer gezien. Dat meisje is de hele herrie niet eens waard. Ik wilde dat iemand de zorg voor haar maar uit mijn handen nam . . . Het kind ziet er niet slecht uit en ze heeft wat geld bovendien. Want mijn arme lieve zuster heeft haar bijna duizend pond nagelaten.'


    'Uw arme lieve zuster? Ik wed dat ze niet arm en niet lief is geweest. En wat Lila betreft, die heet niet Smith maar Pattison.'


    John zag hoe de oude vrouw knipperde met haar ogen toen hij dat zei. 'Ik begrijp niet wat u bedoelt, meneer Wade, het is me een raadsel.'


    John stelde nu de officiële aanklacht op en ze zei toen: 'U wilt me zeker wel tegen borgtocht vrijlaten, meneer Wade? U kunt een vrouw van mijn leeftijd met een zo respectabel karakter toch niet in een vuile cel stoppen?'


    'De cellen zijn niet vuil en bovendien: wie zou borg voor u willen staan? Golly soms? Nu, dat accepteer ik, als hij die persoonlijk hier komt brengen!'


    'Ik weet niet waar Golly is. Dat weet u ook best. Ik heb hem niet meer gezien sinds . . .'


    'U ziet nooit iemand! Maar u hebt hem vast wel gesproken, want ik vond hem vannacht in zijn houtkelder en het laatste wat ik van hem zag, was dat hij naar de Londen Bridge aan het zwemmen was. Ik hoop dat hij er geen verkoudheid bij opgelopen heeft!'


    Woedend keek de vrouw hem aan, ze wierp hem een giftige blik toe, opende haar mond om wat te zeggen, maar draaide zich ineens zwijgend om en volgde degene die haar naar haar cel moest brengen.


    Toen Wade die nacht doodmoe vijf uur diep had geslapen, ontwaakte hij doordat de onvermoeibare Elk naast zijn bed stond. 'Ik dacht dat het je zou interesseren: ze hebben vanmorgen in alle vroegte het lijk van een man uit de rivier opgevist.'


    'Wie was het?'


    'Wijlen Lord Siniford.'


    'Siniford?' vroeg Wade verbaasd. 'Verdronken?'


    'Nee, doodgestoken met een mes. Keurig gedaan.'
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    De inhoud van de zakken van de vermoorde lagen netjes uitgestald op een tafel op het politiebureau: een gouden sigarettenkoker, een horloge, een doosje met een opgelost poeder, waarvan John zeker wist dat het cocaïne was, een pakje pillen tegen zeeziekte, een zilveren mesje, een platina ring en een stel sleutels. Een portefeuille ontbrak echter, en er werd ook geen papiergeld op hem gevonden. Verder ontbrak elk papier waaruit de identiteit van de dode had kunnen worden opgemaakt. Maar daartoe konden ook de sleutels en de sigarettenkoker dienen.


    De dodelijke wond was bijna onzichtbaar. De dodelijke steek was in de hals aangebracht en het aan de halswervels toegebrachte letsel had een onmiddellijke dood tengevolge gehad.


    'Het zijn handige moordenaars, die Chinezen,' zei Elk, toen de beide mannen bij het lijk stonden. En met een gebaar naar de voorwerpen op tafel, vervolgde hij: 'Wat maak je hieruit op?'


    'Niets dan dat hij een slecht zeeman was en van plan was naar zee te gaan. Dat kun je zien aan de dikke duffel die hij aanhad.'


    'En wat zeg je van deze ring? Een beetje klein voor zijn vingers, hè?'


    'Hij is dan ook afkomstig uit zijn vestzak. Hij was nooit van plan die te gaan dragen. Het is een trouwring!'


    'Hij was dus van plan te gaan trouwen. Hm.'


    'Ja, maar zijn dood gooit mijn hele theorie omver. Ik had gedacht dat het zijn bedoeling was hem te laten trouwen met Lila en dat ze daardoor voorlopig geen gevaar liep. Maar nu . . . ' Een uur later werd Wade bij de hoofdcommissaris ontboden. Elk was bij hem en bestudeerde een radiotelegram. 'Op instructie van de admiraliteit,' zei hij terwijl hij Wade het telegram overhandigde. 'En dit is het einde van de Seal of Troy.'


    'Ingevolge uw opdracht XF.43/C/9/A1/95142 is de Seal of Troy onderschept en doorzocht. Schip vervoert lading landbouwmachines en auto's. Scheepsmanifest in orde. Gezagvoerder Silvini, eerste officier Thomas Treat uit Sunderland. Kapitein Aikness noch eerste officier Raggit Lane aan boord. In de hutten 75, 76 en 79 op het vierde dek onder de waterlijn drie mannen aangetroffen, twee Engelsen en één Amerikaan, die verklaarden dat ze al zes jaar werden gevangen gehouden en dat ze de monturen van gestolen juwelen moesten versmelten. Elk hunner heeft onafhankelijk van de anderen een verklaring afgelegd die hierop neerkomt dat het schip voornamelijk gebruikt werd voor het verbergen van gestolen goederen. In de kajuit achter de betimmering een kleine kluis gevonden. Laten openen en troffen 1.250 karaat geslepen diamanten aan, 750 karaat smaragden, waarvan vele van aanzienlijke grootte, 17 kleine baren platina, 55 baren fijn goud. Het schip bevat drie koelkamers, waarvan een 'n aantal effecten ter waarde van £ 83.000 bevatte en een vermoedelijk bedrag van £ 184.000 aan ongemunt goud en zilver en gangbare munt. Een van de juwelenzetters verklaarde dat dit de opbrengst van zes diefstallen was, waaronder één bankroof. Ik ga verder met. . . ' Hier volgden twee regels in code. Daarna vervolgde het telegram: 'De verklaringen van de drie mannen zijn vastgelegd en zullen gewaarmerkt worden voor de magistraten en u worden toegezonden. De Seal of Troy vaart verder onder bevel van de eigen officieren.'


    'Dat zal slecht nieuws zijn voor kapitein Aikness en niet minder voor Raggit Lane,' zei Elk.


    'Misschien, maar ik heb zo het idee dat Aikness wel begreep dat het spelletje uit was en daarom niet meeging. Het verlies zal hem niet al te erg treffen, hij heeft vast wel ergens in Zuid-Amerika een aardig sommetje liggen. Het enige is, hij moet er maar in zien te slagen uit Engeland weg te komen.'


    'En ik zou wel eens willen weten welke rol Golly in dit geval speelt. De arme kleine duvel. Hij is niets dan alleen maar een werktuig in belangrijker handen.'


    -


    Wade ging mevrouw Oaks opzoeken. Kennelijk had ze weinig geslapen, maar ze was heel kalm.


    'Ik hoop dat u de zaak nu verder zult laten rusten, meneer Wade. U hebt geen enkel bewijs en ik heb de beste advocaten achter me staan. Maar als u de aanklacht intrekt, zal ik er geen woord meer over vuil maken, maar anders . . .'


    'De zaak is al aanhangig gemaakt bij de officier van justitie en ik zal verlenging van uw hechtenis aanvragen.'


    Er verschenen een paar rode vlekken op de wangen van de oude vrouw en haar ogen schoten vuur.


    'Best, wacht u dan maar af. Ik heb machtige vrienden, meneer Wade. Lord Siniford zal . . . '


    'Lord Siniford is dood.'


    Wade sprak met opzet heel koel en weloverwogen. Hij zag hoe ze eerst vuurrood en toen doodsbleek werd.


    'Dood?' fluisterde ze.


    Hij knikte.


    'Wanneer . . . Wanneer is hij gestorven?'


    'Hij is vannacht vermoord. Zijn lijk is in de rivier gevonden.'


    'Ze hebben hem gedood . . . de lord wilde haar trouwen . . .


    Waarom heeft hij dat laten doen?'


    Het antwoord kwam als een inspiratie over Johns lippen. 'Omdat hij haar zelf wil trouwen!'


    De vrouw hief haar hand op als om een slag af te weren. 'Nee, nee!' jammerde ze. 'Dat kan niet, dat zou hij nooit doen!'


    Wade legde zijn hand op de schouder van de oude vrouw. 'Waarom wordt u niet kroongetuige? Aikness betekent geld voor u en wij weten alles over de Seal of Troy en over Lila Smith. Ik tracht u niet te overbluffen en ik begrijp dat u niet meer bent dan een radertje in een grote machine.'


    'Ik . . . weet niet. . . De verlenging van de hechtenis kan me niet schelen. En een borgtocht heb ik niet nodig. Zie ik u dezer dagen nog?'


    Wade was verbijsterd over de stomme doodsangst die er uit haar ogen sprak, toen ze hem aankeek.


    En toen ze later in de rechtszaal werd binnengeleid, was het een kwijnende, lusteloze oude vrouw, wier advocaat niet aanvroeg dat ze onder borgtocht zou worden vrijgelaten. In de hele rechtszaal was maar één persoon die begreep waarom ze een verblijf in de Holloway-gevangenis prefereerde boven de vrijlating onder borgtocht, maar toch was John Wade dat niet. 'Dat is het mens,' zei een van de kerels die in de buurt van de rechtszaal waren verschenen. 'Ze lijkt me niet goed snik. Zegt niks dan alleen maar: "Ja, edelachtbare, nee edelachtbare . . . ".' Maar de ander zei niets. Een ogenblik meende hij dat hij gevolgd werd en even voelde hij naar de revolver op zijn heup. Toen zei hij: 'Ja, dat is ze. Zeg, zou het in orde zijn, Jakey? Op zo eentje heb ik nog nooit geschoten.'


    Later bespraken ze de ethische kant van hun taak uitvoeriger toen ze hun kosthuis bereikt hadden.
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    Het geheim van de Seal of Troy was niet langer een geheim. Iemand op het schip had een protest gestuurd aan de regering van Brazilië. De Britse regering publiceerde een verklaring in de avondbladen en naast de tragedie van Lord Siniford en een nauwkeurig verslag van een overval op een bank in de City, verscheen het relaas van het romantische schatschip en een lijst van de plunderingen die de rubberbandieten op hun geweten hadden.


    Later verscheen er een oproep van de politie, en het feit dat het portret van Golly in de kranten stond afgedrukt, als van een van de gezochten, gaf een pikante noot aan de arrestatie van zijn vrouw, maar de tegen haar gerichte aanklacht scheen niets te maken te hebben met de sensationele andere berichten en zo stond de naam van Lila Smith nergens vermeld.


    Het werd een dag van besprekingen. Wade moest voor de Grote Vier verschijnen, die weinig geneigd zijn excuses te aanvaarden of fouten te vergeven. Maar ze namen de kwestie van de uit de bank gestolen aktentrommel toch niet al te zwaar op, omdat ze inzagen dat de rubberbandieten uitermate slim en brutaal optraden.


    Een van de Grote Vier wist verder te vertellen dat hij erachter was gekomen dat Golly vijf tot zes talen sprak. Wade kon dat haast niet geloven . . . Een mannetje dat zo plat-Londens sprak . . . Maar toen hij later de kamer van Golly aan een uitgebreid onderzoek onderwierp, vond hij daar een grote kist met boeken, waaronder een Grieks Nieuw-Testament. Maar ook waren er boeken over strategie, die van talloze aantekeningen waren voorzien, en over muziektheorie. De meeste boeken handelden evenwel over reizen en filosofie. Er waren er vele bij die in het Duits, Spaans, Frans en Italiaans waren geschreven. En zelfs boeken in het Latijn en Hongaars ontbraken niet. Een andere ontdekking bracht aan het licht dat Golly zich ook op astrologie had toegelegd. Maar kasboeken en dergelijke ontbraken volkomen.


    Wade schudde zijn hoofd. Golly werd voor hem een steeds groter raadsel.


    De volgende dagen werd er door de politie van vier graafschappen een uiterst nauwkeurig onderzoek ingesteld naar de verblijfplaats van Lila, maar zonder het minste resultaat. En ook Golly bleef onvindbaar. Wade had intussen opgemerkt dat hij steeds meer zeer ongunstige individuen tegenkwam, zowel te land als te water. De beide kerels die hij bij de rechtszaal had opgemerkt, kruisten een paar maal zijn pad. Hij kreeg het gevoel niet veilig meer te zijn en toen hij op een dag weer een boot met drie van dergelijke kerels tegenkwam en er toevallig juist nog een andere politiebarkas passeerde, liet hij beide boten op het roeibootje toe varen. Zodra de kerels zagen wat er ging gebeuren, gooide een van hen iets over boord. Wade vroeg de mannen wat ze in het water hadden gegooid. 'Visaas,' zeiden ze. Maar Wade wist dat het bommen geweest waren. Hij nam het bootje op sleeptouw en bij fouillering bleken twee van de kerels een revolver te bezitten. Uit hun passen bleek dat ze drie weken tevoren uit Amerika waren gekomen. Als hun woonplaats stond Chicago aangegeven.


    Toen ook elders steeds meer onbekende, verdacht uitziende individuen werden gesignaleerd, stuurde Scotland Yard een telegram naar Chicago. Uit het antwoord bleek dat er inderdaad de laatste tijd veel beruchte types naar Engeland waren gegaan. Van de drie gearresteerde mannen waren er twee bekende moordenaars. Dat alles gaf te denken.


    Intussen was een onderzoek ingesteld naar Golly's verleden. Daaruit bleek dat de kleine man in 1915 veroordeeld was wegens het stelen van vellen rubber. Verder had men hem in zijn jonge jaren verdacht van heling, maar het bewijs hiervoor had ontbroken. Verder had hij als jongen jeugdbenden georganiseerd, maar was daarbij niet in botsing met de wet gekomen. Later was hij naar Birmingham verhuisd en had zich daar schuldig gemaakt aan diefstal van goud.


    Wade trachtte zich een andere voorstelling van Golly te scheppen dan hij tot dusver had gehad. Hij had de man altijd wel beschouwd als een kruimeldief en heler, maar hij vond het moeilijk te geloven dat hij ooit bendes had georganiseerd. Hij had een gedwee mannetje geleken, dat zonder protest het gevit van zijn vrouw aanvaardde. Een mannetje dat getemd leek te zijn door zijn vrouw en een respectabel burger was geworden, die hout hakte voor zijn haard. Maar het begon er nu op te lijken dat hij nooit getemd was geworden.
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    Lila zat alleen in de luxueus ingerichte kleine kajuit aan boord van het schip waarheen ze gebracht was op de dag dat ze weggehaald was uit het huis van sergeant Tappitt. Wat voor soort schip het was, wist ze niet, want men had haar geblinddoekt zodra ze haar tante van boord had zien gaan bij 'Mecca'. Bang was ze niet en ze was dat ook niet geweest. Maar nieuwsgierig was ze wél.


    De kajuit was heel anders dan ze er ooit een had gezien: breed en laag en zonder een patrijspoort, maar ze was mooi gemeubeld en betimmerd met grijs essenhout. In de buurt van de kajuit kon ze een motor horen zoemen die voor de ventilatie en het licht zorgde. Aan de wand hingen schilderijen, waarvan sommige, naar ze meende, echte oude meesters waren. In de brede, lage haard was een elektrische verwarmingsinstallatie aangebracht.


    De enige die ze te zien kreeg, was een Chinese bediende, die haar eten klaarmaakte en haar bad verzorgde. Tot dan toe had nooit iemand zich erom bekommerd haar bad klaar te maken en ze vond al dit nieuwe nogal opwindend.


    Het schip voer meestentijds langzaam voort, blijkbaar op een rivier, want ze hoorde scheepstoeters en een enkele keer een torenklok slaan.


    De eerste nacht aan boord was ze ontwaakt doordat ze een vrouw hoorde schreeuwen, tenminste dat meende ze, maar ze was er niet helemaal zeker van en daarom was ze daarna weer heerlijk ingeslapen, 's Morgens was ze gewekt doordat de Chinese bediende een tafeltje met het ontbijt bij haar bed neerzette. Ze had het eerst wat griezelig gevonden, door een man te worden bediend, maar ze was er al gauw aan gewend geraakt, omdat de man vriendelijk was en haar wensen vaak wist te voorkomen. Bovendien kon ze de deur van de kajuit op slot doen, maar ze had ook gemerkt dat diezelfde deur aan de buitenkant gegrendeld was. Ze had een vermoeden dat haar tante aan boord was, maar bezat de vaste overtuiging dat John Wade naar haar aan het zoeken was. Maar op de komst van Golly had ze helemaal niet gerekend.


    Ze hield van de kleine man, al verdacht ze hem er wel van dat hij wat te maken had met alle mogelijke kleine overtredingen. Ze zag hem echter meer als een werktuig in de handen van anderen.


    En nu stond hij op een morgen ineens voor haar, terwijl zij nog aan haar ontbijt zat. Gewoonlijk had hij te kleine deukhoeden op gehad of een pet die hem tot over de oren zakte, maar nu had hij een bolhoed op. Hierdoor en ook door zijn armzalige kleren was hij een slecht passende figuur in de luxueuze kajuit.


    'Hé, oom Golly!' zei ze verbaasd, terwijl ze opstond. 'Blijf zitten, mijn kind,' zei hij, 'maar misschien mag ik een kop thee van je hebben.' Pas toen ontdekte het meisje dat er twee koppen op het dienblad stonden.


    Golly zette zijn hoed af en legde die op de grond. Daarna veegde hij met een zakdoek over zijn dunne haar. 'Wat een leven, hè! Zoals de bekende Socrates zegt.. .' Hij zei iets wat haar een onverstaanbaar brabbeltaaltje leek. Ze had er geen idee van dat hij Grieks sprak.


    'En . . . voel je je nogal thuis hier, Lila?'


    'O ja, dat wel. Maar waar gaan we eigenlijk heen?'


    'Dat weet ik niet, misschien wel naar "Mecca".'


    'Is tante aan boord?'


    'Nee, ze kon niet komen, ze heeft het te druk met allerlei,' zei hij. 'Maar je zult het goed krijgen, Lila,' voegde hij er opeens aan toe. 'Je krijgt niets dan luxe en geluk, sieraden, auto's, alles wat je hartje maar kan wensen.' En hij klopte haar goedmoedig op haar hand.


    Ze keek hem verbaasd aan. 'Wanneer dan?'


    'Te zijner tijd, liefje.'


    Hij keek rond in de kajuit met een zekere trots, die het meisje eigenlijk verwonderde. Ze had verwacht dat hij zich een beetje onwennig zou voelen in deze luxueuze omgeving. Maar hij maakte eerder de indruk de eigenaar van dat alles te zijn.


    'Dat is een Tintoretto,' zei hij, terwijl hij op een van de schilderijen wees. 'Een echte. Een heleboel van de zogenaamde Tintoretto's zijn werken van zijn leerlingen. En dat zwart-witte ding boven de piano is een Sansovino. En dat daar is van Bellini. Ik voor mij houd meer van de Venetiaanse school dan van die van Florence.'


    Lila luisterde met open mond. Deze kleine man, die ze altijd had beschouwd als de zondebok van het gezin, en die, naar ze gemeend had, geen andere belangstelling had gehad dan zijn krantje, zijn pijp en zijn eeuwige houthakken, sprak daar over kunst als een deskundige.


    'Maar oom Golly,' zei ze dan ook, 'ik had nooit gedacht dat u zoveel van kunst afwist.'


    'Nou, zo'n beetje,' antwoordde hij gevleid, 'maar muziek is toch mijn liefhebberij. Heb je ooit Tetrazzini en zijn kanarie samen horen zingen? Ik wel! En ik schijn een stem te hebben als Caruso . . .'


    Lila voelde terecht dat ze zijn opmerking niet als een grap moest opvatten. Het was de kleine man heilige ernst toen hij dit zei. Was hij gek? Nee, hij geloofde werkelijk wat hij zei.


    Hij vervolgde: 'Ik weet wel dat ik niet op de moderne manier zing, maar over tien jaar zul je niet meer anders horen zingen dan zoals ik het doe.'


    Lila haastte zich het gespreksthema te veranderen en vroeg daarom hoe het schip heette.


    'De Rikitiki, een van de snelste boten die er bestaan.'


    'En waar zijn we nu?'


    'Ter hoogte van Gravesend. We wachten op de loods.'


    Voor het eerst werd ze nu zenuwachtig. 'Op de loods? Gaan we dan naar zee?' vroeg ze verontrust. 'Maar waar gaan we dan toch heen?'


    'Dat weet niemand precies.'


    'Maar waarom word ik hier gevangen gehouden?'


    'Voor je eigen bestwil, liefje. Er zitten van alle mogelijke kerels achter je aan. Zoals die Wade. Een van de gemeenste lui van Wapping. Hij leeft van geld dat hij van de rubberbandieten krijgt. Duizenden krijgt hij van ze! Het zou me niets verwonderen als hij zelf een van de rubberbandieten was. Dacht je soms dat hij van dat armzalige salaris van hem kon leven? Niks hoor, hij krijgt overal steekpenningen. En hij zat achter jouw geld aan.'


    'Achter mijn geld aan?' Nu stond wel vast dat hij gek was.


    'Nee, nou ja, bij wijze van spreken,' verbeterde Golly zichzelf.


    'Meneer Wade zou nooit iets gemeens of oneerlijks doen!' zei Lila met vuur.


    'O nee?' zei Golly. 'Nou, ik zou er maar niet te veel op vertrouwen! Maar wat ik wou zeggen, ik zal de kapitein eens naar je toesturen.'


    'De kapitein?'


    'Ja, Aikness. Vroeger heb je hem anders genoemd, maar dat hindert niet. Het is die meneer die jou af en toe mee uit eten heeft genomen. Een aardige man, hè? Een betere vader voor je dan wie ook. Hij is achtenvijftig jaar, geloof hem maar niet als hij zegt dat hij tweeënvijftig is.'


    En met een vrolijke groet verliet hij de kajuit.
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    Hij liet haar achter met genoeg dingen om over na te denken. De meneer Oaks die ze nu ontmoet had, was een heel nieuwe figuur voor haar, fantastisch en onwerkelijk. Bang was ze niet, want ze wist nu dat Golly aan boord was. In zekere zin mocht ze hem meer dan zijn vrouw. Ze waren altijd beste maatjes met elkaar geweest.


    Ze bemerkte dat het schip nu nagenoeg stil lag en vroeg zich af wat eerder op de dag met een bons tegen het schip was opgebotst. Was het een sleepboot geweest?'


    Toen ze die nacht om vier uur wakker werd, hoorde ze het loeien van een koe. Merkwaardig! En dat op zee? Maar even later hoorde ze opnieuw een koe loeien en meteen daarop het slaan van een heldere torenklok. Het klopte dus niet wat Golly haar verteld had, namelijk dat ze bij de monding van de Theems midden op de rivier lagen! En nog wat later drong het geluid van een krakende boerenkar die over een slechte weg reed, tot haar door.


    Ze nam zich voor er Golly naar te vragen zodra ze hem die dag zou zien. En ze wilde hem ook vragen of ze niet eens aan dek mocht gaan. Ze had behoefte frisse lucht op te snuiven. Maar tegen lunchtijd kwam kapitein Aikness de kajuit binnen. Hij droeg geen uniform, maar een flanellen pak en had een slappe vilthoed op. Hij was zo groot dat hij zich bukken moest toen hij de kajuit binnenkwam. Ze bekeek hem eens met een koele belangstelling. Hij was inderdaad dichter bij de achtenvijftig dan bij de tweeënvijftig, schatte ze. Zijn gezicht was gebruind, de rug van zijn geweldige handen was bedekt met fijn, zwart haar. Al bij al een wat angstwekkende figuur, die in die sierlijk ingerichte kajuit nog slechter paste dan Golly had gedaan.


    'Zo, liefje, hoe is het ermee? Over een paar dagen brengen we je aan land. Een auto zal je naar het westen brengen. Maar voorlopig is het nog maar beter dat je je wat achteraf houdt.' Hij vroeg haar of Golly haar die morgen al bezocht had, en hij scheen verlicht adem te halen toen ze nee zei.


    'Is Lord Siniford aan boord?' vroeg ze, iets wat ze al aan Golly had willen vragen.


    Zijn gezicht kreeg bij die vraag een wat geërgerde uitdrukking.


    'Nee,' zei hij kortaf. 'Zet die man maar uit je hoofd, Lila. Hij is jou niet waard.'


    Maar zijn woorden betekenden voor haar een grote verlichting, want zolang ze aan boord was, had ze al steeds verwacht dat de deur zou opengaan en zijn vette gezicht verschijnen.


    De houding van kapitein Aikness was op een eigenaardige manier heel anders dan vroeger, als ze met hem was gaan eten. Toen was hij als het ware de zelfverzekerde baas over haar geweest, voor wie ze een grote eerbied had, terwijl hij nu eigenaardig nerveus was. Enige malen probeerde hij een gesprek te beginnen en schraapte hij zijn keel, maar hij bracht niets uit dan wat zinloos gepraat en verviel daarna weer tot zwijgen. Ineens vroeg hij: 'Hoe oud denk je dat ik ben, Lila?'


    'Achtenvijftig,' antwoordde ze zonder na te denken en blijkbaar beviel haar antwoord hem niet erg.


    'Ik ben tweeënvijftig,' zei hij scherp. 'Ik merk dat Oaks gekletst heeft. Die wil maar dat ik achtenvijftig ben. Maar ik word pas in juli tweeënvijftig. Ik ben dus nog vrij jong en heb nog twintig goede jaren voor me.'


    Hij zei dat op een luide en uitdagende toon en ze vroeg zich af wat er verder zou komen.


    'En als je ooit wilt trouwen, liefje, moet je een man kiezen die veel ouder is dan jij, een man van de wereld, die op je passen kan.'


    Hij bleef haar een tijdje zwijgend aanzien, maar met zo'n sombere, bijna dreigende uitdrukking op zijn gezicht dat ze er haast bang van werd.


    'Er zijn heel wat lui die wel een miljoen willen inpikken, maar als die bij je komen, moet je mij even waarschuwen. Dan zal ik ze!'


    Ineens veranderde hij van koers: 'Toen ik van de laatste reis hierheen kwam om jou op te zoeken, wist ik dat je geen kind meer zou zijn en je deed me wat. Begrijp je me? Je betekende wat voor me en je gaat elke dag meer en meer voor me betekenen. Ik neem een groot risico, miljoen of geen miljoen . . .'


    'Wat bedoelt u toch met dat "miljoen", kapitein Aikness?'


    'Heeft Golly je dat dan nog niet verteld?' vroeg hij, zichtbaar in de war.


    Ze glimlachte, hij was zo duidelijk slecht op zijn gemak, dat ze zich meester over de situatie voelde. Het was een nieuwe sensatie voor haar, die haar plezier deed, zelfs al voelde ze achter zijn nieuwe eerbiedigheid een duidelijk gevaar.


    'Vertel Golly maar niet wat ik gezegd heb. Hij is een beste kerel, edelmoedig en zo, maar op sommige gebieden is hij een beetje lichtgeraakt.'


    Golly edelmoedig? De kleine man werd steeds onwerkelijker voor haar. Op welk gebied kon hij edelmoedig zijn? Hij was arm, kon vaak meer dan een half uur wachten totdat zijn vrouw terugkwam, om dan een beetje geld te lenen zodat hij naar de kroeg kon gaan.


    Ineens vroeg ze: 'Kent u oom Golly al lang?' Hij bekeek haar een ogenblik met smeulende blik, voordat hij antwoordde: 'Ja, ik ken hem al lang, té lang.'


    Hij raapte zijn hoed op die hij op een stoel had gelegd en liep toen naar de deur. Daar bleef hij een tijdje besluiteloos staan, alsof hij bij zichzelf iets overlegde, en zei toen: 'Vandaag of morgen zal het gemakkelijk lukken. Zeg me maar wanneer je weg wilt, maar praat er tegenover Golly met geen woord over.' Voordat ze iets kon zeggen, was hij verdwenen. Hij klom de steile kajuitstrap op en bereikte het dek, niet van een zeewaardig schip, maar van een grote bark met opgerolde rode zeilen die de weinig romantische naam Betsy and Jane droeg en gemeerd was naast een wei, die zich uitstrekte tot een geboste heuvelrij. Achter de bark lag nog een tweede schip, waarop twee mannen bezig waren de mast te laten zakken.


    Op het achterdek zat een kleine man een krant te lezen. Hij keek op toen de kapitein naderde.


    'Je ziet er knap uit, dat moet ik zeggen,' zei hij met een hatelijke klank in zijn stem. 'Je bent zeker bij Lila geweest, hè?'


    'Ja, ik ben bij Lila geweest,' was het antwoord. 'Een week geleden heb ik je erop betrapt dat je je snor liet staan, maar nu heb je hem weer afgeschoren, omdat je niet wou dat een aardig jong meisje zou denken dat je achtenvijftig was, hè?'


    'Ik ben tweeënvijftig!' gromde de ander.


    'Je bent tien,' zei de kleine man. Maar toen vervolgde hij met een heel andere stem: 'Trek nou maar gauw je oude spullen aan, ja! En dan zal ik je eens vertellen wat er met de Seal of Troy gebeurd is. Het staat in de ochtendbladen.'


    'Hebben ze het schip aangehouden?'


    Golly knikte. 'Ja, en ze hebben alles gevonden. En jou zullen ze ook vinden, Bill Aikness! Ga je nu maar gauw verkleden! En als je terugkomt, neem dan een stukje zwart crêpe voor me mee. Want alle dingen hebben een begin en een eind, en dit geval had al veel eerder z'n eind moeten vinden.'
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    John Wade had verlenging van de hechtenis met drie dagen aangevraagd, om de gelegenheid te hebben mevrouw Oaks aan het praten te krijgen. De vrouw was van de Holloway-gevangenis overgebracht naar een politiecel. Het is gewoonte dat vrienden van een in hechtenis genomen persoon zorgen voor de maaltijden van deze. Het was dan ook niets bijzonders dat 's morgens om half negen een dienstertje van een naburig eethuis met een uitgebreid ontbijt voor de oude vrouw kwam en de bewaakster het aan haar bracht. Wade arriveerde een paar minuten daarna en liep in de gang naar de vrouwencellen, toen de bewaakster langs hem heen vloog terwijl ze om een dokter riep.


    Toen hij bij de cel van mevrouw Oaks kwam, stond de deur wijd open en zag hij de vrouw over de tafel heen hangen. Haar gezicht was grijs en haar lippen waren kleurloos. Hij boog zich over haar heen, maar kon geen ademhaling constateren. Toen even later de dokter arriveerde, kon deze slechts de dood vaststellen. Hij snoof de lucht eens op en zei: 'Als dat geen blauwzuur is, ben ik een boon! Ze heeft zelfmoord gepleegd.'


    Maar nergens kon een flesje gevonden worden waarin de vloeistof had kunnen worden bewaard. John liet de thee en de melk naar het laboratorium sturen om te worden onderzocht. Hij kon zich niet voorstellen dat de vrouw zelfmoord zou hebben gepleegd, maar volgens hem was ze gestorven om dezelfde reden waarom Lord Siniford een paar dagen tevoren was gestorven.


    Het was niet moeilijk het dienstertje te vinden dat het ontbijt had gebracht. Haar inlichtingen leverden weinig nieuws op. Ze had de theepot en het melkkannetje gevuld uit een paar andere volle potten, respectievelijk kannetjes en het hele ontbijt toen naar het op nauwelijks vijftig meter afstand gelegen politiebureau gebracht.


    'Wie ben je onderweg tegengekomen?' vroeg John.


    Eerst wilde ze zeggen: 'Niemand', maar ineens bedacht ze zich.


    Twee mannen, blijkbaar vreemdelingen, hadden haar staande gehouden en de een had haar gevraagd hem de High Street te wijzen. Ze had zich omgedraaid en met een hoofdknik de richting aangeduid die hij moest volgen.


    'Het was heel eenvoudig,' zei John. 'De een leidde haar aandacht af en intussen deed de ander het vergif in de thee of de melk.'


    'Kun je een goede beschrijving van de man geven?'


    Maar het meisje wist niet veel meer te vertellen dan dat ze er uitzagen als buitenlanders. De hele stad scheen vol te zitten van mensen die eruit zagen als buitenlanders! Er was geen twijfel aan dat mevrouw Oaks vergiftigd was: ze had wel eens kunnen doorslaan en daarom . . . En inderdaad had dat kunnen gebeuren.


    Wade was half dood van slaap en angst, maar dwong zich toch tot het instellen van een onderzoek naar de beide vreemdelingen. En hij had succes: een melkboer had het tweetal gezien en opgemerkt dat de één een gummihak had die een beetje los zat en wat naar achter uitstak. Het was maar een geringe aanwijzing, doch nog geen kwartier nadat John deze aanwijzing had gekregen, keken twaalfduizend politieagenten naar de hakken van de voorbijgangers en om drie uur 's middags zagen twee mannen, die toevallig langs Brixton Road liepen te slenteren, zich ineens omringd door een aantal agenten. Ze werden naar het bureau gebracht en gefouilleerd. Wade reed de beide vreemdelingen naar Brixton om ze daar te verhoren.


    'Een half uurtje derdegraadsverhoor zou me een stuk verder brengen, maar spreken zullen ze,' bromde hij tussen zijn tanden.


    Elk, die bij hem was, maakte een kleinerend geluid.


    'Je naam zou erdoor in de krant komen, jongen, maar ik zou hier graag eens een kleine marteling toepassen. Dat zou wat afwisseling brengen en de politie meer respect bezorgen.' De mannen gaven een Franse naam op, maar het waren ongetwijfeld Amerikanen, al waren ze dan misschien van Franse origine.


    'Sinds de herfst wonen we in Frankrijk,' zei de één.


    'Wanneer zijn jullie uit Amerika weggegaan?' vroeg John.


    Maar ze gaven hierop slechts een vaag antwoord. Van de vergiftiging wisten ze niets: ze waren niets dan een paar onschuldige jongens die een weekje in Londen waren. Ze verklaarden het bezit van twee revolvers alleen maar door onbekendheid met de wet. Ze waren nog nooit ten noorden van de rivier geweest. Mevrouw Oaks kenden ze niet en van de rubberbandieten hadden ze nog nooit gehoord. Twee onverstoorbare kerels, met harde gezichten en dunne lippen. Ze toonden geen enkele verwarring totdat ze aan elkaar geboeid werden en naar Scotland Yard overgebracht. Pas toen maakte schrik voor het onbekende zich van hen meester.


    Ondertussen hadden rechercheurs zich naar het adres van de mannen begeven, maar kwamen tot de ontdekking dat die daar onbekend waren. Maar ook nu was het geluk met de politie. Ze hadden als hun adres het kosthuis opgegeven waar ze heen hadden willen gaan toen ze in Londen aankwamen. Maar het huis was vol geweest en ze waren ergens anders heengegaan. Gelukkig wist de conciërge zich nog de drie adressen die hij had opgegeven, te herinneren en een van deze was dat waar de mannen een kamer hadden gehuurd.


    Onder de matras van een der beide bedden vond John drie flesjes, waarvan er één leeg was, maar de beide andere waren gevuld met een bijna kleurloze vloeistof. Onder de valse bodem van een van de koffers haalde John iets merkwaardigs te voorschijn: een ongebruikt geweer van een zeer ongewoon model. 'Nou, wat zou je denken van een derdegraadsverhoor?' vroeg hij woedend aan Elk.


    'Nee, dat kun je niet doen. Maar . . . als we daartoe verlof krijgen, zouden we de kerels naar het bureau in Woolwich kunnen brengen - per boot. We laten hen dan niet weten waar ze heen gaan. Verhoor ze tot ze niet meer kunnen en keten ze aan handen en voeten.'


    'En wat wou je daarmee bereiken?'


    'Psychische beïnvloeding.'


    Een verhoor op Scotland Yard haalde evenwel niets uit. De kerels bleven zwijgen als dat in hun voordeel was, begrepen verkeerd als dat voor hen goed uitkwam en ze tijd wilden winnen. Van de flesjes wisten ze niets, van het geweer ook niet, integendeel, ze lieten merken dat ze de politie ervan verdachten die dingen in hun kamer te hebben verstopt om hen maar te kunnen beschuldigen. Ze beweerden een hoogstaand karakter te bezitten, iets wat per telefoon nou niet bepaald door de Parijse Sûreté bevestigd werd.


    Na wat overredingskracht gebruikt te hebben, kregen Wade en Elk het van hun superieuren gedaan dat ze de mannen per boot naar Woolwich mochten overbrengen.


    's Morgens om twee uur, toen de gevangenen lagen te slapen, werden ze, nog onwetend van wat hun te wachten stond, gewekt door twee mannen die hun kraag hoog hadden opgeslagen en hun slappe hoed diep in hun ogen hadden getrokken, zodat ze volkomen onherkenbaar waren. Ze moesten zich snel aankleden, werden geboeid, door een lege kamer naar de donkere binnenplaats gebracht en daarna over het sombere Embankment naar een grote politiebarkas vervoerd. Aan boord hiervan werden ze opgewacht door twee mannen die ook al moeite deden hun gezicht te verbergen, iets wat een bijzonder onprettige invloed op het gemoed van beide misdadigers scheen uit te oefenen. Een minuut later voer de boot snel stroomafwaarts. Ze waren de London Bridge al gepasseerd, toen Elk de benen van beide mannen stevig aan elkaar bond.


    'Hé, wat moet dat?' vroeg de een. 'Wil je ons soms afmaken?'


    'Houd je bek,' zei Elk.


    Er verliep een kwartier zonder dat iemand een woord zei. De boot voer snel verder door de donkere nacht. De beide bandieten werden hierdoor tenslotte gek van angst en toen ze in de vroege morgen Woolwich naderden, begon de een door te slaan, en weldra zaten Wade en Elk tegenover een bevende bange man die voldoende verklaringen aflegde om hem en zijn maat 'levenslang' te bezorgen.


    Tegen de tijd dat de eerste vroege Londenaars hun ontbijt gingen verorberen, zaten twee afgetobde inspecteurs bij de hoofdcommissaris en bespraken met hem hetgeen ze te weten waren gekomen.


    'Maar daarmee weten we nog niet wie de man is die hen in dienst nam,' zei de commissaris. 'De gevangene heeft een uitnodiging gekregen naar Engeland te komen. Hij kreeg geld toegestuurd over de post en hij kreeg te horen wanneer hij zich gewapend ergens moest melden. Meer niet.'


    'Hij heeft praktisch toegegeven dat hij de moord op mevrouw Oaks heeft gepleegd.'


    'Nee,' zei de grote man, 'hij heeft toegegeven dat hij het goedje in de melk heeft gegoten, maar hij zweert bij hoog en laag dat hij dacht dat het alleen maar een verdovingsmiddel was. Hij heeft alleen maar uitgevoerd wat hem gezegd was, hij hoeft niet per se op de hoogte te zijn geweest dat het blauwzuur was. De andere kerel zegt dat hij degene geweest is die de vrouw van Tappitt dat verdovingsmiddel heeft gegeven en hij meende dat dit spul niet gevaarlijker was. En het enige wat hij van zijn opdrachtgever weet, is dat die groot en donker was . . .'


    'En knap,' mompelde Elk, wat hem een afkeurende blik van zijn chef bezorgde.


    'Ik wil niet de mogelijkheid ontkennen dat de bende van plan is binnenkort iets groots te ondernemen . . . Heb je nog iets over het verdwenen meisje gehoord?'


    'Nee meneer.'


    'Merkwaardig! Je dacht toch zeker te weten dat ze zich op een schip bevond dat de rivier opvoer. De politie heeft alle schepen onderzocht, maar niets gevonden. Je idee lijkt wel een beetje vergezocht te zijn geweest, hè?'


    John zuchtte.


    'Alle ideeën zijn ver gezocht. Tot hoever is het onderzoek gebeurd?'


    'Tot Maidenhead. De politie van Buckinghamshire en Berkshire zoekt nu de rivier hogerop af. Waarom probeer je zelf niet eens ze te vinden, als je denkt dat je de schepen die toen bij— "Mecca" lagen, kunt herkennen. Slaap eens een keer goed uit, laat die geschiedenis met mevrouw Oaks aan de plaatselijke inspecteurs over en vaar de rivier op vanaf Henley of vanaf Oxford als je zin hebt, en kijk eens of je die ouwe schuit kunt ontdekken. Geloof je niet eerder dat het meisje een affairetje aan de hand heeft en er op haar eentje vandoor is?'


    'Nee meneer,' zei John rustig, 'ik geloof dat ze in heel groot gevaar verkeert, nu mevrouw Oaks dood is.'


    De commissaris keek hem wat bevreemd aan, maar zei: 'Nu, best.'


    John was al in de gang, toen de commissaris hem terugriep.


    'Lane is in Londen gesignaleerd. En ik geef je op een briefje dat hij de organisator is van al die revolverhelden die Londen sinds kort onveilig maken. En we kennen zijn verleden nu ook: zeven veroordelingen in diverse delen van de wereld. Laat je de gegevens maar verschaffen.'


    Maar op dat ogenblik had Wade weinig belangstelling voor Lane. Hij zou die wel gehad hebben als hij had dat Lane en zijn mannen dag en nacht naar hem op de loer lagen.
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    In de namiddag kwam een bericht door dat Golly in het NottingHill-district was gezien. Dat was al meer gemeld, maar het bleek toen steeds loos alarm te zijn geweest, maar dit keer werd erbij gezegd dat bij hem een aantal 'vreemdelingen' was gesignaleerd.


    Nu woonde er in Notting Hill een man die zelf wel zeer respectabel was, maar toch een autoriteit op het gebied van de onderwereld was. Ricordini was een genaturaliseerde Italiaan die een flink inkomen verwierf door het verhuren van orgeltjes en ijskarretjes aan minder welgestelde landgenoten.


    Het was een kleine, dikke Italiaan, die van de kant van de politie het vertrouwen genoot, maar ook van die van de overtreders van de wet, want deze wisten heel goed dat hij nog nooit een Engelsman had verklikt. Zijn onthullingen betroffen enkel de leden van de Italiaanse kolonie.


    Wade en Elk gingen hem opzoeken en werden door de man heel open ontvangen.


    'Van Golly Oaks weet ik niets,' zei hij. De inspecteurs hadden niets anders verwacht, want het zou tegen zijn gedragslijn zijn geweest als hij wél gesproken had. 'Maar ik kan u wel vertellen dat er hier de laatste tijd een heel stel rare types rondloopt, vooral als het donker is geworden. Ze lopen altijd met hun tweeën en het lijkt wel of ze de omgeving verkennen.'


    'Waarom juist deze omgeving?' vroeg John.


    'Dat mag de hemel weten. Maar volgens een landgenoot van me, die zelf in Amerika is geweest, loopt er sinds twee dagen wel een half dozijn van die Amerikaanse revolverhelden rond.' Veel kon de Italiaan hun niet meer vertellen en toen de inspecteurs buiten kwamen, stond er een rechercheur met twee mannen op hen te wachten. Deze mannen, oud-delinquenten, hadden de vorige avond Golly gezien.


    'Er is geen twijfel aan dat het Golly was,' zei de ene man. 'Ik zag hem lopen bij het Arbroath Building. Ik liep terug en zei: "Hallo, Golly", maar hij deed of hij me niet hoorde, sloeg zijn kraag op en liep door. En Jimmy hier heeft hem even later ook gezien.'


    'Waar is dat Arbroath Building?' vroeg Wade.


    Elk, die de hele buurt op z'n duimpje kende, vertelde hem dat het een blok winkels en flats was dat opvallend lelijk was, maar de eigenaars vroegen er toch zo'n enorm hoge huur voor, dat alle flats leeg stonden en het hele gebouw een volkomen verlaten indruk maakte.


    Wade en Elk gingen naar het Arbroath Building om te trachten daar iets meer over Golly te weten te komen. Het gebouw bleek inderdaad niet veel beter te zijn dan de roep die ervan uitging. De plompe massa bepleisterd beton was zo lelijk dat zelfs de schaduwen van de avond geen kans zagen het minder verlaten te doen lijken. Na lange tijd vergeefs te hebben geklopt op de poort van een garage, die er deel van uitmaakte, hoorden de inspecteurs eindelijk de voetstappen van de huisbewaarder naderen. Het was een oudgediende die bij de plaatselijke politie goed aangeschreven bleek te staan.


    John gaf hem een uitvoerige beschrijving van Golly en inderdaad had de huisbewaarder een mannetje gezien dat aan de beschrijving beantwoordde.


    'Ja, ik zag hem gisteravond bij de poort staan. Hij had een lange bruine jas aan en een pet op.'


    'Droeg hij een bril?'


    'Ja, en hij stond zo'n beetje bij zichzelf te zingen - een afschuwelijke stem!'


    'Hm, dat zou hem wel eens kunnen zijn,' bromde Wade. 'Maar wat voert hij verdomme hier uit?'


    Toen beide mannen terugkeerden naar de Yard, zei Elk: 'Ik ben niet erg gesteld op die invloed van vreemde individuen. Heb je wel eens van meester-misdadigers gehoord, John?'


    'In boeken wel.'


    'Ja, ik ook, maar ik geloof dat er hier nu ook een aan het werk is.'


    'Aikness of Golly?'


    'Golly?' vroeg Elk verbaasd.


    'Ja, Golly. Nee, ik ben niet gek. Ik krijg langzamerhand een heilzaam respect voor die snuiter. Hij doet zijn werk grondig. Denk maar eens aan de viooltjes die hij op mijn graf wilde planten. En hij heeft gevoel voor humor. En een misdadiger die gevoel voor humor heeft, is de gevaarlijkste van allen.'


    Toen ze hun avondeten gezamenlijk gebruikten, zag Elk in de krant staan dat de admiraliteit een torpedojager naar Greenwich stuurde om deel te nemen aan een eeuwfeest.


    'En wat zou dat?' vroeg Wade toen zijn vriend het hem had voorgelezen.


    'Waarom zouden ze niet permanent een torpedojager in de riviermonding stationeren? Vroeg of laat gaan die kerels daarlangs ervandoor. Ze zijn de Seal of Troy kwijt, maar wie zegt dat ze nog geen andere boot bezitten? Geld hebben ze genoeg, Golly of Aikness of wie het dan ook is.'


    Diezelfde avond las Golly Oaks hetzelfde krantenberichtje en dezelfde gedachte kwam bij hem op. En de gedachte wond hem zo op en maakte hem zo opgelaten dat hij voor een ogenblik vergat dat hij zat te wachten op nieuws van Raggit Lane, aan wie hij een zeer besliste opdracht had gegeven.


    Dat deze de opdracht niet naar de letter uitvoerde, was te wijten aan een baksteen die van de vrachtauto van een bouwondernemer was gevallen. Hij lag nu op de rijweg op het Strand en het wiel van een taxi hobbelde erover op een zeer kritisch en psychologisch belangrijk moment.


    John Wade was op dat ogenblik op het Strand. Hij was even blijven staan voor de helder verlichte etalage van een winkel. Maar nauwelijks waren zijn ogen gericht op de voorwerpen in de etalage, toen de spiegelruit in duizend stukken uiteenviel. Hij hoorde niet het geluid van de explosie van de revolver, noch hoorde hij de kogel inslaan.


    'Heeft die vent een verdomd geluk!' zei Raggit Lane, terwijl hij zich terugtrok in de schaduw van het interieur van de wagen, waarin hij sinds drie uur de inspecteur had gevolgd, wachtend op een geschikt ogenblik.


    Hij schroefde de geluiddemper van de loop van de revolver en trachtte een goed excuus te bedenken voor zijn slechte scherpschutter kunst. Hij had die middag een papiertje gekregen, waarop stond dat hij Wade 'ten koste van alles' moest elimineren. Golly schreef altijd een r in kost, hoewel hij het Griekse equivalent foutloos wist te schrijven.


    Een politiefluitje snerpte luid en werd herhaald vanuit andere straten. De verkeersagent bij de Trafalgar-Square-kant van het Strand stak zijn hand op en zette het verkeer stop. Gelukkig voor de heer Raggit Lane was er hier een verkeersopstopping, zodat hij ongemerkt aan de verkeerde kant kon uitstappen, waarna hij het portier zorgvuldig sloot.


    'Het spijt me, baas, ik reed net over een steen of zoiets,' zei de chauffeur.


    'Niets aan te doen, Harry, ik heb de revolver in het kastje onder de zitting gelegd,' zei Lane en een ogenblik later zocht hij te voet zijn weg tussen bussen en auto's door. 'Dat scheelde niet veel,' dacht hij. 'Die nieuwe methode om het verkeer stop te zetten, kan vervelende gevolgen hebben. Lane was blij dat het avontuur voorbij was. Hij had het met een zeker wantrouwen aanvaard, want hij had nog nooit tevoren zo maar op straat op iemand geschoten en het was geen plezierige ervaring.


    Hij vond zoiets wat al te gevaarlijk, maar hij had geen vertrouwen in de troep schutters die uit alle delen van de wereld naar Londen ontboden waren, hoewel hij zelf voor een groot deel verantwoordelijk was voor de organisatie van die lieden. Hij was geen man voor het handelend optreden bij bankovervallen en dergelijke, maar hij moest zorgen voor de communicatie en derhalve ook voor de ontsnappingswegen.


    Lane kreeg langzamerhand schoon genoeg van zijn baas; hij was rijk genoeg om de zaak eventueel in de steek te laten. Maar er was nog een groot aandeel te verwachten uit een centraal fonds en het loonde de moeite nog even daarop te wachten. In Zuid-Amerika had hij een mooi huis met een grote veranda, een aardig jacht om de eeuwig blauwe zee te bevaren, en een vrouw - misschien - van het goede soort.


    Hij hield van Lila Smith, nog voordat hij te horen had gekregen dat ze een rijke erfgename was. Het was een meisje vol mogelijkheden. En ze was beslist niet dom.


    Hij vertraagde zijn pas toen hij hierover liep na te denken. De oude baas wilde haar hebben, dacht hij, want het was merkwaardig hoe onverschillig hij het bericht had opgenomen dat de Seal of Troy verloren was. De oude man was gek op haar, anders zou hij Siniford niet uit de weg hebben geruimd. En dat was gevaarlijk spel geweest. De oude man nam risico's. 'Het wordt tijd dat ik er tussenuit trek,' waarschuwde een stemmetje in Lane's binnenste. Maar toen dacht hij weer aan het grote aandeel dat hij kon verwachten, en aan Lila Smith met haar grijze ogen, die hij tot een jonge vrouw had zien opgroeien. De oude man was oud, maar wie weet wat voor indruk een man van vijfendertig, die er knap uitziet, kan maken op het gevoelige hart van de jeugd?


    Een hand greep bijna teder zijn rechterarm. En toen hij zich omdraaide, werd ook zijn linkerarm gegrepen. Ontzet keek hij in de ogen van John Wade.
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    'Jou moet ik hebben, Lane!'


    Een taxi die langzaam langs de trottoirband was komen aanrijden, stopte. John opende het portier en stapte vóór zijn gevangene in, terwijl hij hem bij een mouw vasthield. De tweede politieambtenaar volgde.


    'Ik denk niet dat je nog een revolver hebt,' zei John. 'We hebben je vriend de taxichauffeur ingerekend en vonden jouw geschut onder de achterbank.'


    'Ik weet niet waar u het over hebt,' zei Lane.


    'Dat schijnen maar heel weinig mensen te weten. Ik heb nog nooit iemand gearresteerd die niet zo onschuldig was als een pasgeboren kind. Maar iemand van ons heeft jou uit de taxi zien stappen. En jou ben ik vanaf het Strand gevolgd. Ik vrees dat je mannetjes hun kolonel vanavond zullen missen!'


    'Wat u allemaal zegt, is Grieks voor me.'


    'Ja, ik heb wat lessen bij Golly genomen,' antwoordde John opgewekt.


    Op het bureau in Cannon Row werd Lane gefouilleerd. Er werd niets op hem gevonden, zelfs geen patroon.


    'U zult wel moeite hebben uw beweringen waar te maken, hè?' zei Lane triomfantelijk. Maar Wade greep de hand van zijn vijand en wees de sergeant op de zwarte plek op de duim. 'Die oude revolvers laten sporen na op je hand. Je had beter je rubber handschoenen kunnen aantrekken, Lane!'


    'U wilt me wel erbij lappen, hè? Dit komt van een vulpen die lekte. Maar waarvoor zoekt u me eigenlijk?'


    'Medeplichtigheid aan moord - wat gelijk staat met moord,' zei John. 'Een van je lieve vriendjes van Montmartre heeft ons de hele waarheid opgebiecht.'


    'Zo, hebt u die te pakken gekregen? Ik zag namelijk dat de politie twee mannen zocht. . .'


    'Daarin heeft in de kranten geen letter gestaan, om de eenvoudige reden dat ze er niets van wisten!'


    Tien minuten nadat Lane in een cel verdwenen was, ging de deur open en verscheen Wade.


    'Ik wilde je in je eigen belang aanraden, Lane, geen voedsel te gebruiken dat van buiten het gebouw komt.'


    De man keek glimlachend op.


    'Dacht u soms dat ik gek was?'


    Een tijdje later kwam Elk bij Wade.


    'Die snuiter heeft zijn arrestatie nogal gemakkelijk opgenomen, vind ik. Mij een beetje té gemakkelijk.'


    'Hoezo?' vroeg John verbaasd.


    'Uit de manier waarop hij zich gedroeg, zou je zeggen dat hij helemaal niet bang was voor je beschuldiging van moord en nog minder verwachtte een nacht in de cel te zullen doorbrengen. Er lopen naar mijn zin veel te veel van die rubberbandieten rond met een revolver op zak.'


    John lachte.


    'Ja, lach maar.'


    'We zitten hier niet in Chicago!'


    'En dat is het hem nou juist. Hier in Londen hebben de politieagenten geen revolver. Een goed georganiseerde troep bandieten zou de macht in handen kunnen krijgen. Ben je dat geval in Sidney Street al vergeten?'


    Toen de formaliteiten voor het in hechtenis houden van Lane vervuld waren, reed John naar Oxford. Ergens op de rivier bevond zich Lila Smith en hij was ervan overtuigd dat hij haar zou vinden. In Oxford vond hij een politiebarkas met twee man op zich wachten en ogenblikkelijk werd een begin gemaakt met de tocht.


    Het was een tijdrovend werkje: alle schepen tussen Henley en Harley aanhouden en elk schip afzonderlijk grondig onderzoeken. De schippers waren in het algemeen niet erg geneigd tot medewerking, zodat het een langdurig karweitje was. Daar kwam nog bij dat sommigen van hen al eerder een keer gevisiteerd waren.


    Een van de schippers was echter wat beleefder en welwillender dan de meesten en gaf John een tip.


    'Er liggen een paar grote schuiten bij Marlow. Ze zijn al dagen geleden de rivier opgevaren. Ik ben ze twee keer gepasseerd. Het zijn de Betsy and Jane en de Bertha Brown.


    'Liggen die aan het jaagpad?' vroeg John geïnteresseerd.


    'Nee, aan een stuk privégrond op de rechteroever. Veertien dagen geleden heb ik ze bij de London Bridge zien liggen.'


    Pas laat in de avond was de hele sleep afgewerkt en John besloot nog verder te varen. Toen ze Hurley gepasseerd waren, zag hij de beide schepen achter elkaar liggen. Ze lagen dicht tegen de oever, overschaduwd door bomen langs de walkant. Op beide zag hij licht branden, maar hij besloot te wachten tot de morgen voordat hij tot nadere inspectie zou overgaan.


    Die nacht ging hij terug naar Londen, maar de volgende morgen was hij al weer vroeg in Marlow, waar de boot van de politie op hem wachtte. Er lag een dunne nevel over de rivier en de weiden aan weerszijden. Hij naderde het achterste schip aan de achterkant en ging aan land, ondanks de gedrukte waarschuwing dat dit ten strengste verboden was.


    Het was moeilijk de boten te naderen. Er liep een strook kreupelhout langs de oever, maar John vond een smal pad dat naar de loopplank van een der schepen leidde. Op het achterdek had een man zich staan wassen in een blikken kom. Toen John de loopplank opkwam, droogde hij zijn gezicht af een groette de ongenode bezoeker met duidelijke onverschilligheid.


    'Kapitein James,' zei hij, toen John zijn papieren liet zien. 'Van de politie bent u, hè? U bent al de derde die deze schuit doorzoekt!'


    'Bent u de baas?' vroeg John. Er was iets in 's mans houding wat hem bekend voorkwam.


    'Jawel, meneertje.'


    'Je hebt zeker promotie gemaakt, hè? Toen ik je de laatste keer ontmoet heb, was je bewaker.'


    Een ogenblik was de man uit het veld geslagen, maar toen grinnikte hij.


    'Verrek, u bent die meneer die in Londen aan boord is gekomen! Ja, ik ben de bewaker, maar ik vind het altijd leuk wat op te scheppen.'


    De man had intussen zijn jasje aangetrokken en vroeg of het Johns bedoeling was de inhoud van het schip te controleren. Op diens bevestigend antwoord liep de bewaker naar het open luikgat en riep tegen een man die zich beneden bevond, of hij hem een handje wilde helpen.


    Toen een paar luiken losgemaakt waren, kon Wade onder zich een groot aantal pakkisten zien liggen, waarop de naam van een machinefabriek in Oostenrijk gesjabloneerd stond.


    'Wilt u de luiken op het achterschip ook openmaken,' gebood John. 'Het schip ligt merkwaardig hoog op het water voor zo'n zware lading.'


    'We liggen op de bodem van de rivier,' zei de man kalm. 'Ik ben benieuwd wanneer we weer vlot komen.'


    Wade wachtte totdat de luiken weer dichtgemaakt waren. Toen haalde hij zijn revolver uit zijn zak en bekeek die op een nonchalante manier. 'Een mooi dingetje, hè!'


    De bewaker keek hem scherp aan, maar zei niets.


    'Kom maar mee naar Marlow. 'n Gratis tochtje.'


    'Waarom moet ik meekomen?' vroeg de ander.


    'Dan kun je daar je schipper ontmoeten.'


    Hij liep achteruit naar de loopplank, ging toen zijwaarts naar de oever, waarbij hij de bewaker voortdurend in het oog hield.


    De andere man was weer verdwenen.


    'Ik kan de schuit niet alleen laten.'


    Hij zag dat John het politiefluitje naar zijn lippen bracht.


    'Nou, goed dan,' bromde hij. 'Maar jullie doen wel verdomd geheimzinnig!'


    Hij liep achter John naar de oever. Deze liet de man daar voor zich uit gaan, terwijl hij steeds een oog hield op het struikgewas, waarachter de tweede boot ten dele schuilging. Maar er was nergens een teken van leven te bespeuren en het was doodstil.


    De bewaker werd aan boord van de politiebarkas gebracht en terwijl de sergeant een oogje op hem hield, keek Wade een ogenblik aandachtig naar de schepen, ervan overtuigd dat er heel wat ogen onvriendelijk op hem gericht waren. Maar het vuur dat hij verwacht had, bleef uit. Daarom voer John tevreden weg en bereikte zonder moeilijkheden Marlow. Hier bracht hij de arrestant naar het politiebureau.


    Toen de man gefouilleerd was, zei John: 'We hebben je gezocht wegens bankroof. Het is niet de moeite waard je ook nog te vervolgen wegens het je uitgeven voor sergeant van de City-politie.'


    'Fantastisch!' zei de man op sarcastische toon. 'Je wordt waarachtig nog een echte Sherlock Holmes, Wade!'


    'Dat hebben er al méér gezegd, Cardlin!' zei John.


    Voordat hij het bureau verliet, richtte Wade een paar woorden tot de plaatselijke inspecteur. 'Trommel al uw reservemannetjes bij elkaar. Ik laat die kerel straks ophalen. Laat u vooral niemand in het bureau toe tenzij u er zeker van bent dat hij er wat te maken heeft.'


    Daarna belde hij de hoofdcommissaris op Scotland Yard op. 'Ik denk dat ik het schip heb gevonden, meneer. Het zit vol nagemaakte pakkisten, die zo een vals dak vormen voor een kajuit daaronder. Ik zal wel een vijftig man nodig hebben en het zou goed zijn als ze gewapend waren. De tweede schuit zit vermoedelijk vol met Chinezen.'


    Hij liet een rechercheur de schepen vanaf de oever in de gaten houden, wat een moeilijke taak was, want de mist was dikker geworden. Er liep een weg door de wei tot vlak bij de plaats waar de schepen gemeerd lagen, maar met de geringe beschikbare krachten was het niet mogelijk deze weg goed te bewaken en ook de rechercheur op de oever had versterking nodig, want zijn positie was buitengewoon gevaarlijk.


    De mist bedekte nu niet alleen de weiden en de rivier, maar strekte zich uit tot aan Londen toe. Zo kwam het dat de politiewagens slechts langzaam konden rijden en pas na een uur in Great Marlow aankwamen. En het duurde bijna even lang voordat de reservekrachten van de plaatselijke politie opgetrommeld en opgesteld waren in de omgeving van de schepen. Toen de Londense politiemacht door het struikgewas naar de oever voorwaarts drong, rook John een brandlucht. En een seconde later zag hij rook kronkelen uit het tweede schip. Voordat het schip doorzocht kon worden, sloegen de vlammen al naar buiten. Blijkbaar was er niemand aan boord.


    Ook het eerste schip stond in brand toen John aan boord sprong, maar hier was het mogelijk de vlammen te blussen. In het vooronder waren zes gerieflijke slaapplaatsen. Van hier kon men in een tweede kamer komen, waarvan de luxueuze inrichting John verbaasd deed staan. Dit was Lila's gevangenis geweest. Een rode pantoffel bij het bed legde daarvan getuigenis af.


    Toen hij Elk op de oever aantrof, zei deze: 'Ze hadden een zestal auto's in de nabijgelegen boerderij staan. Blijkbaar zijn ze er haastig vandoor gegaan toen ze de politie verwachtten. We zullen alle havenplaatsen waarschuwen.'


    Maar John zei grimmig: 'Waarschuw de havens maar niet, maar waarschuw Londen.' En hij sprak hiermee een profetisch woord.
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    Lila was die morgen al om zeven uur op geweest en trachtte zich bezig te houden met een romannetje, toen ze boven zich een eigenaardig geluid hoorde. Het was het geluid van het luik dat John liet openen, maar dat wist ze natuurlijk niet. Ze hoorde ook het geluid van stemmen, maar ze waren onherkenbaar. Daarna hoorde ze nogmaals een gerommel toen het luik weer gesloten werd. Nog geen minuut later ging de deur van haar kajuit open en kwam Golly binnen. Hij bracht zijn vingers naar zijn lippen en sloot de deur zachtjes achter zich.


    'Is er iets mis?' vroeg ze fluisterend.


    'Nee, liefje, 't is niets. Maar er was hier iemand die niet erg op je gesteld is en ik heb liever niet dat hij weet dat je hier bent.' Het klonk weinig geloofwaardig, maar Lila had nu eenmaal nog steeds een kinderlijk vertrouwen in Golly en ze beschouwde hem als haar enige vriend aan boord.


    Hij ging weer weg, maar toen hij even later terugkwam, had hij een jas aan en een hoed op.


    'Ik ga je hier weghalen, er dreigt gevaar,' zei hij fluisterend.


    'Kom mee!'


    Ze wilde haar mantel pakken, maar hij hield haar tegen en gaf haar een zwarte mannenregenjas. 'Trek die aan! Hier, en zet deze pet op. Vooruit, vlug!'


    Hij greep haar bij de arm en bracht haar snel naar de kamer ernaast. Daar zag ze Aikness en twee andere mannen die ze niet kende. In de hoek van die kamer was een soort van grote kast. Golly wees daarop, toen hij tegen Aikness zei: 'Neem haar maar mee in de tweede auto.'


    Golly greep nu Lila's hand en hielp haar bij het beklimmen van de steile kajuitstrap. Toen het meisje aan dek kwam, zag ze met verbazing naar de bomen en struiken die ze ondanks de dikke mist toch nog kon onderscheiden, en met vreugde snoof ze de heerlijke morgenlucht in.


    'Vooruit,' zei Golly en trok haar over de loopplank naar de wal. Ze vond het heerlijk het natte gras onder haar voeten te voelen en het kon haar niet schelen waarom Golly haar belogen had en de Rikitiki een doodgewone boot bleek te zijn. De mist was hier zo dik dat de man die voor hen uit liep, nauwelijks te onderscheiden was, al was hij maar een vijftal meters van hen verwijderd. Na een ogenblik kwamen ze op een verharde weg en weldra dook er uit de mist een schuur op. Daar stond een auto. De man die voor hen uit had gelopen, nam plaats achter het stuur. Het was een mooie limousine. De wagen reed eerst een eindje over de hobbelige weg, ging toen door een poort, en na tien minuten draaide hij een hoofdweg op. Golly, die naast Lila zat, nam een microfoon in de hand en ze hoorde een zacht gezoem.


    'Windsor, Staines, Hampton, Esher en de bekende omweg,' zei hij snel. Daarna leunde hij weer achterover in de kussens.


    'Je moet aan alles denken, Lila,' grinnikte hij. 'Je kunt geen mens vertrouwen.' En toen ineens: 'Heb je dat van je tante al gehoord?'


    'Van uw vrouw?'


    'Dood,' zei hij, zonder meer.


    'Uw vrouw dood? Dat meent u toch niet. Wat vreselijk! Door een ongeluk?'


    'Nee, ze nam vergif in. Zelfmoord.'


    'Maar waarom dan?'


    'Ze werd voortdurend vervolgd. Ze is als het ware door de politie in de dood gedreven. Vooral door inspecteur Wade.' Lila stond versteld over dit bericht. Ze had wel wat treuriger willen zijn dan ze was, maar tevergeefs trachtte ze een moment van tederheid tussen de oude vrouw en haar terug te roepen in haar herinnering.


    'Het was maar goed dat ik niet in de buurt was, anders hadden ze mij dat nog in de schoenen geschoven,' zei Golly. 'Wanneer is het gebeurd?'


    'Gisteren.'


    'Kijk!' zei Golly en wees trots op een nieuwe zwarte das die hij om had. 'En ik ben van plan een monument op haar graf te zetten. Een engel die naar de hemel wijst. Het zal wel niet zo mooi worden als ik zou willen, maar je kunt in Engeland niets beters krijgen.'


    De revolver die Golly intussen voortdurend in zijn hand had gehouden, was onprettig vochtig geworden, zodat hij zijn hand terugtrok om het ding af te vegen.


    'Natuurlijk ben ik niet van plan verder zonder vrouw te blijven, Lila. Ik ben tenslotte nog in de beste jaren. Ik zou in Zuid-Amerika kunnen gaan wonen . . . Bloemen, blauwe meren, wit marmeren villa's, overal rozen . . . Ik ben pas drieënveertig of vierenveertig. Ik weet nog niet precies welk meisje ik zou willen nemen . . .'


    Lila was te versteld om iets te kunnen antwoorden. Ze trachtte het gesprek op een ander onderwerp te brengen. 'Waar gaan we nu heen?'


    'Ergens in Londen, ik heb daar een paar flats, Arbroath Building. Nooit van gehoord? Het is er erg aardig. Badkamer, wc en alles. Ik had daar al eerder heen willen gaan, maar wie zou nou denken dat ze erg zouden krijgen in de schepen? Ik heb twaalf maanden nodig gehad om die in orde te maken. Zesentwintig pond ieder, dat is toch veel geld voor een schuit! Ik had wel verwacht dat ze op een goeie dag de Seal of Troy in de gaten zouden krijgen. Vooruitzien, daar ben ik sterk in!'


    'Zaten er mensen in het andere schip?' vroeg ze.


    Ze herinnerde zich nu een menselijke gedaante te hebben gezien, die zich in de mist op veilige afstand hield toen ze in de auto stapten.


    'Ja, twintig aardige jongens.'


    'Maar wat is de Seal of Troy? En waarom moeten we weglopen? Hebt u iets verkeerds gedaan?'


    'Geheime dienst!' zei hij met een knipoog tegen het meisje. 'We hebben een zekere regering, Italië, diensten verleend. En de Engelse regering wil natuurlijk geen moeilijkheden met . . . eh, Italië.'


    De wagen volgde nu eens hoofdwegen, maar sloeg dan weer achterweggetjes in. Zo kwamen ze ongehinderd in de stad. Het Arbroath Building bleek een geheel op zichzelf staand blok te vormen. Oorspronkelijk was het een munitiefabriek geweest. Later was die in onbruik geraakt en was ze verbouwd tot flats, een garage en winkels. Maar de garage liep niet, de winkels al evenmin en de flats werden stuk voor stuk verlaten. Het gebouw was enige malen onder de hamer geweest, tot het tenslotte gekocht was door een onbekend syndicaat. De garage was toen verbouwd, maar scheen nooit gebruikt te worden. Er waren genoeg liefhebbers voor de garageruimte, maar niemand kreeg de kans er zijn wagen te stallen. Het syndicaat stelde er zich blijkbaar mee tevreden verlies te lijden. Slechts een paar wagens schenen er te mogen staan, een paar flats werden gemeubileerd en voor de ramen van de andere werden alleen maar gordijnen opgehangen. En daarbij bleef het. Zo kreeg het blok bij de inwoners van Notting Hill de roep een ongelukshuis te zijn.


    'Vooruitzien is mijn fort, ik zei het je al!' zei Golly trots. Door een kleine poort waren ze in de garage gekomen en met een lift kwamen ze op de bovenste verdieping. Lila werd binnengelaten in een vrij goed gemeubileerde kamer, waar het echter wel wat muf rook.


    'Ik heb dit geval voor achtduizend pond gekocht. Beter en goedkoper kan het niet, hè?'


    'Maar u had toch geen achtduizend pond?'


    'O, die heb ik van een vriend geleend. Ik vind het hier zo fijn rustig. Je kunt hier komen en gaan zonder dat het iemand kan schelen wie je bent en al zit je hier tien jaar, geen mens merkt het.'


    Lila verwonderde zich al niet meer. Ze was moe en wilde graag alleen zijn om de vele ervaringen van die dag te reconstrueren tot een aanvaardbare werkelijkheid.


    'Je bent hier vrij om te doen en te laten wat je wilt, maar je moet de gordijnen maar dicht houden,' zei hij. De flat keek uit op een binnenplaats en toen Golly haar alleen had gelaten, deed ze het raam open om naar buiten te kijken. De ene auto na de ander kwam aanrijden en verdween via een sterk hellende afrit in een ondergrondse garage.


    De deur van Lila's kamer was achter haar op slot gedaan en na een half uur verscheen haar Chinese bediende met zijn eeuwige grijns en bracht een warme maaltijd op een dienblad. Toen hij de tafel dekte, kwam Golly terug. Hij keek zorglijk en zei, toen de bediende weg was: 'Heb je iemand horen schreeuwen?'


    'Nee,' antwoordde ze.


    'Zie je, we hebben hier een vrouw die niet helemaal bij haar verstand is. Als ik niet zo aardig voor vrouwen was, nou, dan . . .'


    'Woont ze hier?'


    'Nee, ze woont hier niet. Zij was ook op het schip, maar ze hield zich daar heel kalm.'


    'Wie is ze?'


    'O, een vrouw, een vroegere gedienstige,' zei Golly vaag. 'Ze was heel kalm totdat ze Aikness in de gaten kreeg.'


    'Is die hier ook?'


    'Ja, ze zijn hier allemaal.' Hij zei het op een bijna snauwende toon, maar beheerste zich dadelijk weer.


    'Ze had Aikness in geen twintig jaar meer gezien. Vroeger is ze gek op hem geweest. Nou, ze maakte hem voor alles uit: moordenaar en dief. Ik had hem al gezegd uit haar buurt te blijven, die gekken hebben soms zo'n geweldig goed geheugen. Hij schijnt haar het hof te hebben gemaakt. Nu ja, kerels zoals hij nemen iedere vrouw. Ze heet Anna.'


    Hij keek scherp naar haar toen hij dat zei, maar de naam scheen haar niets te zeggen.


    'Kan ik iets voor u doen?' vroeg ze.


    Hij zette zijn bril af en begon de glazen hevig te poetsen. Toen hij ze weer had opgezet, zei hij: 'Daaraan heb ik ook al gedacht. Ik zie niet in waarom ze jou niet zou mogen zien. Ze gelooft dat ze jou gekend heeft toen jij nog een kind was. Kun jij je de naam Anna niet herinneren?'


    Ze schudde van nee.


    'Zou het jou wat kunnen schelen als ik haar vannacht hier bij jou achterliet? Misschien zou jij haar wat kunnen kalmeren. Ze zal jou trouwens niets doen.'


    'O, ik vind het wel prettig als ik gezelschap heb van een vrouw.'


    'Zou het je dus heus niet kunnen schelen? Maar eet eerst je eten op.'


    Ze at met smaak haar avondmaal, hoewel Golly er bij bleef zitten toekijken. Maar toen ze bijna alles op had, bracht hij het gesprek op een ander onderwerp.


    'We hadden Siniford nooit in onze kleine onderneming moeten opnemen. Maar Aikness wou dat graag, om hem zoet te houden.'


    'Waar is de lord nu? Is hij ook hier?'


    'Nee, hij is naar het buitenland gegaan.' En snel van onderwerp wisselend, voegde hij eraan toe: 'Kom, ik zal haar gaan halen.'


    Hij bleef bijna een half uur weg en toen hij terugkwam, kwam het haar voor dat hij opgewondener was dan tevoren. 'Kom maar binnen, Anna,' zei hij terwijl hij de vrouw liet passeren.


    Een magere, hologige vrouw kwam de kamer binnen. Een ogenblik bleef ze Lila strak aankijken.


    'Is dat Delia?' Haar stem klonk diep.


    Golly gaf het meisje een teken met zijn hand. 'Dat is ze,' zei hij. De vrouw kwam op Lila toe en stak naar het meisje de armen uit.


    'Delia, lieverdje' - haar stem was nauwelijks luider dan een gefluister - 'jij bent Delia en je kent me wel, hè?' Lila schudde haar hoofd. 'Nee, ik ben Lila.'


    Toen ze dit gezegd had, begonnen de ogen van de vrouw ineens te glanzen. 'Lila, natuurlijk ben jij Lila. Zo heb je jezelf altijd genoemd!'


    Het volgende ogenblik lag het meisje in haar armen. Lila durfde zich niet uit die omarming te bevrijden, al werd ze bijna bang onder de stroom van woorden die de vrouw over haar uitstortte.


    'Je kent me toch nog wel, ik ben immers Anna!'
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    Toen begon het meisje zich iets te herinneren. Niet veel, maar toch iets. Een levendige herinnering die even opkwam en daarna weer wegebde. Zacht maakte ze zich los uit de bevende armen van de vrouw.


    'Kom, gaat u eens eerst even zitten.'


    'Herinner je je het huis niet en die vreselijke nacht van de brand en . . . mevrouw? Mevrouw is dood.'


    Hoezeer het meisje zich ook inspande iets hiervan in haar herinnering terug te roepen, het lukte haar niet. Smekend keek ze Golly aan. Deze knikte en zei: 'Ja, zo is het werkelijk; ze is vroeger je kindermeisje geweest.'


    En Anna ging door met vertellen van de brand en van de verbrande kleertjes die ze gezien had, maar dat ze altijd had geloofd dat het kind nog leefde. En zo werd Anna steeds meer een vertrouwde figuur voor Lila.


    Na een tijdje zei Golly dat hij beide vrouwen alleen wilde laten. Deze hoorden hoe hij de deur achter zich weer op slot deed. Hij liep door de kale gang naar een vrij goedkoop ingerichte kamer, waar Aikness zat, met een glas whisky voor zich en een sigaar tussen zijn tanden.


    'Wat ga je met Lane doen?' vroeg hij.


    'Hem eruit krijgen.'


    'Denk je dat hij zal doorslaan?' vroeg Aikness.


    'Hij niet, maar ik ken anderen die dat misschien wel zullen doen.'


    Aikness lachte geforceerd.


    'Ik niet, Golly! Ik ben er te diep in betrokken.'


    'Dat was met Moeder Oaks ook het geval,' zei de kleine man kort, 'maar toch was ze bereid te spreken.'


    Na een tijdje van pijnlijk zwijgen, zei Aikness: 'Lila vormt wel enigszins een probleem, hè?'


    'Werkelijk?' luidde het koele antwoord. 'Nou, laat ik je dan zeggen dat ze helemaal geen probleem vormt! Ze zal trouwen - maar niet met een zeeman!'


    Hij leunde voorover.


    'Ik heb je je gang laten gaan, kapitein Hoe-heet-je-ook-weer, ik laat altijd de mensen hun gang gaan. Ik heb je pa laten spelen over dat kind, en je mocht met haar uitgaan en mooie kleren geven en weet ik wat nog meer, maar je blijft geen pa spelen! Ik heb nooit geweten dat ze ping had, maar ik heb altijd geweten dat ze een dame was in merg en been. En ik wist dat ze op de een of andere dag voor ons van nut zou kunnen zijn en daarom moest ze hoe eerder hoe liever goede manieren leren. Maar ze trouwt beslist niet met een pa, en die miljoenen van haar zullen vast niet gebruikt worden om voor jou "Pallaccio's" te bouwen in Rio.'


    Een ogenblik keken beide mannen elkaar aan. In de ogen van kapitein Aikness lag een gloed van haat die hij niet trachtte te verbergen. Golly's ogen daarentegen waren koud, zonder enige emotie, dodelijk.


    'Ik weet nog niet precies hoe ik de zaak moet afwerken, maar ik ben van plan de politie een lesje te leren dat ze nooit meer zullen vergeten. Kijk, ik zou best uit Londen wegkomen, als ik dat wou, en jij ook. Maar ik heb een ander idee over hoe het hoort, Aikness. Ik ben altijd trots geweest en ik heb tien jaar lang kleine operaties op touw gezet om genoeg geld te hebben om in het groot te beginnen. Ik heb op mijn eentje de Banque de Lyon te grazen genomen om jou je schip te geven. Ik heb Londen georganiseerd zoals een generaal dat zou doen. Ik weet overal een weg op en ken zowat drieduizend smerissen van gezicht. Ik zal met vuurwerk vertrekken en als alles achter de rug is, zullen wij onder elkaar de kwestie van Lila regelen, maar als je denkt dat jij dat zaakje wel van te voren kunt regelen of als je het doen wilt op een manier die mij niet zint, dan raad ik je aan mij dood te schieten voordat ik jou dat doe!' Aikness' mond vertrok zenuwachtig. Golly had hem door en hij wist dat Golly een bijzonder grote mensenkennis bezat, waaraan hij zijn leven te danken had.


    'Zo, dat was dat, kapitein!' lachte Golly. 'Mijn organisatie is best in orde. Ik zou de naam van het schip kunnen noemen waarmee Lila en ik er tussenuit trekken, en zelfs het nummer van onze hut, en ook de naam van de man die ons zal trouwen . . .'


    Met een vloek sprong Aikness overeind.


    'Trouwen? Jou trouwen?'


    Golly knikte. 'Ja, ik ben tien jaar jonger dan jij, en Lila en ik kunnen best met elkaar overweg. En ik ben in het bezit van alle paperassen waaruit blijkt dat zij Delia Pattison is.'


    Met een geforceerd lachje bedwong de kapitein zijn woede en ging weer zitten. 'Je bent toch een rare snuiter. Maar wat ik niet van je kan begrijpen is dat jij je door dat ouwe mens op je kop liet zitten.'


    'Van de doden niets dan goeds, Aikness. Dat was een privilege van haar. Vier uur per dag mocht ze tegen me te keer gaan, maar de rest van de dag moest ze zich héél koest houden. Ze sliep niet voor niets sinds twaalf jaar met de deur op slot en een revolver onder haar hoofdkussen! Die revolver diende voor het geval dat ze mijn gevoelens eens mocht gekwetst hebben. Bijvoorbeeld over mijn zingen. . . Ze kende me goed, heel goed. En daarom maakte ze geen fouten. Ik hoop dat u me ook goed kent, kapitein!'


    Die avond was er veel werk aan de winkel. Tegen tien uur kwamen er steeds meer mannen naar Arbroath Building, die er een kamer kregen aangewezen. Het waren verdacht uitziende mannen, die weinig zeiden en internationale dienstregelingen bestudeerden. Er was een man bij die Ambrosio heette, een beruchte bendeleider, en via hem stond Golly in verbinding met zijn vreemd zootje helpers. Aikness deed een rondgang en bracht laat in de avond verslag uit aan Golly.


    In de ondergrondse garage, achter een stalen deur, bevond zich een compleet arsenaal. Golly liet de kapitein trots zijn schatten zien. Het meeste materiaal was nog in vetpapier gewikkeld en een man was in een hoek bezig dit te verwijderen. 'Als je iets van plan bent,' zei Golly, 'dan moet je het grootscheeps doen.'


    Een paar maal was hij bij Lila gaan kijken en tot zijn voldoening zag hij dat beide vrouwen steeds beter met elkaar konden opschieten. Het meisje moest een begeleidster hebben, vooral met het oog op de aanstaande reis.
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    Golly's kamer in het Arbroath Building was groot. Zijn tafel was overdekt met stapels mappen, plattegronden, dienstregelingen enzovoort. Hij zat een bankboekje te bestuderen, dat een bedrag aanwees dat voldoende was om er zijn hele leven rijk van te leven. Het stond op naam van de grootste Braziliaanse bank. En hij had nog twee andere dergelijke bankboekjes in zijn zak.


    Intussen zat Raggit Lane in de Brixton-gevangenis en verwachtte dagelijks een wonder, want hij was vol vertrouwen in Golly. Maar deze was wel van plan geweest een grootse reddingsactie op touw te zetten, maar was van plan veranderd en daarom zou Lane in de Brixton-gevangenis blijven. Nauwelijks had Golly het bankboekje bij de andere in zijn zak laten glijden, toen er op zijn deur werd geklopt. De kleine man ontgrendelde de deur en liet Aikness binnen. De kapitein was bijzonder zenuwachtig toen hij zei: 'Ik moet je wat vertellen, Golly


    'Je bent bang. Ik weet daar alles van.'


    'Ik ben aan de wal van weinig nut,' gromde de ander. 'Ik ben zeeman en voel me hier als een vis op het droge. Kun je me niet naar Nederland laten gaan en die schuit kopen? Ze vragen er zestigduizend pond voor, maar ik krijg hem wel voor minder. Hij loopt negen knopen.'


    'Torpedojagers lopen vijfendertig,' antwoordde Golly kalm. 'En ik ben niet van plan zestigduizend pond neer te tellen om jou het pleziertje te doen mij zeeziek te maken.'


    'Waar heb je de Chinezen gelaten?' vroeg Aikness geïrriteerd. 'Ik krijg tegenwoordig niets meer te horen.'


    'Die zijn goed opgeborgen,' zei Golly. 'Ze zitten in een schuit bij Blackwall. Voortaan kijkt geen mens meer naar een schuit om.'


    'Ik wist niet dat je een schip gekocht had.'


    'Jij weet niet wat ik allemaal doe,' antwoordde Golly zelfvoldaan. 'Mijn hersens werken beter in mijn slaap dan de jouwe als je wakker bent. Vooruitzien . . . dat is mijn fort!' Hij wachtte tot de kapitein zou gaan spreken. Blijkbaar wachtte deze echter op instructies.


    'Wat gaan we nu doen? We kunnen hier toch niet blijven rondhangen tot de politie ons vindt. Zou ik niet naar Genua kunnen gaan en . . . '


    'Je lijdt aan "Wanderlust", kapitein. Je blijft hier. Ik heb een plan in mijn hoofd dat Napoleon waardig is. Jouw plan met dat schip is geen sikkepit waard. Ze zouden je zó te grazen hebben, ook al had je een week voorsprong. Maar ik ben van plan er met de grootste vangst van alle tijden vandoor te gaan!'


    Hij was plotseling in de kamer heen en weer gaan lopen. 'Stel dat ze ons te pakken krijgen, de hele troep. Wat gaat er dan gebeuren?' Hij maakte een gebaar van een touw dat om zijn hals werd geslagen en aangetrokken en zijn tong maakte er een suggestief klikkend geluid bij.


    'Dat staat ons te wachten. Kunnen we ons vrijkopen? Nee. Kunnen we gratie krijgen? Ja, door die af te persen!'


    'Af te persen?' herhaalde Aikness. 'Aan wie?'


    'De regering! Ik zal ze laten zien waartoe we in staat zijn voordat we onze grote slag slaan. Er zijn in Bond Street twee grote juweliers die je een goeie 150.000 pond lichter kunt maken. Daarmee beginnen we. Tenslotte zijn ze ons toch wel iets verschuldigd voor de buit die ze met de Seal of Troy gemaakt hebben. Daarna geven we hun een tweede mep en dan de derde die ze knock-out zal slaan. En ze zullen geen van onze mannetjes te pakken krijgen. Want ze zullen ons netjes laten wegtrekken naar Brazilië of Argentinië of waar wij ook maar heen willen en ze zullen blij zijn dat ze ons kwijt zijn.'


    Aikness dacht dat hij gek was en Golly raadde zijn gedachten.


    'Je denkt dat ik gek ben hè? Maar je kent me nog niet, Aikness! Je dacht dat ik gek was toen ik dat plannetje ontwierp voor die bankoverval in St. James Street. En je dacht dat ik gek was toen ik de bankdirecteur erbij wilde halen om die rommel uit de bank in de Lothbury te krijgen, hè?'


    Maar ineens verliet hem zijn geestdrift en hij keek de ander somber aan.


    'Ik zou Wade te pakken willen hebben, in een kamer als deze, vastgenageld aan de vloer, en honderden vellen vloeipapier in zijn bloed drenken!'


    Hij lachte schel en verstijfd van schrik begreep Aikness de kleine man voor het eerst.


    'En hóe wil je de regering je eisen afdwingen?' vroeg hij. Hij was maar al te verlangend het gesprek in andere banen te leiden, want hij wist dat het aan Wade toegedachte lot ook het zijne zou zijn, als Oaks ook maar iets vermoedde van het nog maar half uitgewerkte plan dat zijn medewerker in zijn achterhoofd had.


    Dat plan was trouwens al meer dan half uitgewerkt, het was al volledig. Het enige wat nog moest gedaan worden, was het psychisch juiste moment af te wachten waarop hij Golly aan de politiewolven zou uitleveren. En wat was nu het juiste moment daartoe?


    'Het goede moment uitkiezen, hè?' grinnikte Golly. En Aikness sprong bijna op van zijn stoel bij dit staaltje van wonderbaarlijk gedachtelezen. 'Dat is het geheim van ons succes, hè? Het goede moment uitkiezen! Maar kom, ik ga eens kijken wat de meisjes uitvoeren.'


    'Slapen ze vannacht in dezelfde flat?' vroeg Aikness, blij te ontkomen aan dat zenuwslopende onderwerp van gesprek.


    Golly ging achter Aikness de deur van zijn kamer uit, deed die zorgvuldig op slot en liep zachtjes zingend de gang door. Lila hoorde hem en gaf de vrouw bij haar een teken. Rumoerig kwam Golly de kamer van de beide vrouwen binnen. 'Amuseren jullie je nogal?' Hij keek naar de verspreid liggende speelkaarten op tafel. Hij keek naar Anna's gezicht en was verbaasd over de rust die over haar was gekomen. Ze was bijna onherkenbaar geworden.


    'Hoe lang blijven we hier, oom Golly?' vroeg Lila.


    Golly haalde zijn schouders op. 'Nou, maar een paar dagen.


    Dan gaan we weer naar het platteland.'


    'Meneer Oaks, wat is er met Lord Siniford gebeurd?' vroeg Anna.


    De manier waarop de vraag gesteld werd, was die van een normaal mens en dat was voor Golly een beetje verontrustend. Misschien wist ze dingen waarvan hij dacht dat zij ze niet zou weten, en misschien had ze dingen gezien waarvan hij dacht dat ze niet tot haar hersens zouden doordringen. Hij bekeek de vrouw dan ook met een nieuwe belangstelling. Hoeveel zou ze weten? Hij had in haar nabij zijn nooit erg op zijn woorden gelet, omdat hij haar als een halve krankzinnige beschouwde. En als Wade niet gewaarschuwd had de vrouw in leven te laten, zou ze allang niet meer geleefd hebben.


    'Lord Siniford? Het spijt me, die is heengegaan.' Er klonk iets plechtigs in zijn stem.


    'Is hij ook dood?'


    'Eens is de beurt aan ons allen,' zei hij plechtig.


    'Hij is vermoord,' zei Anna. 'Het heeft in de kranten gestaan.'


    Lila vermoedde dat er enig verband bestond tussen de dood van Moeder Oaks en die van de lord.


    Golly schudde zijn hoofd. 'Je kunt niet alles geloven wat er in de kranten staat. Dat is niks dan sensatie.'


    Opnieuw nam hij Anna op. Ze kon lastig worden. Haar geheugen was te goed, en ze had zeker meer gehoord dan goed voor haar was. In zijn gedachten haalde hij een streep door de mooie kamers die hij haar had toegedacht in zijn Zuid-Amerikaans paleis.


    'Slaap lekker, liefje. Ik zie je morgen wel weer. Goedenacht, Anna.'


    Zijn koude ogen maakten de vrouw bang.


    'Verstandig zijn, hè,' zei hij geheimzinnig. Een ogenblik later was hij verdwenen en Lila hoorde hoe hij de deur afsloot.
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    Even later deed Lila de grendel aan de binnenkant van de deur erop. Toen ze weer tegenover de vrouw zat, keken ze elkaar een ogenblik aan.


    'Ik weet niet wat ik ervan moet denken,' zei Lila tenslotte. 'Het lijkt me haast onmogelijk dat hij een vreselijke man is. Ik kan zelfs geen angst voelen als ik bij hem ben. Hij heeft vast en zeker even weinig te vertellen als wij.'


    Maar Anna schudde haar hoofd. 'Nee, dat is niet zo. Alles wat ik je verteld heb, is zo. Er zijn dingen in mijn leven die ik me maar heel vaag kan herinneren, maar alles wat ik gehoord heb sinds ze me hebben weggehaald uit het buitenhuis, zit hier' -ze legde haar hand op haar voorhoofd. 'Ik ben werkelijk niet meer gek.'


    'Zeg zoiets nou niet meer, alsjeblieft!' Lila drukte de arm van de vrouw. 'Anna, wat gaan we doen?'


    'Toch denk je nog dat ik een beetje gek ben, hè, lieverdje - om alles wat ik je verteld heb: dat je rijk bent en Lady Pattison heet, en van die brand en alles?' Lila schudde haar hoofd.


    'Nee, ik geloof alles wat je me verteld hebt, ook al lijkt het haast onmogelijk. Het enige wat me hard valt te geloven is dat Golly de leider van de rubberbandieten is.'


    'Toch is hij dat werkelijk!' riep de vrouw heftig uit. 'Ik heb zelfs mensen als de kapitein voor hem zien kruipen. En eens op een avond heb ik ze over trouwen horen praten, maar ik besefte niet dat ze het over jou hadden.'


    'Over mij ?' vroeg Lila verbaasd.


    Anna knikte. 'Ze hebben jouw naam weliswaar nooit genoemd. Ze zaten bij elkaar in de kajuit. Omdat ze dachten dat ik gek was, namen ze geen notitie van me. De kapitein zat me te bespotten, maar dat deed Golly niet. Die zag eruit alsof hij een slager was die erover nadacht welk stuk vee hij zou afslachten. Maar kom, laten we nu proberen de rest van dat behang eraf te trekken.'


    'Hij kan nou niet terugkomen. Ik heb de grendel erop gedaan,' zei Lila.


    Lila had in haar slaapkamer ontdekt dat er achter het behang dat op een enkele plaats had losgelaten, een gedrukte waarschuwing was blijven zitten, uit de tijd dat het gebouw nog een munitiefabriek was geweest en eerst had ze er niet de waarde van begrepen. Maar Anna had die het eerst ingezien. Zolang Golly kon binnenkomen, hadden ze het behang niet verder durven afscheuren, maar nu deden ze dat wel. Er stond: 'In geval van brand zal een speciale ploeg de brandslangen bedienen, en al het overige personeel moet zich ordelijk naar een lagere verdieping begeven. In geval er brand is uitgebroken op een lagere verdieping, moet de brandladder, die aan de zoldering is aangebracht, naar beneden worden getrokken en het luik zal zich dan automatisch openen. Men moet zich op het dak naar die hoek begeven waar de wind vandaan waait, en touwladders uitgooien, die zich in de op bepaalde afstanden langs de balustrade opgestelde kisten bevinden. Gedraagt u kalm. Het grootste gevaar bij brand is paniek.'


    '. . . die aan de zoldering is aangebracht. . .' Lila keek met gefronste wenkbrauwen naar het gladde plafond boven haar. Anna liep naar de eetkamer en haalde een tafel en een stoel. Ze zette deze laatste op de tafel en klom daar bovenop. Daarna voelde ze voorzichtig aan het plafond. Toen ze wat harder drukte, begon het door te zakken en verschenen er barsten in. 'De ladder zit vast hierboven.' Ze fluisterde de woorden bijna. En toen hoorde ze een zacht kloppen aan de voordeur van de flat. De vloer van de kamer was bezaaid met kleine stukjes kalk van het plafond. Golly hoefde maar één blik op de zoldering te werpen en op de gedrukte waarschuwing aan de muur om te weten wat er in hun gedachten was omgegaan.


    Daarom zei Anna: 'Blijf hier, doe de deur op slot en kom in geen geval naar buiten.'


    Pas toen Lila de deur op slot had gedaan, ging Anna opendoen.


    Het was Golly, die haar achterdochtig aankeek. 'Wat voeren jullie uit? Waar is Lila?'


    'Die is al naar bed gegaan en slaapt.'


    'O, dat is best. Ik wou met jou nog even een woordje wisselen.' Toen hij in de zitkamer zat, zei hij: 'Je bent zeker nog nooit in Zuid-Amerika geweest? Een mooi land - ik heb er eens een reis heen gemaakt. Bloemen, heerlijk warm in de winter - je hoeft er niets te doen dan alleen maar te leven. Geld genoeg, boeken, auto's, lekker eten . . . Wat denk je daarvan?'


    'Het klinkt allemaal erg mooi,' zei ze rustig.


    'Nou, dat krijg jij alles . . . als je me maar geen last bezorgt. Je moet me helpen met dat meisje en geen scènes maken. Maar als je niet verstandig bent, moeite veroorzaakt, of allerlei over mij aan Lila vertelt. . . Weet je wat er dan gebeurt? Dan vissen ze je op een goeie dag op uit de rivier, twee regeltjes in de krant en uit is het met je.'


    'En uit is het met me,' herhaalde ze langzaam.


    'Meer hoef ik je wel niet te zeggen, hè?' zei Golly, terwijl hij haar vaderlijk op de schouder klopte. 'Zorg goed voor Lila en bij gelegenheid moet je haar maar eens laten voelen dat ik een goede echtgenoot zou zijn, die zijn wilde haren verloren heeft . . . Heb je eigenlijk wel geld?'


    'Ik kan het nu toch niet uitgeven.'


    'Slim ben je,' lachte Golly.


    Anna wachtte even tot Golly de deur op de grendel had gedaan en ging toen terug naar Lila. Ze haalde een mes uit de latafel te voorschijn en begon meteen hiermee het plafond te bewerken. Er kwam weldra dun latwerk te zien, dat ze naar beneden trok. Toen liet ze het licht van de lamp in het gat schijnen en zei: 'Ik zie het luik, maar de ladder is er niet meer.'


    Nog meer kalk en latjes kwamen naar beneden, tot het luik geheel zichtbaar was. Ze kon het met de hand bereiken, maar het was te zwaar om met de uitgestrekte hand op te tillen. Daarom haalde ze uit de bijkeuken een bezem en met behulp van een tweede stoel en met inspanning van alle krachten gelukte het beide vrouwen het open te stoten. Tenslotte was de opening zo groot dat Anna erdoor kon en op het platte dak kon klimmen. Lila volgde haar en dadelijk begonnen beiden te zoeken naar de kisten met touwladders. Deze bleken echter te zijn weggehaald. Even verloren beiden de moed. Het enige wat erop zat, was terug te gaan langs dezelfde weg. Als ze een politieagent hadden gezien, was het misschien mogelijk geweest zijn aandacht te trekken, maar bij het flauwe licht van de straatlantaarns viel er geen te ontdekken. Anna liet zich daarom weer zakken en Lila volgde haar. Het was natuurlijk een onbeschrijfelijke rommel in de kamer beneden, maar er was niets aan te doen. Ze moesten maar hopen dat niemand het zou merken.


    Uitgeput sliepen de vrouwen in, maar Lila stond tijdig op om aangekleed te zijn voordat het ontbijt zou worden gebracht. En voordat Golly kwam. Deze was niet zo opgewekt als gewoonlijk. Blijkbaar had iets zijn gelijkmoedigheid aan het wankelen gebracht.


    'Vanavond moet ik beide dames hier vandaan halen,' zei hij. 'Zo om een uur of negen. Ikzelf kan niet mee, maar een paar vrienden zullen op jullie passen. Niet lastig zijn, hoor Lila. Als je lastig bent, kan ik nergens voor instaan!'


    'Waarheen brengt u ons?' vroeg het meisje.


    Hij gaf geen antwoord op deze vraag, maar zei: 'De kleren die jullie hebt, zijn voldoende. En zeg tegen die vrouw dat ze zich koest moet houden. Is ze niet gek op het ogenblik? Kun je haar baas?'


    'O ja, absoluut.'


    'Ze heeft je zeker van je grootmoeder en dat alles verteld, hè? Nu ja, dat moest je toch een keertje horen.'


    Hij had zich al omgedraaid om weg te gaan, toen hem blijkbaar iets te binnen schoot. 'O ja, een zware jongen heeft John Wade vannacht te grazen gekregen. Schoot hem dwars door zijn hart.'


    Hij keek het meisje opmerkzaam aan terwijl hij dit zei. Hij zag dat haar ogen groot werden van ontzetting en ze doodsbleek werd.


    'Pech, hè? Aardige kerel, die John. Deugde niet erg als politieman, maar een goeie vent.'


    Er was echter iets in zijn toon en in de gespannen manier waarop hij haar aankeek, dat haar zei dat hij loog. En deze overtuiging werd nog versterkt door wat er volgde: 'Hij was een vriend van je, hè? Ja, het is een groot verlies. Jammer van zo'n jonge kerel . . .'


    Golly keek haar nog steeds strak aan en zag dat de kleur terugkeerde in haar gezicht. Maar dit keer vergiste hij zich in de betekenis van hetgeen hij zag.


    'Het is een schok voor je, dat snap ik. Maar kun je je nu voorstellen wat het voor mij voor een schok is geweest toen ik hoorde van de dood van je arme tante?'


    Lila dwong zich nu de vraag te stellen die ze hem van Anna stellen moest.


    'Hebt u niet een beetje wasbenzine voor me? Ik wilde een paar vlekken uit mijn kleren halen.'


    'Heel verstandig van je, maar ik heb hier geen wasbenzine. Kun je het niet met gewone benzine doen?'


    Ze knikte en enkele minuten later kwam hij al met een fles vol benzine terug. Lila had intussen een kom en een jurk op de tafel gelegd en ze goot de benzine nu meteen in de kom. Golly was hierdoor geheel gerustgesteld, want hij stelde geen vragen en nadat hij de deur achter zich gegrendeld had, kwam hij de hele dag niet meer terug. Want er was die dag veel te doen in Arbroath Building. Er werd druk beraadslaagd en getelefoneerd. De 'huurder' van een van de gemeubileerde flats liep de hele binnenstad door en verzond van alle postkantoren een telegram. Aikness werd geraadpleegd, maar de man bibberde van angst toen Golly hem zijn plan had ontvouwd. En inderdaad waren er voor een zo gewaagde onderneming sterkere zenuwen vereist dan die van de kapitein.


    'Ik heb de jongens beloofd dat ze hier weg zouden komen en ik zal dat waarmaken ook,' zei Golly. 'Maar jij hoeft daaraan niet deel te nemen. Jij brengt de beide vrouwen naar Greenwich en je moet je daar bij me aansluiten.' Hij schoof Aikness over tafel een plattegrond toe en zei, terwijl hij een bepaald punt aanwees: 'De auto zal je hier afzetten en hoogstens drie minuten daarna komt een barkas jou en de beide vrouwen afhalen . . . Begrepen?'


    'Ja, maar denk je dat alles zo glad zal verlopen?'


    'Val me niet in de rede!' snauwde Golly. 'Luister. Om negen uur elf openen wij de safe van Kinshner in Bond Street, we moeten die opblazen, maar dat levert geen moeilijkheden op - en op hetzelfde ogenblik doen we hetzelfde bij het West End Diamond Syndicate aan het andere einde van Bond Street. Maar bij dit alles hoef jij niet aanwezig te zijn, want jij houdt niet van schieten. Uit beide safes moeten we ongeveer 150.000 pond halen, meer hebben we niet nodig.'


    Vrolijk wreef hij in zijn handen. 'Ik zou graag morgenochtend de kranten eens willen zien!'


    'Je hebt eerst vrijdag gezegd, en waarom doe je het nu vanavond?' vroeg Aikness op bijna jammerende toon.


    'Ik dacht eerst dat er vrijdag een dansavond was, maar die vindt vanavond plaats. Maar wat gaat het jou eigenlijk aan, hè? Probeer geen grapjes met me uit te halen, Aikness! Je krijgt twee man mee en ze zullen je doodschieten zodra je maar even iets verdachts doet. Begrepen?'


    'Ja,' zei Aikness, die verbleekt was bij de dreigende woorden van de ander, want zijn eigen plannetje was nu volledig in duigen gevallen.
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    Wade ontving een papiertje van Ricordini, waarop gekrabbeld stond: 'Vannacht gaat er wat gebeuren in het West End. Ik heb een tip gekregen weg te blijven uit de buurt van Piccadilly.'


    Een zo duidelijke waarschuwing van de kant van de Italiaan mocht niet genegeerd worden. Elk werd opgebeld door de hoofdcommissaris. 'Waarschuw de inspecteur van de wijk. Ik kom zó. Waar is Wade?'


    'Die was naar Brixton om Lane uit te horen. Ik verwacht hem ieder ogenblik terug.' Maar nauwelijks had de commissaris afgebeld, of John belde op. 'Lane is bereid als kroongetuige op te treden. Hij heeft me al een heleboel verteld. Je kent het Arbroath Building, hè? Nu, dat is hun hoofdkwartier. Hij zegt dat de bende vrijdag grote schoonmaak houdt.'


    'Reken er maar op dat het vandaag gebeurt,' zei Elk, 'en kom als de bliksem hierheen.'


    Tegen de tijd dat John arriveerde, was het West End vol rechercheurs in burger. Het zag ernaar uit dat hun waakzaamheid niet beloond zou worden, tot ongeveer tien minuten over negen aan het einde van Bond Street een doffe ontploffing klonk en vlak daarop aan het andere eind een tweede explosie, als een echo van de eerste. Een wagen van de vliegende brigade die snel kwam aanrijden, werd volkomen vernield door een botsing met een vrachtauto die plotseling zijn weg kruiste. De bestuurder van de vrachtwagen ontkwam.


    Terwijl dit gebeurde en rechercheurs zich langs Bond Street haastten, reed een zware wagen voor bij Kinshner, op hetzelfde ogenblik dat daar de deur werd opengeworpen en vier mannen naar buiten kwamen. Een van de rechercheurs wilde hen grijpen, maar toen werd het eerste schot gelost in die verbazingwekkende veldslag die een onplezierige herinnering zou vormen in de annalen van de politie.


    De rechercheur viel neer met een kogel in zijn schouder, maar toen de wagen begon te rijden, sprongen twee agenten op de bumper, doch ze betaalden die moed met hun leven. Opeens werd het West End opgeschrikt door het geratel van machinegeweren. De grote auto schoot Piccadilly over, geflankeerd door twee andere wagens, tornde tegen het verkeer in St. James Street op en was al in het park verdwenen eer de eerste motorpatrouille van de politie uit Pall Mali kwam aanrijden. De andere groep bandieten ontkwam niet zo gemakkelijk. Zij kwamen uit de achterdeur van het West End Diamond Syndicate en liepen in de armen van gewapende detectives. Er ontstond een snel vuurgevecht waarbij een van de rovers door de knieën zakte. Maar de drie anderen baanden zich al schietend een weg naar hun auto.


    Toen zij Oxford Street indraaiden, zette een buschauffeur die begreep wat er gaande was, zijn bus dwars op de weg. Maar de auto zwaaide erachter langs, schoot op de chauffeur zonder hem te raken en vloog verder. Maar een politieauto zat hun op de hielen, en bleef hen verbeten vervolgen, ondanks de kogels die voortdurend op de wagen werden afgevuurd, totdat een gelukkig schot een der voorbanden trof en de auto tegen een lantaarnpaal vloog. Alle politieposten werden gewaarschuwd, reserves zwermden binnen op de hoofdbureaus, extra auto's werden gerekwireerd om aan de jacht deel te nemen.


    Wade hoorde het eerste geratel van de machinegeweren, toen hij met Elk langs Piccadilly liep. Hij zag de auto over de weg razen en verdwijnen. . . Wade en Elk begaven zich onmiddellijk naar Scotland Yard om overleg te plegen met de hoge heren. De hoofdcommissaris zei: 'Het kan geen kwaad dat gebouw eens grondig te doorzoeken. Neem een flink aantal mannetjes mee en bewapen ze met geweren.'


    Om twintig over tien reed de eerste politiewagen de straat naar het Arbroath Building in. Op hetzelfde ogenblik kwam een brandweerauto uit een zijstraat, miste de politiewagen op een haar en reed met loeiende sirenes verder in de richting van het Arbroath Building. Daar was een rode vuurgloed te zien en Wade vroeg zich af wat er nu weer ging gebeuren. Van een passerende agent vernam hij dat er brand was uitgebroken in het sombere flatgebouw.


    'Er staan een jong meisje en een oude vrouw op het dak. Ik zag ze en ben toen meteen de brandweer gaan waarschuwen.' De angst sloeg Wade om het hart. Want hij wist bij intuïtie dat het jonge meisje Lila was.
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    Golly had zijn opwachting gemaakt en plechtig afscheid genomen, maar daarbij zijn vermaningen niet gespaard. 'Over een uur zie ik jullie weer. Maar geen grapjes, hè?' zei hij tegen Anna.


    Golly snoof de benzinegeur op die in de kamer hing. 'Jullie hebt je wel wat aangedaan, hè, en het ergste is dat jullie de ramen niet open kunt zetten. Enfin, het is jullie eigen schuld. Zeg, Lila, jij gaat met Aikness mee, met nog een paar vrienden. Begrepen? Ik moet nu weg.'


    Het meisje knikte en Golly was nauwelijks de deur uit of de beide vrouwen haastten zich naar de kamer met het open luik, waardoor Lila dadelijk op het dak klom. Ze gluurde over de balustrade om te wachten tot de auto van Golly vertrokken zou zijn, en zodra de garagedeur zich achter hem had gesloten, fluisterde ze Anna dit door de luikopening toe en deze reikte haar nu alle mogelijke lichte houten voorwerpen aan: stoelen, een handdoekrekje, en ook een paar lakens.


    'Zo, nu komt de fles. Wees voorzichtig!' waarschuwde ze. Met trillende hand nam het meisje de fles aan. Toen ze die bij het opgestapelde hout had neergezet, liep ze terug naar het luik.


    'Er klopt iemand op de deur!' zei Anna fluisterend. 'Het is zeker Aikness!'


    Lila kon nu zelfs op het dak het geklop horen. Haastig hielp ze Anna door de opening op het dak klimmen, waarna de vrouwen het luik lieten dichtvallen. Daarna sleepten ze de stoelen en andere voorwerpen naar een hoek van het dak en stapelden die daar op. Beneden zagen ze op straat enige mensen lopen, waaronder een agent. Onmiddellijk gooide Lila de inhoud van de fles uit over de stapel en stak toen een lucifer aan. De wind blies die uit, maar even later lukte het, het brandende houtje tijdig bij de doordrenkte lakens te houden, die daarop ogenblikkelijk vlam vatten. Een felle gloed verlichtte meteen de hele omgeving.


    Op hetzelfde ogenblik hoorde Lila achter zich een geluid en omkijkend, zag ze het luik bewegen. Met een kreet liep ze erop toe en sprong er bovenop. Het luik viel terug op zijn plaats en beneden klonk een verward gestommel en lawaai. Nog geen minuut later hoorden de beide vrouwen het geluid waarnaar ze zo verlangden: het geloei van een brandweerwagen. Anna sprong op de balustrade en spreidde haar armen wijd uit.


    De mensen op straat zagen haar staan en een geroep van angst steeg van beneden op. Een ogenblik later ging de garagedeur beneden in het gebouw open, een auto raasde door de uiteenstuivende menigte heen en verdween om een hoek.


    'Ze zijn weg! Ze zijn weg!' riep Anna hees.


    Uit verschillende richtingen kwamen nog meer brandweerauto's aanrijden en ineens verscheen er boven de balustrade een rode ladder. Een man met een koperen helm sprong op het dak, en nog een. Maar daarna volgde er een man in een burgerpak, en toen zijn voet het dak raakte, vloog het meisje in zijn armen.
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    Er was een dansavond in het Greenwich Hospital en alle officieren van H.M. torpedojager Meridian waren aan wal, behalve de officier van de wacht. Zo was de bezetting van de Meridian, het snelste schip van dat type, bijzonder zwak.


    De man die aan boord op wacht stond, riep de naderende boot aan, en toen iemand uit de boot antwoordde dat ze een dringende brief voor de commandant bij zich hadden, riep de matroos de officier van de wacht. Toen de wacht zich vooroverboog om de brief aan te nemen, klonken er twee gedempte knallen en de officier en de wacht stierven op hun post. Onmiddellijk daarop sprongen er twintig mannetjes met gele gezichten aan boord en wat er aan manschappen over was, werd, ten dele in de slaap, uit de weg geruimd. Slechts één matroos wist te ontkomen door overboord te springen en naar de wal te zwemmen.


    Toen naderde een zwarte barkas geluidloos de torpedoboot en Golly en zijn gangsters klommen aan boord. Een lichtsignaal had Aikness al gewaarschuwd dat hij moest komen, maar het duurde vijftien minuten voor de boot die hem moest afhalen, aankwam. De beide mannen die hij hem als geleide had meegegeven, waren bij hem, doch de beide vrouwen niet. Hij was zo bang dat hij nauwelijks kon spreken. Golly verstond alleen maar het woord 'brand'.


    'We zullen het er later wel eens over hebben. Vooruit, snel naar de brug!'


    De meertouwen waren al losgegooid en de Meridian lag klaar om weg te varen. Een kwartiermeester nam even later het stuur over en de torpedojager voer de rivier af met steeds grotere snelheid. In de officierskajuit ondervroeg Golly kapitein Aikness. 'Zijn ze ontsnapt door een luik? Ik wist niet dat er een luik was,' zei hij, op zijn lip bijtend.


    'En toen hebben ze brand gesticht . . . Daarvoor hadden ze dus die benzine nodig. Nou, daarvoor kom ik nog eens een keer terug!' Hij lachte, maar zijn lach klonk niet erg vrolijk.


    'Ze zullen achter ons aan zitten,' begon Aikness. 'Zo, achter ons aan? Heb ik je dan niet verteld dat ze dat niet kunnen? Ik houd de eerste de beste passagiersboot aan . . . Vanmiddag is er een uit Londen vertrokken. En als ze kruisers achter ons aan sturen om ons te pakken, breng ik dat passagiersschip tot zinken met passagiers en al! Hoor je me? Ik blaas de hele boel op. In vredestijd hebben ze geen wapens aan boord.' Dus dat was zijn plan! Dit gedeelte van zijn onderneming had hij nog niet onthuld. Dat was hetgeen hij de regering wilde afpersen: dat ze hem zouden laten gaan om honderden mensen te redden.


    De torpedojager voer intussen met volle vaart verder en kwam tenslotte in open zee.


    'Daar gaat de passagiersboot!' riep Golly, die bij de kapitein op de brug stond, met een kijker voor de ogen. 'Ik zal hem inhalen. Ik heb een mannetje aan boord. Geef een signaal!'


    De seinlamp flikkerde en van het achterdek van de passagiersboot antwoordde een ander licht.


    'Zo, nu zullen we. . . ' begon Golly.


    Maar op hetzelfde ogenblik zwaaide er van de verre oever een machtig zoeklicht zijn stralen over de zee, en hield de torpedojager vast.


    'Vooruit!' zei Golly. 'Met volle kracht vooruit! We moeten die schuit vóór ons inhalen!'


    De jager schoot vooruit, maar het zoeklicht hield hem gevangen. Toen zag Golly een rode vuurflits en even later hoorde hij het geluid van een knal. Maar hij zag niet de granaat die buiten de lichtbundel van het zoeklicht in zee viel. Toen was er opnieuw een vuurgloed en Aikness riep uit: 'Ze schieten zich in! O hemel, ze krijgen ons te pakken! Als ze maar . . .'


    Hij kon zijn zin niet voltooien. Een granaat trof het schip midscheeps en er klonk een vreselijke ontploffing.


    -


    De reddingsboten troffen maar één overlevende aan, een bespottelijk mannetje die zijn bril netjes op zijn neus zette. Hij had een grote reddingsboei om. Toen hij aan boord werd gehesen, zei hij dat hij Oaks heette. 'Ik zal u geen last bezorgen. Dat is mijn aard niet. Ik ben voor vrede en rust. En menselijkheid. Ik heb eens een klein kind uit een brandend huis gered . . .' Toen hij ter dood veroordeeld was, begon hij te zingen. De andere gevangenen en de cipiers beklaagden zich er bitter over. Maar mensen die bijna dood zijn, hebben hun privileges. Hij zong nog op de morgen van zijn executie met zijn pieperige falsetstem, en toen het luik onder hem met een krijsend geluid viel, speet dat de cipiers niet zozeer als dat vaak het geval was geweest bij velen die op dezelfde manier uit het leven waren gescheiden.


    


    * * *


    

  


  
    Over het Boek:


    Ze werden de rubberbandieten genoemd, niet omdat hun plannen en beweeglijkheid de soepelheid van rubber bezaten - wat wel degelijk het geval was - maar omdat de bendeleden waren uitgerust met gasmaskers, handschoenen en schoenen van rubber. Ze hadden allen, als ze ooit gezien waren, een lange revolver in hun gordel en er bungelden altijd drie ronde voorwerpen aan, die door de deskundigen als gasbommen werden beschreven . . .


    In dat weekend, toen ze de kluis van de Northern and Southern Bank hadden geopend, hadden ze een dode nachtwaker achtergelaten. De reden van 's mans dood was duidelijk: in zijn krampachtige samengeknepen hand hield hij een stuk van een gasmasker geklemd, dat blijkbaar was afgerukt van dat van een van de rovers. Hij had het gezicht van de rubberbandiet gezien en was daarom gedood . . .
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